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Moaeab YHUBEPCAJIBHOI'O JIMHIBUCTHYIECCKOI'O rpa(])a 3HAHUHA
THOPKCKHUX A3BIKOB

A. P. Tamuamynnun' "2 DA, H. A. IIpoxonves' "=, H. 3. Adoypaxmonosa’® "™,
A. A. Kacuesa’
"MHcTUTYT pUKIaaHO# ceMUOTHKH Akagemun Hayk Pecriyonuku TarapcTaH,
Kazann, Poccus
’HanmoHambHbINA YHUBEPCUTET Y30ekucTana uM. Mup3o Yiyroeka,
TamkenT, Y30ekucran
SKBIPTBI3CKO-TypENKHiA YHUBEPCUTET «MaHacy,
bukek, Keipreiscran
D4 ayrat.gatiatullin@gmail.com

AHHOTaANUA

B crarbe omuceiBaeTCs HOBas MOJIC)Ib YHUBEPCAIbHOTO JIMHIBUCTHYECKOTO Tpada
3HAHUU JUTSI TEOPKCKHX SI3BIKOB KaK OCHOBA JIJISl CO3/IaHMUSI OHTOJIMHTBUCTUYECKUX Pe-
cypcoB. B npennaraemoii Monenu 3HaHHUS 0 MUpPE (POpPMaIM30BaHbl B BUAE OHTOJIO-
THYECKOTO si7pa, O0bEAMHSIONIETO TAKCOHOMHUYECKYIO U CUTYallOHHYIO OHTOJIOTHH
(mo ananornn ¢ WordNet u FrameNet) 1 TecHO B3aUMOCBSI3aHHOTO C JIMHTBHCTH-
YECKUMH JAaHHBIMH TIOPKCKHUX SI3BIKOB. AKTYaJbHOCTH PaOOTHI 0OYCIIOBIEHA Majio-
PECYPCHOCTHIO OONBITMHCTBA TIOPKCKUX SI3BIKOB | TTOTEepeit 3P PEeKTHBHOCTH HEHPO-
CETEBBIX ITOIX0/I0B MTPH 00PAOOTKE arrIIOTHHATHBHBIX SI3BIKOB ¢ OoraTtoil Mopdoiro-
I‘I/I@fl, YTO OIrpaHU4YMBACT MPUMCEHCHUEC OONBIINX SI3BIKOBBIX MOJJ;eJIefI K TIOPKCKUM
si3pikaM. 1lenb mpoekta — pa3paboTka HOBOWM MOJIEIH YHHBEPCAIBHOTO JIMHIBUCTH-
YEeCKOro rpada 3HaHW IS TIOPKCKUX sI3bIKOB. JIJIs peaiu3aluu 3TOH LeiIu HaMu
pelIaNNCh CIEAYIOINE 3a]a41, TAKHE KaKk 00beIMHEHNE 3HAHUI O MUPE U TITyOOKHX
JIMHTBUCTUYECKUX CBEJCHUN HAa BCEX YPOBHSX SI3BIKOBOW CUCTEMBI; TOCTPOCHHUE
rpada 1mo NpUHLIUITY CEMHOTHYECKOW BEPTHKAIIN; 0OecredeHne Mop(heMOoIeHTprY-
HOCTH MOJIEIIH; UHTETPAIHsI C MEXIyHAPOJHBIMHU SI3BIKOBBIMU CTaHAapTaMu. B ka-
YECTBE OCHOBOITOJIATAIONIETO METOfa IpejiaraeTcs MparMaTHieCcKu-OpUSHTHPO-
BaHHBIN MMOIXOM, (POKYCHPYIOIIHIA IPEIMETHYIO 00JIACTh Ha CTPYKTYPHO-(PYHKITHO-
HaJBHBIX OCOOCHHOCTSIX TIOPKCKHX SI3BIKOB. ['pad) 3HAHUI CTPOUTCS MO MPUHIIUAITY

© TI'arnatymuins A. P., IlpoxonseB H. A., Abxypaxmonosa H. 3.,
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CEMHUOTHYCCKON BEpPTHUKAIH, OOBEAMHSIONICH TATH YPOBHEH — (hOHOIOTHUICCKUMA,
MOP(OTOTUIECKIMA, CHHTAKCUYIECKIM, CEMAaHTUICCKUA U TparMaTHIeCKUi, a TakKe
TPH MEXYPOBHEBBIX MocTa (MOpdoHOIOrnuecknii, MOp(HOCHHTAKCHYECKUI 1 MOP-
(docemanTnyeckuii). KiroueBass 0coOEHHOCTh MOJETH — MOPPEMOICHTPUYHOCTD,
rjae MopdheMa BhICTyIaeT 0a30BOM JTMHIBUCTUUCCKOM SIMHUIICH, CBI3aHHOW C €/I1-
HUI[AMH BCEX A3BIKOBBIX YPOBHEM MOJENH, YTO MPUHIUIHAIBHO OTIMYAET MOJXOM
OT CJIOBOLICHTPHYHBIX MOJENEH sl (pJIEKTUBHBIX S3bIKOB. MOieNb HHTETPUpOBaHa
C MEXAyHapOJIHBIMHU sibIKOBbIMU cTaHapTamu: IPA, Universal Dependencies, UDS,
UMR, FrameNet, WordNet u DiAML, kax1p1ii 13 KOTOPBIX HCIIOIAB3YETCS ISl O~
CaHUs SI3bIKOBBIX JIEMEHTOB M OTHOIICHHMM Ha CBOEM SI3bIKOBOM YpOBHE. Moneib
y>K€ Hallla NPakTUYECKOe MPUMEHEHUE B HECKOJIBKUX MPOTrPaMMHBIX MPOAYKTaX,
TaKUX KaK JJMHTBUCTHYECKHH mTopTai « Tropkckas Mopdemay 1 HOBOW BEPCHH TaTap-
ckoro kopmyca «TyraH temy. [lepcrieKTUBBI BKIIOUAIOT ITOBBIILIEHUE HHTEPIPETUPY-
emoctu LLM, ynydiienne kauecTBa MAIHHHOTO MTePEBOIa M YHU(DHUKAIIIIO aHHOTA-
LU 2JIEKTPOHHBIX KOPITYCOB.

KiroueBsble ciioBa: rpad 3HaHWH, THHIBUCTUYECKUN Tpad 3HAHUHA, TIOPKCKHUE SI3bI-
KM, CEMHUOTHYECKasl BEPTHKallb, OHTOJOIHMS, armIIOTHHATHBHBIC si3bIkH, Uniform
Meaning Representation, Universal Dependencies, TIOpKOJIOTHSI, TMHTBUCTHUECKUE
pecypebl

st untupoBanusi: ['atuaryuina A.P., [Ipoxonses H.A., AOnypaxmonosa H.3., Ka-
cueBa A.A. Mozenb yHHBEPCAIBHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO Ipada 3HAaHUH TIOPKCKUX
s3bIKOB. Apxmuxa XXI eex. 2026;14(3):5-21. DOI: https://doi.org/10.25587/3034-
7378-2026-14-3-5-21

Original article
A model of a universal linguistic knowledge graph for Turkic languages

Ayrat R. Gatiatullin' "> U<, Nikolai A. Prokopyev' ¥,
Nilufar Z. Abdurakhmonova’ "=, Aida A. Kasieva®
Institute of Applied Semiotics of Tatarstan Academy of Sciences,
Kazan, Russia
*National University of Uzbekistan after Mirzo Ulugbek, Tashkent, Uzbekistan
’Kyrgyz-Turkish Manas University, Bishkek, Kyrgyzstan
D« ayrat.gatiatullin@gmail.com

Abstract

The article describes a new model of a universal linguistic knowledge graph for
Turkic languages as a basis for creating ontolinguistic resources. In the model,
world knowledge is formalized as an ontological core that integrates taxonomic
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and situational ontologies (by analogy with WordNet and FrameNet) and is closely
interrelated with linguistic data from Turkic languages. The relevance of the work
is determined by the low-resource nature of most Turkic languages and the loss of
effectiveness of neural network approaches in processing agglutinative languages
with rich morphology. The goal of the project is to develop a new model of a universal
linguistic knowledge graph for Turkic languages. The objectives are: integrating
world knowledge and deep linguistic information at all levels of the language system;
constructing the graph according to the principle of a semiotic vertical; ensuring
the morphemocentricity of the model; and integrating it with international language
standards. The foundational method is a pragmatically-oriented approach that focuses
the research domain on the structural and functional features of Turkic languages.
The knowledge graph is constructed according to the principle of a semiotic vertical
that unites five levels — phonological, morphological, syntactic, semantic, and
pragmatic — as well as three inter-level bridges (morphonological, morphosyntactic,
and morphosemantic). A key feature of the model is its morphemocentricity: the
morpheme acts as the basic linguistic unit, connected with units of all language levels
of the model, which fundamentally distinguishes this approach from word-centric
models for fusional languages. The model is integrated with international standards:
IPA, Universal Dependencies, UDS, UMR, FrameNet, WordNet, and DiAML, each
of which is used to describe linguistic elements and relations at its own level. The
model has already found practical application in several software products, such as
the linguistic portal “Turkic Morpheme” and the new version of the Tatar corpus
“Tugan Tel”. Prospects include improving the interpretability of LLMs, improving
the quality of machine translation, and unifying annotations of electronic corpora.
Keywords: knowledge graph, linguistic knowledge graph, Turkic languages, semiotic
vertical, ontology, agglutinative languages, Uniform Meaning Representation,
Universal Dependencies, Turkology, linguistic resources

For citation: Gatiatullin A.R., Prokopyev N.A., Abdurakhmonova N.Z., Kasieva
A.A. A model of a universal linguistic knowledge graph for Turkic languages. Arctic
XXI Century. 2026;14(3):5-21 (in Russian). DOI: https://doi.org/10.25587/3034-
7378-2026-14-3-5-21

BBenenue

CeroaHst mpakTHYECKH BCe BeaylIne MUpoBbie [T-KoMmaHuu y4acTBy-
10T B TOHKE 1O pa3paboTke OonbIux s3bIKOBBIX Mojenei (Large Language
Model — LLM). Ecnau panbine pa3paboTka OOJBIINX S3BIKOBBIX MOJEICH
BXxoausa Oonple B chepy HayuHBIX MUCCIIEAOBAHUN, TO HAa JTAHHBI MOMEHT
9TH pa3pabOTKH U3 00JIACTH HAYYHBIX UCCIICOBAHUH MTEPENUIA B 00IaCTh NH-
JTyCTPUAIIBHBIX Pa3paboTOK. ITO CBA3aHO C TEM, YTO HEOOXOIUMBIE TEXHO-
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JIOTUH YK€ JI0CTATOYHO 3pEJIble U IMOKA3BIBAIOT BIEUATIISIIOIINE PE3YJIbTaThI.
OpHako ciieyeT OTMETUTh, YTO JIJIsl HAy4YHbIX MCCIIeI0BaHUI ellle OCTaloTCs
orpesiefieHHble HUIIKW. B 0OCHOBHOM 3TO MpoOiaeMHbIe 00JIacTH, KOTOpbIE HE
peliaTcst OOBIYHBIM YBEIMUEHUEM JaHHbBIX, MOIIHOCTEHN MpoLeccopa U Ko-
JIMYeCcTBOM mapameTpoB. Kakue 3to mpobimemubie obmactu? OnHa U3 TaKuX
poOIeMHBIX 00IacTe — MaIOpeCcypCHOCTh OCHOBHOW Macchl s13bIKOB. Ciie-
nytomiast mpobieMa — obecrieueHre JOCTOBEPHOCTH U HAJEKHOCTHU pe3ybTa-
TOB, BbI1aBaeMbIx LLM. O6e npo6nembl CBA3aHbI KaK ¢ apXUTEKTYPOI caMux
MOJIeNIeH, KOTOphIe 0a3upPyIOTCs Ha alapare MaTeMaTHYeCKOW CTaTHUCTHUKH,
TaKk U C HEJOCTOBEPHBIMHU, HEMPOBEPEHHBIMH JTaHHBIMH, KOTOPHIMU HU300H-
JTYIOT UCTOYHUKH JJisi 00y4eHUsS ¥ U3 KOTOPBIX YeprHaroT UH(OpMaInio Bce
SI3BIKOBBIE MOJENH. JlJI1 MaopeCcypCHBIX A3BIKOB HEAOCTATOK I0CTOBEPHOM U
MIPOBEPEHHON MH(POPMAITUH SBIISIETCS e1lle 0oJiee OCTPON MPOOITEMOI.

Kax uccnenoBarenu, tak u [T-koMImanuu UIyT CIOCOOBI MOBBIIIEHUS
HaJE)KHOCTH, JOCTOBEPHOCTHU U AOCTATOYHOCTU UH(POopManuu. OJHUM U3 aK-
TUBHO Pa3BUBAIOIIMXCS HAMpaBICHUN SBISETCS MOIXOJ C MCIOIb30BAHUEM
THOPUJTHBIX TEXHOJIOTHI — HEHPOCUMBOJIBHBIA MOAXOJ, MPEACTABIISIIOITNI
€000 KOMOMHMPOBAaHHE CHMBOJIBHOTO M HEHPOCETEBOTO MCKYCCTBEHHOTO MH-
TeJuleKTa. Eciii HelpoCceTeBO KOMIIOHEHT B TAKMX CHUCTEMAX U3BJICKAET CYL-
HOCTH U3 HECTPYKTYPUPOBAHHBIX TEKCTOB U CTPYKTYPUPYET AAHHBIE, TO CUM-
BosibHBIN MU, kak mpaBuiio, UCMONb3YyEeTCs ISl ONPEAENEHUs] TOCTOBEPHBIX
JAHHBIX U ITPOBEPKHU PE3YJIbTATOB, BHIAABAEMbIX HEHPOCETEBBIMU MOAYJISIMU.

B nanHoi1 cTaThe npeasiaraeTcs peneHue sl TOPKCKUX S3bIKOB B BUJIE
MOJIEIM YHUBEPCAJIHHOTO JIMHIBUCTHUYECKOTO Ipada 3HaHUH, ciayxalen oc-
HOBOM JIJIs1 CO3/TaHUSI OHTOJIMHTBUCTUYECKUX PECYPCOB U CUMBOJIbHOTO M.

IIpoOaeMbl U cyniecTBYIOIIHME TOXXOAbI

Ha cerogusimauii neHp Hawbonee MOMyAsSpHBIMH HHCTPYMEHTAMU,
WCIIOJIb3YEMBIMU B THOPUIHBIX TEXHOJOTHSX C HEUPOHHBIMH CETSIMH, SIB-
JSIFOTCS. OHTOJIOTMHM W rpadbl 3HaHWi. CaMble pacnpoCTpaHEHHBIE — 3TO
RAG-texnonorun (Retrieval-Augmented Generation), KOTopble MpeacTaB-
JSIFOT c000i MpeBapUTENIbHBINA MOUCK PEIeBAaHTHOM MH(OpMaIK U3 BHENI-
Hux 0a3 nauHbIX [1]. [Ipy HaMM4UMu 1OCTOBEpHBIX 0a3 AAHHBIX ATOT MOAXON
MO3BOJISIET CHUXKATh KOMMYECTBO «raumonnHanuiny. GraphRAG [2, 3] — ato
rpadoBasi pazHoBUAHOCT, RAG-noaxona. JlaHHBINM MOIXOM OCYIIECTBISIET
MOMCK B OHTOJIOTMYECKO 0a3e TaHHBIX U yITy4IllaeT KayeCTBO OTBETA 33 CUET
JIOTUYECKUX U CEMaHTUYECKUX B3aUMOCBS3EH.

Oco0y10 3HAYMMOCTh HEHPOCUMBOJIBHBIN TIOJXO]T MPUOOPETAET B KOH-
TEKCTE MAJIOPECYPCHBIX SI3BIKOB — SI3BIKOB, JUIsl KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT OOJIb-
[TME MACCHBBI TEKCTOB, HEOOXOAUMBIE Jyisi 00ydeHus: MomHbix LLM. st
TaKUX SI3BIKOB AKCTEHCHUBHBIM MyTh WHAYCTPUU OKA3bIBACTCS TYHMHUKOBBIM:
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HEBO3MOYKHO HapacTUTh 00bEM JAHHBIX TaM, TJe MX MOMpOCTy HeT. MimeH-
HO 3/1eCb TMOpHIHbIE TEXHOJOIMHM CTAHOBSTCS HE MPOCTO aJlbTEPHATUBOM,
a €IMHCTBEHHBIM PEATUCTUIHBIM ITyTEM CO3/IaHHS KaueCTBEHHBIX WHTEIICK-
TyaJbHBIX cUCTeM. JIMHTBUCTUYECKHE OHTOJIOTHH U rpadbl 3HAHUH, pa3pado-
TaHHbIE JIMHTBUCTAMU BPYUYHYIO, UCIIOJIB3YIOTCS JUIsl KOMIIEHCAIIMM HEXBAaT-
KM OMITUPUICCKUX JaHHBIX. CUMBOIBHBIA MOIYJIb CHCTEMBI 00ECIICUHBACT
rpaMMaTHYECKyl0 KOPPEKTHOCTh U CEMAaHTUYECKYI) TOYHOCTb, HCIOJB3Ys
CTPYKTYPUPOBAHHbBIC 3HAHMUSI.

J1J1s TIOPKCKHUX SI3BIKOB, C OJTHOM CTOPOHBI, aKTyallbHa ITpobiiemMa Malo-
PECYpPCHOCTH, a C APYTOi CTOPOHBI, BOSHUKAIOT MpodiaemMbl morepu 3ddex-
TUBHOCTH pabOThl HEMPOHHBIX CETEH, CBA3aHHBIE CO CTPYKTYpHO-(PYyHKIINO-
HaJIbHBIMH OCOOEHHOCTSIMU ITHUX SI3bIKOB [4, 5]. TIOPKCKHE S3bIKA OTHOCSTCS
K armIlOTUHAaTUBHOMY THIY C Ooraroil Mopdosioruei u LeNbIM pPsSaoM J0-
MOJIHUTENIBHBIX CTPYKTYPHO-(QYHKLIHOHAJIBHBIX ocoOeHHocTel [6]. M3-3a
3TUX O0COOEHHOCTEHN YHMCThbIE HEHPOCETEBbIE MOJIEIHN TEPSIOT CBOIO A (ek-
TUBHOCTbH, KOTOPYIO OHH TIOKA3bIBAIOT HA MHI0EBPONIEHCKHX s3bIKaX. OTCyT-
CTBUE B HEUPOCETEBBIX APXHUTEKTypax ydera (hopMambHBIX MOPQOIOTHYC-
CKUX MJI CHHTAaKCUYECKHX 0COOEHHOCTEH TIOPKCKHX SI3BIKOB CO3JIAET OIpe-
JIeNIeHHbIE TPYAHOCTHU Ui paboThl OONBIINX SI3BIKOBBIX Mojeseil. OcoOeHHO
9TO MPOSBISAETCS HAa PEAKUX cloBOo(OpMax mim cIoBo(hopMax, MOITHOCTHIO
OTCYTCTBYIOIINX B KOPITYCax, Ha KOTOPBIX MPOU3BOIUTCS 00yUEHUE MOJIEIICH.

Cpenu HauOomnee HW3BECTHBIX PA0OT MO peanu3alyl JUHTBUCTHYE-
ckux 0a3 3HaHUU crenyeT OTMEeTHTh MHpoekT OntoLex-Lemon, xotopsiii
npeacrarisier coboit RDF-ciioBaps it mpencTaBieHns JTEKCUUECKOH WH-
(dhopmanmu B cBA3aHHBIX JaHHBIX [7]. OntoLex-Lemon cran ne-dakro cran-
JApPTOM JUIsl MOZIeNTMpoBaHus JiIeKCUKOHOB B RDF m Obu1 mcrmosib3oBaH mpu
peanu3ani MHOTUX W3BECTHBIX JIMHTBUCTHYECKUX 0a3 3HAHWM, TAaKUX KaK
Princeton WordNet, DBnary, FrameNet u VerbNet. OntoLex-Lemon Harpsi-
myto pa3BuBaeT uiaen LMF (Lexical Markup Framework) [8], Ho nemaet aTo
B RDF-napanurme, obecrieunBasi COBMECTHMOCTD C MIPUHITUITAMH CBS3aHHBIX
naHHbIX. MonynbHas apxutektypa OntoLex-Lemon oGecrieunBaeT He TOJIb-
KO TMOKOCTB TpU BBIOOpPE HEOOXOAWMBIX KOMIIOHEHTOB, HO U BO3MOXKHOCTb
pacumMpeHust MoJeH Mo KOHKpeTHble 3a1aun. Onnako OntoLex-Lemon sB-
TISIeTCS MPOYKTOM, LIEHTPAILHBIM JIEMEHTOM KOTOPOTO SIBJISIFOTCS JIEKCEMBI,
B CBSI3M C Ye€M OH TepsieT CBOIO 3(h(PEeKTHUBHOCTh MPHU PELICHUH psijia 3a/1ad
1o ¢hopMaIbHOMY OMHMCAHUIO U 00pabOTKE TIOPKCKUX S3BIKOB. B Monensax u
0a3ax 3HaHUH, pabOTAIOIINX C AaTTIFOTUHATHBHBIMH SI3BIKAMH, 00JIee TIPOAYK-
TUBHBIMH SIBIISIFOTCS. MOP(GEMOIIEHTPUYHBIC MOJICIIA. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO
TaKHe CBOMCTBA, KaK PEryIspHOCTb U MPEACKAa3yeMOCTb, a TAK)KE HaJUuue
YETKUX TPaHUI] MKy MOppeMaMu NeNal0T TIOPKCKUE SI3BIKH UICaTbHBIM
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00BEKTOM 7151 IPUMEHEHUS TpaOBBIX, OHTOJIOTMYECKUX M aBTOMATHBIX TEX-
HOJIOTUH, B KOTOPBIX y3JIaMU IpadoB BHICTYNAIOT MOP(EMBI.

OTa 0COOEHHOCTh U MOCTYXKMJIA MCTOUHHUKOM HJIEU OIHMCAHUSl BCEX
TIOPKCKHUX SI3BIKOB B BUJIE €IMHOM MHOTOYpPOBHEBOM CUCTEMBI JTMHIBUCTHUYE-
CKHMX MOJIeJIei Ha ocHOBE rpad)oB 3HAHUN. DTy MOEINb B BUJIC YHUBEPCAIb-
HOTO JIMHTBUCTHYECKOTO (CEMHOTHYECKOro) rpada 3HaHUM, KOTOpas Omu-
CBIBAET TIOPKCKHE SI3bIKM HA ISATU A3BIKOBBIX YPOBHSAX U UMEET HECKOJIBKO
MEXYpPOBHEBBIX MOCTOB, Mbl Ha3Baiu rpadom 3Hanuil TurkLang [9]. B atoit
CTaTb€ ONMCHIBAETCS AAJIbHEHIIEE pa3BUTHUE MOJENIN ONMHMCAHMS TIOPKCKHUX
SI3BIKOB B BUJIE CEMUOTHUYECKOW BEPTHKAIM, KOTOPAs COCTOUT U3 MATU S3bI-
KOBBIX YPOBHEH M TpeX MEXYpPOBHEBBIX MOCTOB, UYTO TO3BOJISET Hambosee
MOJTHO OTPA3UTh TUMOJIOTHYECKHE 0COOEHHOCTH TIOPKCKUX SI3BIKOB C TOYKU
3pEeHUSI X KOMITBIOTEPHOU 00pabOTKH.

Metonosorus

VY3namu rpada sBIsSIOTCSA JTUHTBUCTUUYECKUE €TUHUIIBI PA3HBIX S3BIKO-
BbIX YpOBHEH, a pedpaMu — OTHOIICHUS MEXAY 3TUMH JMHTBUCTUYECKUMU
enuHuLaMu. Bee muHrBHCTHYECKHE €TMHULIBI MOJIENH ITO/IETICHBI HAa 0a30BBIE,
KOHCTPYHUPYEMBIE U MOIYKOHCTpyHUpyeMble. OTINYUTENBHON 0COOEHHOCTBIO
0a30BbIX €AMHUIL SIBJISIETCA TO, YTO MX KOJMUYECTBO KOHEYHO, U OHM OIIpe-
JEJIAIOTCS B CIIOBapsX s3blka. KOHCTpyupyeMble €IMHULBI, COOTBETCTBEHHO,
o0pasytorcst u3 0a30BbIX enuHUL. OCOOEHHBIMHU SBIISIOTCS MHOTOCJIOBHBIE
€IMHULIBI, KOTOPbIE TaK)ke HEOOXOUMO XPAHHUTh B S3BIKOBBIX CIIOBApSIX, MO-
CKOJIbKY 3HAU€HHS 3TUX €IMHUILL HE BBIBOJAMMBI U3 3HAUEHUH UX KOMIIOHEHTOB
— OHU OTHOCSITCS K TOMYKOHCTPYHPYEMbIM €IMHUIIAM.

OCHOBHBIM ONUCATENILHBIM 3JIEMEHTOM $i3bIKa B rpade sBIsieTCsS MOp-
(dhemMa 1, COOTBETCTBEHHO, MOJIEIb SIBIISIETCS MOP()EMOIIEHTPUIHON. DTOT MO~
XOJl IPUHIUIHUAIBHO OTIMYAETCS OT MOJENEH, CO3MaHHbIX s (IIEKTUBHBIX
SI3BIKOB (HAIpUMep, WHAOEBPONENCKHUX), B KOTOPbIX B Kau€CTBE OCHOBHOIO
AJIEMEHTA UCIOJIb3YETCS CJIOBO, @ MOJEIH SBISIOTCS CIOBOLIEHTPUYHBIMMU.
Mopdemsr B monenu rpada 3Hanuit TurklLang mompasnenstorcst Ha KOPHEBBIE,
auKcanbHbIe U AaHATUTUYECKUE U MOTYT BBICTYIIATh KaK JIEKCUYECKHUE MOp-
(deMbl, 1 KaKk rpaMMaTHYeCKHe, OT Yero 3aBHCUT CUCTEMa OTHOIICHMH KaX-
noit mopdemsl. Tak, Hanpumep, Jekcuyeckas Mopdema BCTyHaeT B CUCTEMY
OTHOIICHUN ¢ CEeMaHTHYECKUMU KOHIIENTaMHU, a TpaMMarudeckas Mopdema —
C TpaMMAaTHYECKUMHU 3HAYEHUSIMH. {7151 armIiOTHHATUBHBIX TIOPKCKHX S3BIKOB
MMEHHO MOpQemMa SBISIETCS TeM €CTECTBEHHBIM KUPIMYUKOM, KOTOPBIN HECeT
rpaMMaTH4ecKoe U CEMaHTHYECKOe 3HAuUeHHE, CI0BO K€ MPEeACTaBisieT co0oi
JMHEWHYIO LeNoYKy MOpdeM, COOpaHHBIX O OIPEIeICHHBIM ITPaBHIIaM.

I'pad 3nanumit TurkLang mbl Ha3pIBaeM CEMHOTHYECKHM, MOCKOJIBKY
3TOT Tpad oObeauHSET B cede IpaMMaTHYeCKHe, CEMaHTUYECKUE M Ipar-
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MaTU4YeCKUE CBOMCTBA JIMHIBUCTUYECKUX E€IAMHUI] B €IUHOM CHCTEME, I0-
CTPOEHHOM 10 MPUHIUITY CEMUOTUYECKON BepTUkaiu (puc. 1).

-

KorHutueHbI 610K

IIparmaTuueckuii ypoBeHb DiAML
(Yorpebnenue)

CeMaHTHYECKUI YPOBEHB UMR, FrameNet,
\ (3HaueHwue) WordNet
MHTepnpeTauma
MopdocemanTrueckuii MOCT CrnoBapb
(I'paMMeMBbl, CEeMaHTHUYECKHE POJIH) COOTBETCTBHIA
dopmanusaymsa

(CnoBogopmbl, UD-niepeBssi) Dependencies (UD)

‘ Komnosuuwma

Mop¢hocHHTaKCHYECKHI MOCT | : UD-oTHomEeHUs
st AK

/ FpammaTunuecknii 610K
[ CHHTaKCHYECKHH YPOBEHb Universal

(Ananutuueckue popmsl, MWE)

t Cbopka

Mopdonorudeckuit ypoBeHb BH®, Koneunsie
(Mopdembl, rpaMmmeMbi) ABTOMAThI

‘ Peanunsauua

MopdoHonoruueckuit MOCT . , IIpomyxuuoHHbIE
(Annomop s, Mopdembr) IIpaBuIIa

¢

®doHonormyeckunii 610K

- MesxayHapoaHbIH GoHeTHIEeCKHIt
®doHonoruyeckuii ypoBeHb andasur (MDA, IPA)
(doHeMBI, TPOCOIHN)

Puc. 1. CtpykTypa CeMUOTHYECKON BEPTUKAIN

Fig. 1. Structure of the semiotic vertical
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CeMHOTHYECKON BEPTHKAIBbI) HA3bIBACTCS HEpapXu4ecKas MOZEIb,
OIMMCHIBAIOIAs S3bIK KaK 3HAKOBYIO CHUCTEMY M TO3BOJISIOLIAs MPOCIEAUTh
MyTh S3bIKOBOM €IMHUIBI OT €€ (POHETHUEeCKOl peanus3aluu 10 KOMMYHH-
KaTUBHOM (DyHKIMU B BbICKa3bIBaHUU. BepTukanb oO0benuHseT Tpu O10ka —
(OHOIOTHYECKHIA, TPAMMATHYECKUH W KOTHUTUBHBIA — M OXBAaTHIBACT IISATh
YPOBHEW M TPU MEKYPOBHEBBIX MOCTA SI3bIKOBOM CUCTEMBI. Pa3zHua Mexay
YPOBHSIMU M MOCTaMH B TOM, YTO YPOBHHU OIIMCBIBAIOT CBOU SI3bIKOBBIE €M-
HUIBI, & MEXYPOBHEBBIE MOCTBI OIIEPUPYIOT C SA3BIKOBBIMU €IMHULIAMU CO-
CEHUX YPOBHEM.

OnHa u3 1enei, 3aj0keHHas pu pa3paboTKe BEPTHKAIIHU, 3aKII0YALT-
Csl B MHTETpallii B HEEe MEXAYHApOJHbIX CTaHAAPTOB, YTOOBI pecypchl Ha
€€ OCHOBE OBbLIM JOCTYIHBI AJIS aHAJIN3a C IOMOILIbIO CYIIECTBYOLIETO Mpo-
I'PaMMHOTO HHCTpyMeHTapus. [109ToMy Ha Ka)10M ypOBHE BBIIEICHBI COOT-
BETCTBYIOIINE CTAHAAPTHI, C KOTOPHIMU OH HHTETPUPOBAH.

Janee paccMoTpuM OJIOKH, YPOBHU U MEKYPOBHEBBIE MOCTHI.

DoHOIIOTUYECKUN OJIOK COCTOUT U3 OTHOTO YPOBHS — (POHOIOTUYECKO-
ro, KOTOPbIM OIKCBHIBAET MaTepUaAIbHYIO CyOCTaHIMIO SI3bIKa — MHBEHTaph
(GoHEM U TPOCOAMUECKUE XAPAKTEPUCTUKU, HCTONB3YS MEXKIyHapOTHBIN
donernueckuii andasut (MDA).

Mop}oHOTOrHYeCKUil MOCT CBSI3BIBAET MEXIy cO00i (oHOoIOrnye-
CKUIl 1 MOP(OIOrUYecKuil ypoBHH, OIpeessis BbIOOp amtoMophoB Mophem
B 3aBUCUMOCTH OT (DOHOJIOIMYECKOTO KOHTEKCTA.

I'pammarnyeckuii 610K BKIIFOUaET MOPGHOIOTMIECKUM U CUHTAaKCUYeCKUH
YPOBHH, B3aIMOCBSI3aHHBIE MEXTy COO0H MOP()OCUHTAKCUIECKUM MOCTOM.

Mopdonornyeckuii ypoBeHb OMHUCBHIBACT CTPYKTYpPYy CJIOBa: 0a30BBIH
cioBapb MopheM C ImpaBUJIaMU UX COYETAEMOCTHU B paMKax CIOBO(QOPMBI.
Jlia hopManbHOTO ONMMCAHUS FPaMMaTHUYECKUX 3HaYeHU MopdeM B MOJeNH
MIpEJICTABJICHbI CJI0BapH T'paMMeEM U rpaMMaTHueckux kareropuil. Kak tako-
BOT'0 €IMHOTO CTaH/1apTa 3TOT YPOBEHb HE UMEET, CBSI3bIBASICh C CYLIECTBYIO-
IIMMH OMUCATEIbHBIMA MEXaHU3MaMH (POpPMaIbHBIX TPAMMATHK (K IPUMEDY,
¢dopmsl bakyca-Haypa) u koneunsix aBromatoB (Takux kak HFST [10]).

CHHTaKCHYECKUI YPOBEHB ONMCBIBAET CTPYKTYPY MPEATIOKEHHS B BUJIE
TUIOB CUHTAaKCUYECKUX EAMHHUIl U MPAaBUJI MX B3aUMOCBSI3U MEXIY COOOI.
B ommumne ot ¢oHONOrnyeckoro U MopgpOHOJIOTHUECKOr0 YPOBHEH 371ech
NPUBOJUTCS HE 0a30BbIN CI0BAaPh JIMHIBUCTUYECKUX €IMHUI] 3TOTO YPOBHH,
a Ha0Op TUIMOB, NOCKOJIBKY €IUHMIIBI 3TOTO YPOBHSI KOHCTPYHUPYEMbIE U OHU
OIUCBIBAIOTCS uepe3 Habop cBoicTB. B kauecTBe (hopmasibHOrO ammapara
OMMCAHUS CHUHTAKCHUYECKOTO YPOBHS HCIIOJIBb3YIOTCS JI€PEBbsl CHHTAKCHYe-
CKHX 3aBHCHMOCTEH, a B Kau€CTBE MEXIyHAPOJHOTO CTAHJapTa ONUCAHUS
cuHTakcuueckux eannuil — cranaapt Universal Dependencies (UD) [11].
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MophocuHTaKCHYECKUIl MOCT ONMCHIBAET aHAJTMTUYECKUE MOP(PEMBI B
BUJIE MOCJIEJIOrOB U YaCTHll, a TaK)Ke aHAJUTUYECKHEe (OpPMbI U aHATUTHYe-
CKHE KOHCTPYKIMH. KOHCTPYKIIMHU 3TOTrO YpOBHSI SIBJISIFOTCS IPOMEKYTOUHBIMU
MEX]Ty CUHTaKCUCOM 1 MOP(OJIOTHEN, TPUUYEM ISl PA3HBIX TEOPKCKUX S3bIKOB
9TH KOHCTPYKLMH oTnyaroTcs. Hanpumep, eciau B TypelkoM si3bIKE BOIPOCH-
TeNbHAsl YaCTHIIA MUIIETCS OTACIBHO U SBISETCS aHATUTHYECKOH MOp(hEMOii,
TO B TaTapCKOM SI3bIKE BOIPOCHUTENbHAS YAaCTHIIA IUILETCSI CAUTHO U BXOIUT
B paznen adpduxcanbHeix Mopdem. Kpome Toro, Ha 1aHHOM ypOBHE omnuca-
Hbl MHOTOCJIOBHBIE BBIPAXKEHUS — 3TO KOHCTPYKLIUH, PEICTABIISAIONNE cOO0H
CHUHTAaKCUYECKOE COYETAHNE, 3HAYECHHE KOTOPOrO HE BBIBOIMMO W3 3HAYCHHUS
€ro COCTaBJSIOIMX. MOpP(HOCHHTAKCUUECKUI MOCT CBSI3bIBA€T MX 3HAUCHUS
7100 CO CTaTUYECKUMH KOHIIETITaMHU, TMOO C TUIOBBIMH CUTYaLHSMU.

MopdocemanTHYECKHIT MOCT 00€CIEUMBACT CBS3b MEXKIY TpaMMa-
TUYECKUMU M CEMaHTHUYECKHUMH 3HAYeHHUSIMH. |pammarnyeckue 3HauYeHUs
MIPEJICTABIISIIOT TPaMMEMBbl M TPaMMaTUYECKUE KaTerOpHH, a CEMaHTUYECKUE
3HAUEHUS — 3TO CEMAHTUYECKHE POJIU B CUTYAIIHOHHO-(PPEHMOBBIX MOAECTISX.

KorHuTuBHBINM OJ10K COAEPIKUT JBa YPOBHS: CEMAaHTHUECKUI U Iiparma-
TUYECKUH.

CeMaHTHYECKUI YpOBEHb COAEPKUT MEXaHU3MBI A (hopMmanbHO-
IO IPEJCTABIECHUS CMBICIA; 3TO CIOBapH JUIsl ONUCAHUS CEMAHTHKHU THIIA
WordNet [12] u FrameNet [13]. Eciu cnoBaps WordNet conepxut uepap-
XMYECKYIO0 CUCTEMY JJISl OIIMCAHMSI CTATUYECKON CEMAaHTUKN KOPHEBBIX MOP-
¢dem, To FrameNet npezacrasisier co00i c0Bapb TUIOBBIX CUTYallUil U HC-
IIOJIB3YETCS AJIs ONMCaHUs AJMHAMUYECKOM CEMaHTHUKH. B kauecTBe MexTyHa-
ponHoro cranmgapta npumensiercs Uniform Meaning Representation (UMR)
[14] — a3bIk onMcaHusa CEMAHTUKU TEKCTOB, KOTOPBIN SIBISETCS AaTbHEUIIUM
pasButueM ctanaapta Abstract Meaning Representation (AMR) [15]. OtoT
SI3BIK TI03BOJISIET OMMCHIBATH CMBICI TEKCTA B BUJIE CEMAHTUIECKHX I'pa)oB CO
CTaH/IAPTHBIMU TUIIAMU MOHSATUM U OTHOIIEHUH MEXy HUMH.

[Iparmarnueckuii ypoBEHb — 3TO YPOBEHb, KOTOPBIN ONUCHIBAET UHTEP-
IIPETALMY BbICKa3bIBAHUS B BU/1€ KOMMYHHMKAaTHBHBIX CUTYalUi, pEYEBBIX aK-
TOB Y JIMAJIOTOBBIX 3aBUCUMOCTEN. Ha TaHHBII MOMEHT 3TO HAUMEHEE PA3BU-
TBI YPOBEHb B HayYHBIX MCCIIEOBAHUSAX, OCHOBHBIM CTaHJApTOM JJIsl HETO
sBisieTcst 1361k DIAML [16].

YPOBHH B CEMUOTUYECKON BEPTUKAJIN OKa3bIBAIOT B3aUMHOE BIHMSHUE
Apyr Ha Apyra. Hukenexamue ypoBHY HaKJIaAbIBatOT (hOpMaIbHbIE OIpPaHH-
YEHMs Ha BBIIIEIIEC)KAIUE YPOBHH, @ BBIIIEIC)KAIUE YPOBHU IMPUIAIOT J10-
MOJIHUTENIbHbIE 3HAYeHMs] HUKHUM YpOBHSIM. biaromapsi atomy CBOHCTBY
MOJIeIb MOXKET OBITh MCIOJIB30BaHa Kak JUlsd Mpoliecca aHalu3a, Tak U i
OCYIIIECTBIICHUS] CHHTE3a PEYEBbIX (P)parMEeHTOB.
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Pe3yabrarbl n 00cyx1eHne

B nacrosimee Bpemst mozens TurkLang siBisieTcst He TOTBKO YHUCTO Te-
OpETUYECKON MOJIENIbI0, OHA Y)K€ Halllla MPAaKTUYECKOe BOIUIOUICHHUE B Psijie
MIPOrpaMMHBIX HPOAYKTOB U 0a3 3HaHM. OCHOBHBIM MPOIYKTOM, CO3aH-
HBbIM Ha €€ OCHOBE, SIBJISIETCS JIMHIBUCTHUECKHI nopTan «Tropkckas Mmopde-
May» [17]. Bropas pazpaboTka — 3TO HOBasi BEpCHs JIEKTPOHHOTO KOpIyca
tarapckoro sizbika «Tyran tem» [18], koTOpass HHTETpUPYyETCs C MOPTAIOM
«Tropkckast MopheMa» B €AMHYIO pacrpeesieHHyto cucteMy. CeromaHs HoBas
BEpCHUs DJIEKTPOHHOTO KOPITyca HAXOAUTCS B CTaJUU pa3pabOTKU M TOKa HE
JOCTYITHA B 00IIIEM JOCTYyTIE.

Mopnens TurkLang oGecrnieunBaeT COBMECTUMOCTh Ha Pa3HBIX S3BIKO-
BBIX YPOBHSIX M B3aMMOJIONOJHSAEMOCTh JIMHTBUCTHUECKUX PECYPCOB IS
Pa3HBIX TIOPKCKUX s3bIKOB. [10 MHEHHIO aBTOPOB, B MIEPCIIEKTUBE 3Ta MOJIENb
MorIa Obl CTaTh OCHOBOM ISl TOCTPOEHUS €IMHOTO OHTO-TUHTBUCTUYECKOTO
MIPOCTPAHCTBA TIOPKCKUX S3BIKOB. biiaromaps sToi Mojenu JocTuraeTcst yHu-
¢ukanus uudpoBoro npeacTaBIeHUs TIOPKCKUX JIMHIBUCTUUECKUX €IMHUI] U
OTHOIICHUN MEXIYy HAUMH.

B pamkax apXUTEKTypHOIO pelleHus, 3aJI0)KEHHOro B rpade 3HaHuN
TurkLang, npuHUMNManbHO BaXKHBIM MPEACTABISAETCS BOIPOC O (opMab-
HOM anmnapare, 00ecreyrBaroLieM Mepexo] OT rpaMMaTUYeCKON CTPYKTYpBI
MPEUIOKEHNST K €ro IIyOMHHOMY cMbICTy. B mpemmaraemMoil Mojenu 3ToT
NIEPEXOJl PeaIN3yeTCsl HE Yepe3 €AMHBIN CTaHAapT, a 4Yepe3 KacKaJHOoe IpH-
MEHEHHE TPeX B3aUMOCBS3aHHbBIX CHelU(UKAINHI, KaX/1as U3 KOTOPBIX OTBeE-
YaeT 3a CBOM 3Tall CEMaHTUKO-CUHTAKCHYECKOM TpaHc(hopMaluu, a UMEHHO
Universal Dependencies (UD), Universal Decompositional Semantics (UDS)
n Uniform Meaning Representation (UMR). Ilpu 3TOM, ¢ 0JHOM CTOPOHHI,
Heo0XouMO ObLIO PEelInTh 3a/lauy aJanTalydy 3TUX CTaHIapTOB IMOJ CTPYK-
TYypHO-(DYHKIIMOHAJIbHBIE 0COOEHHOCTU TIOPKCKUX SI3BIKOB, a C JPYToil cTo-
POHBI, 00€CTIeYUTh B3aMMOCBS3b MEXKIY CaMUMH 3TUMH CTaHIapTaMu JUIs
o0ecredeHns MOJTHOTO KOMITJIEKCHOTO ONHUCAHUS TIOPKCKUX SI3bIKOB.

OTnpaBHON TOYKOHM 371€Ch BBICTYIAET CUHTAKCUUECKUI YpPOBEHb, IS
onucanus Kotoporo 3azaeiicrBoBaH crangapt UD. CyTb ero nmpuMeHeHus
CBOJUTCSL K TOMY, 4TO JIF000€ MpEIOKEeHNE MonydaeT GopManibHOE Mpe-
CTaBJICHHE B BUJIE JIepeBa 3aBUCUMOCTEH, I/1€ CII0BO(OPMBI BBICTYTAIOT BEP-
IIMHAMH, a TyTU MEXIy HUMU MApKHPYIOT TUIBI MOJYMHUTEIHHOU CBSI3U
— MoJyIexariee, JONOJIHEHUE, OOCTOATENbCTBO U T. . BaXkHO MOAUEPKHYTH,
4YTO cucTeMa u3 37 yHHBEpCalbHBIX OTHOLIEHUH, npeanaraemas UD, sBis-
€TCsl AOCTAaTOYHOM I €IUHOO0OpA3HON aHHOTAIMU HE TOJNBKO aHTIUHCKHUX
WM PYCCKUX S3BIKOB, HO U JUISl SI3BIKOB CO CJIOKHOM MOP(OCHHTAKCHUKOM,
TaKMX KakK TIOPKCKWe. J{JIs mocienHuX NaHHBIM cTaHAapT oOoramaercs Tak
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Ha3bIBaeMbIMH paciupeHHbiME 3aBucuMocTsaMu (Enhanced Dependencies),
KOTOpbI€ CHEIMAIbHO MpeHa3HauYeHbl 11 (PUKCAUHU crelupuIecKux 00o-
POTOB, BKJIIOYasi IACCUBHbIE KOHCTPYKIIMH C arT€HTUBHBIM JIONIOJTHEHUEM WU
OTHOCHUTEJIbHbIE IPUAATOYHBIE, XaPAKTEPHBIE U1 arTJIFOTUHATUBHOTO CTPOSI.

UD ¢ukcupyer nuib MoBEpXHOCTHYIO CTPYKTYpPY, HO HE OTBEUAeT Ha
BOIIPOC O TOM, KTO UIMEHHO COBEPILNJ IEHCTBUE U C KAKOI CTENEHBIO pealb-
HOCTH OHO MPOU30MLI0. DTy PyHKIIHIO OepeT Ha ceOst MOpPOCeMaHTHYECKUIA
MOCT, peanu3oBaHHbIi uepe3 cranaapt UDS [19]. B otnuune ot npensiay-
miero yposHsi, UDS He cymiecTByeT cam no ceGe — OH HaJACTpauBaeTcs He-
MIOCPEICTBEHHO HAJl IEPEBbSIMU 3aBUCUMOCTEH, nonyueHHbIMH 13 UD. Ecnu
OIUCBIBATh ITOT MPOLECC MOITAMHO, TO CHavyajla OCYLIECTBISAETCS MAapCUHI,
3aTeM Ha OCHOBE CHHTAKCHCA U3BJIEKAETCS MPEeIUKAaTHO-apryMEHTHas CeT-
Ka, U, HAKOHELI, 3T CETKAa MMOKPHIBAETCS YHUKAJIBHBIM CII0EM — CKAJISIPHBIMU
arpubytamu. MIMeHHO 3Tu arpulyThl ((PakTyaabHOCTb, T€HEPUUHOCTh HIIU
rpaJlyupOBaHHBIC MPOTO-POJIHU) SBIAIOTCS 0coOeHHOCTRI0O UDS, mockonbKy
OHH TTO3BOJISIFOT YHTH OT KECTKUX OMHAPHBIX Kiaccuduranuii. J{is TFOpKCKo-
ro cioBoOOpa3oBaHus, rae ahdUKCH 4yacTo nepesaroT He IPOCTO BPEMs WIIH
JMIO, HO U TOHKHE OTTEHKH JIOCTOBEPHOCTH WJIM MHTEHCUBHOCTH, TAHHBIN
HMHCTPYMEHT SBJISIE€TCS IPAKTUUECKH HE3aMEHUMBbIM.

MOoKHO cKa3aTh, YTO BEPIIMHONW CEMUOTHYECKOW BEPTHKAIM HA JIaH-
HBIA MOMEHT SIBJISIETCSL CEMaHTUYECKUI YPOBEHb, crieluUIIMPYEMBbIi Yepes
UMR. B nanHOM cTaHzmapre ocyluecTBisercs (uHalbHas cOopka cMbICia,
U 371eCh YK€ HEIOCTaTOYHO aHajiu3a oTAeiabHoro mnpeanoxenus. UMR un-
TEpeceH CBOEH JIByXypOBHEBOM OpraHu3allueil: cHadajga cTpouTcs rpad s
OTZAEIBHOIO MpPEUIOKEHUs (MPEINKaThl, apr'yMEHTbl, UMEHOBAaHHbBIE CYII[HO-
CTH), a 3areM ¢opMupyercst rpad ajisg BCcero ITOKyMmMeHTa B 1iesioM. BTopoii
YPOBEHb KpaiiHe Ba)eH, TaK KaK IM03BOJISIET OTCIIEKUBATh KOPEPEPEHTHOCTD
U BPEMEHHBIE CBSI3M Ha MPOTSHKEHWU BCETO TEKCTa, YTO HEBO3MOXKHO Cle-
natb u3oaupoBaHHo. Ctout ormeTuTh, uTo UMR co3naBasncs crenuanbHO
C YYETOM THUTOJIOTHYECKOTO Pa3HOO0pasusl SA3bIKOB MUPA, TO3TOMY OH XOPO-
11O CIIPABIISIETCS C arlIFOTUHATUBHBIMU SI3bIKAMH, )K€ €CJIM JJIsl HUX HET
OO0JIBIINX pa3MEUEHHBIX KOPITYCOB.

T'oBOpst 0 CBA3aHHOCTH 3TUX TPEX YPOBHEH, HENb3s HE OTMETUTH, YTO
MEX]Jly HUIMH CYIIECTBYET KeCTKas JIOTH4ecKasi IPeeMCTBEHHOCTb, MOJIKpe-
IUIEHHAs! BBIYUCIUTEIbHBIMU METOIaMU. B 4aCTHOCTH, aKTUBHO PUMEHSIIOT-
Csl METOIMKH «bootstrapping», IpU KOTOPBIX, UMEsI KAYECTBEHHBIE JEPEBbS
3aBucuMoctel B gopmare UD, MOXHO aBTOMAaTHYECKH CT€HEPUPOBATh Ha-
YaJlbHY10, YepHOBY10 Bepcuio UMR-rpada 6e3 skcriepTHOro BMenareabCTna.
XOTs TakoW MOAXOA U HE JIaeT CTONPOLIEHTHON TOYHOCTH, JUIsl MaJopecypc-
HBIX SI3bIKOB OH SIBJISIETCSI €IMHCTBEHHBIM SKOHOMHYECKH I11€J1€CO00pa3HbIM
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CIOCOOOM MOMYYEeHHs CTPYKTYPUPOBAHHBIX CEMAaHTUYECKHUX JTaHHBIX. B Ko-
HEYHOM UTOTre, NMpeAIokeHHas cBsi3ka cranaaproB UD — UDS — UMR co3-
JTa€T HEMPEPBIBHBI AaHATUTUYECKUIN NTAUIUIANH, I71€ CHHTAKCHYECKHUI KapKac
MIOCTENEHHO o0OpacTaeT CHadaja IpaJyajlbHbIMU CEMaHTHUYECKUMH IpU3HA-
KaMH, a 3aT€M IIPEBPAILACTCS B IIOJHOLUEHHYI OHTOJIOTHYECKYIO CTPYKTYpY
C YYETOM JUCKYpPCUBHBIX CBSI3€H, UTO U SBJISETCS HEOOXOIUMBIM YCIOBUEM
JUISL TIOCTPOSHUS O0BSCHUMBIX HeWpocuMBoOINUeckux cucreM MU B Tiopko-
SI3BIYHOM Cpefie.

3akiaoueHue

Pa3paborannas MoJeNlb YHUBEPCAIBHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO rpada 3Ha-
uuii TurkLang, ocHOBaHHasi Ha MparMaru4ecKU-OPUEHTUPOBAHHOM MOIXOJIE
MIPUMEHUTETBHO K CTPYKTYPHO-(QYHKIIMOHAIBHBIM OCOOCHHOCTSIM TIOPKCKUX
SI3BIKOB U TIOCTPOEHHAS MO MPUHIIUITY CEMUOTUYECKOM BEPTUKAIIN, OOBEIUHSIET
(hoHOMOrNUECKUi, rPaMMaTH4YeCKUi 1 KOTHUTUBHBINA OJIOKH, OXBAThIBas MSTh
YPOBHEM S3bIKOBOM CUCTEMBI — OT (POHEM JI0 IIParMaTUYECKUX UHTEPIIPETAlUil
— U TPU MEXYpOBHEBBIX MocTa. KitoueBoil 0cOOEHHOCTBIO MOJIENH SIBIISIETCSI
ee MOp(HEMOIICHTPUIHOCTh, KOTza MopdemMa BBICTyIaeT 0a30BOi eMHHUIICH,
yepe3 KOTOPYIO YCTAHABIMBAIOTCS CBA3U C €IMHULIAMU BCEX OCTAJIBHBIX YPOB-
Hei. Ta 0COOCHHOCTh MPUHIMITHATIBHO OTINYAET JaHHBINA MOAXOJ] OT CJIOBO-
LEHTPUYHBIX MOJIENIeH, pa3paOoTaHHbIX s (MIEKTUBHBIX S3bIKOB.

JlanHast MOZiENIb HE OKOHYATEIIbHAs U ABJSETCS OTKPBITONW. Y TOUHEHHE
MOJIENIM MPOUCXOJUT B XO/€ MPAKTUYECKON peanu3aluy JIMHTBUCTHUECKUX
pecypcoB Ha ee 6a3e U UCClIeZIOBAHUU HOBBIX SI3BIKOBBIX 0coOeHHOCTeH. MH-
Terpanusi MeKIyHapOAHBIX CTAaHIapPTOB, ONTMCAHHBIX B CTaThe, 00ECTIeUNBACT
COBMECTHMOCTb CO37]aBAEMOTI0 pecypca ¢ CyIECTBYOIUMHA HHCTPYMEHTAMU
n xoprycaMu. HecMoTpst Ha TO, 4TO MOZENb YK€ MOIy4YUsIa MPAKTHYECKYIO
peanu3anyio B BUJE TAKUX JIMHTBUCTHYECKUX PECYPCOB, KaKk nopran « Tropk-
ckasi MmopdemMay 1 HOBasi BEpCHs INEKTPOHHOTO KOPITyca TaTapCKOTO S3bIKa
«Tyran Temn», emie ocTarOTCsl OTKPHITBIMU BOIIPOCHI MHTErpallud B MOJIEIb
IIParMaTuyeCcKoro U JUCKYPCUBHOIO YPOBHEH.

JlanbHelIe HampaBlIeHUsS HMCCIEIOBAaHUI BKIIOYAIOT THOPUIHBIC U
aBTOMAaTUYECKUE METO/bl M3BJIEUYEHUS TAKCOHOMUYECKHMX OTHOLIEHMH IS
CO3[aHMsl OHTOJIOTUH, a TAK)Ke HKCIIEPUMEHTAIbHYI0 BEpU(PUKALIUIO MOJEIN
Y OLIEHKY NpUKIaTHBIX 3(hexToB ee mpumeHneHus. OTaenbHOE HapaBIeHHE
pacuIMpeHust MOJIEIN — peau3alys IPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHOMN KYJIBTYp-
HO-crienupuyHON HHPOPMALIUU C TIPUBJICUEHUEM FeOMH(OPMAIIMOHHBIX CHC-
TE€M U METOJOB HEYETKOW JIOTHMKH. B mepcrekTuBe npeactaBieHHas MOJETb
MOXXET CTaTb OCHOBOW Il CO3/IaHUsI PACIPENECICHHOW OHTO-JIMHIBUCTHYE-
cKoi Tutatopmel, KoTopast OyaeT oObEAMHITH HECKOIBKO JIMHTBUCTHUECKUX
pa3zpaborok Uucturyra npukiaaHoi cemuotuku AH PT.
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IIpoGaemMsbl B3aumopeiicTBUA KyJbTYP B I0BeCTBOBATEJILHOM
U MY3BIKAJbHOM (0JIbKJIOPE 3BEHKOB U SIKYTOB
(mo marepuasam 3xcnenuuun 2014 r.)

B. E. /Ibakonoea "= D4
APKTHYECKHI TOCYAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET UCKYCCTB, KYJIBTYPhI
U KpeaTUBHBIX UHAYCTpuH, SkyTck, Poccus
P4 dvaryae2012@mail.ru

AHHOTALMSA

B ycrnoBusix mobanuzaiyu 0cTpo CTOUT MpodiieMa COXpaHeHusI ucue3aromux Gopm
TPaIUIIMOHHON KyIbTYpbl HapofoB ApKTHKH. OJNEHEKCKHI 3BEHKMHCKHMIA HaIHO-
HaJIbHBIM palioH SIKyTuUU SBJISETCS 30HOM MHTEHCHBHOIO MEXITHUYECKOIO B3aM-
MOJICHCTBUYS, TJl€ HCTOPUUECKHE 3allPeThl Ha UCIOJIb30BaHUE dBEHKUHUCKOTO S3bIKa
B Havajie XX BeKa MPHUBEIU K TOTATbHOW SI3BIKOBON aCCHMMIISIIUH. DTO BI3BAJIO
yTpaTy CJIOBECHOTO KOMIIOHEHTA IMECEHHBIX )KAHPOB M MCUC3HOBEHHE OOPSIOBBIX
¢opm. llens ucciienoBaHUS — BBIIBUTH CHENU(DUKY U MEXaHW3Mbl B3aHMOJICH-
CTBUS 9BEHKHICKOW W SIKYTCKOW KYyJIbTYp B COBPEMEHHOM IMOBECTBOBATEIHLHOM H
MY3BbIKAJIEHOM (DOJIBKIIOPE OJICHEKCKUX IBEHKOB. 3a[a4¥l BKIIFOYAIOT KOMIUIEKCHYIO
(hukcanuro MoJIeBOro MaTepHaja; aHajau3 TpaHc(opMamuu KaHPOBBIX CHCTEM (Ha
TIpUMEpPE CKOPOTOBOPKH YaObIp5ax M JKEHCKHUX TIECEH); CUCTEMAaTH3aInio (DOHOWH-
CTPYMEHTOB; OLIEHKY CTEIIEHH COXPAaHHOCTH apXamdHBIX MOTHBOB B yCIIOBHX CMe-
HBI S3BIKOBOTO Kozia. OCHOBOW MCCIIEIOBAHMUS TMOCTYKHIN MaTepHaslbl KOMILIEKC-
Hoit skcnienuinu 2027 nostopst 2014 1. B ¢. Onenexk u 1. Xapbisuiax. [Ipumensuincs
METO/Ibl TITYyOMHHOTO MHTEPBBIOUPOBAHUS 25 MH()OPMAHTOB, ayJIHO- U BUJICO3AINUCH
29 meceHHBIX 00pa3IlloB, ITUMOJIOTHYECKUI aHanu3 no cioBapsm O.K. Tlekapcko-
ro, A.H. MeipeeBoii, kiaccuukaiusi pOHOMHCTPYMEHTOB 13 (PoHI0B OJIEHEKCKOTO
HCTOPUKO-3THOTpaduuecKkoro myses (mo cuctemarnke XopHOoctens-3akca U pe-
ruoHanbpHO-ucTopuueckoit Turmonoruu F0.U. lleiikuna). B pesynsrare BBIIBICHO,
YTO MPH yTpare si3blKa TECEHHAs TPAIHIHS CTalla IJIaBHBIM CPEICTBOM TPAHCIIS-
LMW CMBICIIOB U KOMMYHHUKAIIMH C MAPOM IPENKOB. BriepBble BBE/ICHBI B HAYYHBII
000pOT CBeNIEHUS O 3alPETHHIX HaleBax (bLLIAMMAam blpblaiap) W TMEeCHIX, UCIION-
HSIEMBIX BO CHE (myy:n bipvlama). YCTaHOBIIEHa MHOTO(DYHKIIMOHAIHHOCTH (HOHO-
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WHCTPYMEHTOB, BBITOJHSAIONUX OXPAaHUTEIBHYI0, CUTHAIBHYIO M UTPOBYIO (DYHK-
nmu. CrenaH BBIBOX O TOM, YTO WMEHHO MY3BIKAIbHBIN (DONBKIOp B35 Ha ceOs
(hYHKITHIO dTHHYECKOTO UACHTU(HKATOPA ITOCIIEC YTPATHI SA3bIKa. 3HAYUMOCTE pado-
THI OTIPEIeNSIeTCA HEOOXOMUMOCTBIO CPOYHOTO U(PPOBOTO JOKYMEHTHPOBAHUS HC-
Yye3aroliei KyabTyphl. [IepCrieKTHBBI CBSI3aHbI ¢ CO3JIaHUEM eIMHON IIM(POBO 0a3bl
JAHHBIX MY3bIKaJIbHOTO (DONTBKIOpa U pa3pabOTKOH METOAMK MPEroJaBaHus Tpaau-
LIUOHHBIX BOKAJILHBIX TEXHUK B 00pa30BaTeIbHBIX OPraHU3alUsIX PErHOHA.
KiiioueBble ciioBa: 5BeHKH, AKyThl, OJCHEKCKUH paiioH, My3bIKaIbHBIN (OITBKIIOP,
[IOBECTBOBATEIILHBIN (POJIBKIIOP, S3BIKOBAsT ACCUMMIISIINS, (POHOMHCTPYMEHTHI, 00-
psinoBbie GOPMBI, STHUYECKAsI HACHTHYHOCTh, APKTHKA

®dunancupoBanme. lccnenoBanne BoimoiaHeHO 1o mpoekTy [IP-8 «ludposoii
My3€i My3bIKaJbHbIX UHCTPYMEHTOB HapoaoB CeBepHoi Azum» CTpareruueckoro
TEXHOJIOrn4ueckoro npoekra «KynbTypHblil kKo ApPKTUKH: COXpaHsisl Haclenue, co3-
JlaBas TexHosoruueckoe 3aprpay [Iporpammel «IIpuoputer-2030. Jansuuit Boctok»
Jdasi mutupoBanusi: Jlpsxkonoa B.E. IIpoGiembl B3auMOACHCTBHS KyIBTYD
B TIOBECTBOBATEIBHOM M MY3BIKAILHOM (DONIBKIOpPE 3BEHKOB M SIKyTOB (10 Ma-
tepuanam skcrieauuuu 2014 1), Apxmuxa XXI eex. 2026;14(3):22—43. DOI:
https://doi.org/10.25587/3034-7378-2026-14-3-22-43

The problems of cultural interaction in the narrative
and musical folklore of the Evenks and Yakuts
(based on the materials of the 2014 expedition)

V. E. Dyakonova "= <
Arctic State University of Arts, Culture and Creative Industries, Yakutsk, Russia
4 dvaryae2012@mail.ru

Abstract

In the context of globalization, the problem of preserving the disappearing forms
of traditional culture of the peoples of the Arctic is acute. The Olenyok Evenki
National District of Yakutia is a zone of intensive interethnic interaction, where
historical bans on the use of the Evenki language in the early 20th century led to
total linguistic assimilation. This resulted in the loss of the verbal component of song
genres and the disappearance of ritual forms. The aim of the study is to identify the
specifics and mechanisms of interaction between Evenki and Yakut cultures in the
modern narrative and musical folklore of the Olenyok Evenks. Objectives include
comprehensive recording of field material; analysis of the transformation of genre
systems (using the example of the chabyrgakh ‘tongue-twister’ and women’s songs);
systematization of phonetic instruments; assessment of the degree of preservation
of archaic motifs under conditions of a change in the linguistic code. The study
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is based on materials from a comprehensive expedition conducted on November
20-27, 2014, in the village of Olenyok and the settlement of Kharyialakh. The study
employed in-depth interviews conducted with 25 informants, along with audio and
video recordings of 29 song samples, etymological analysis using the dictionaries
of E.K. Pekarsky and A.N. Myreeva, and classification of phono-instruments from
the collections of the Olenyok Historical and Ethnographic Museum, using the
Hornbostel-Sachs system and the regional-historical typology of Yu.l. Sheykin. The
results revealed that, after the loss of the language, the song tradition became the main
means of transmitting meanings and communicating with the world of the ancestors.
The study is the first to introduce information about y/lammat yryalar ‘forbidden
songs’ and #iiil yryata ‘songs performed in dreams’ into scientific circulation. The
multifunctionality of phonoinstruments, which perform protective, signaling, and
playing functions, has been established. The study concludes that musical folklore
took on the role of an ethnic identifier after the loss of the language. The significance
of the work is determined by the need for urgent digital documentation of the
disappearing culture. The prospects are linked to the creation of a unified digital
database of musical folklore and the development of methods for teaching traditional
vocal techniques in educational institutions in the region.

Keywords: Evenks, Yakuts, Olenyoksky District, musical folklore, narrative
folklore, language assimilation, phono-instruments, ritual forms, ethnic identity,
Arctic

Funding. The study was carried out under the PR-8 project “Digital Museum
of Musical Instruments of the Peoples of Northern Asia” within the Strategic
Technological Project “Cultural Code of the Arctic: Preserving Heritage, Creating a
Technological Tomorrow” of the “Priority-2030. Far East” Programme

For citation: Dyakonova V.E. Problems of cultural interaction in the narrative
and musical folklore of the Evenks and Yakuts (based on materials from the
2014 expedition). Arctic XXI Century. 2026;14(3):22—43 (in Russian). DOI:
https://doi.org/10.25587/3034-7378-2026-14-3-22-43

Beenenue

OneHeKcKuil PBEHKUNHCKUIM HallMOHAJIbHBIA paiioH (manee — OieHek-
CKUW paliOH) M3BECTEH KaK OJIWH M3 PErHOHOB KOMIAKTHOTO MPOXKHUBaHUS
3BEHKOB. [ €OKyJIbTYpHOE TPOCTPAHCTBO TEPPUTOPHUH YIIyCa XapaKTEPU3YeTCs
MpoLeCCaMU MHTEHCUBHOM aCCUMUJISIIINM SIKYTCKOM M 9BEHKUICKON KYJIBTYp
(mepBoe nepecenenue sskyToB mpousonuio emnie B X VII-XVIII BB.), 00ycioB-
JIEHHBIMU B3aUMOJICUCTBHEM C coceqHuMHU perrnoHamu Poccum (KpacHosip-
CKHi1 Kpail) u paiioHamu SAxytuu (Bumroiickuii, BepxaeBumronckuii pailoHsl).
B cBsi3u ¢ 3anperaMu Ha MCIOJIB30BaHUE YBEHKUIMCKOTO S3bIKa, BO BPEMEHA
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o0pa3oBaHMsl MEPBHIX MOceNeHn (B Hauanme XX Beka) U o0pa3oBaHUs paii-
oHa (B 1935 1.), coBpeMEHHbIE 3BEHKH YTEPsUIU S3bIK MPEIKOB U TOBOPAT B
HacToslIIee BpeMs TOJILKO Ha SIKYTCKOM M PYCCKOM si3bIkax. Bce 310 Hamuio
OTpa)X€HHUE B KYJIBTYype JaHHOU JIOKAJIbHOM TPYIINBI YBEHKOB.

B xone mpeanoneBoro cbopa marepuana ObLIO BBISIBJIEHO HajlUdue
apXeOoJIOTUYECKON, UCTOPUYECKOM M SKOJIOIMYECKOM HAIpPaBIEHHOCTU OC-
MBICIIEHUSI OKPYKAIOIMIEro reorpaguueckoro npocrpanctsa B OJIeHEKCKOM
paiioHe. ApXeoJIOrH4ecKue NaMsITHUKH KaMEHHOTO BEKa, OTKPBIThIE HA Tep-
PUTOPHH paiioHa, yYEHBIMU TaTUPYIOTCSI HEOIUTOM (KOHEIl 5—2 ThICSYeNeTH Il
710 H.3.). OTO ObUIN CTOSIHKH JIPEBHUX KOUEBBIX OXOTHUKOB Ha JTUKOTO CEBEp-
HOTO OJICHS, MPEIKOB COBPEMEHHBIX IOKarupoB W Hranacad. CoracHoO JaH-
HBbIM O0()UIIMATIFHOTO caiiTa pailoHa B HACTOsAIIEEe BPEMS B YIIyce MPOKHUBAIOT
4,1 TbIC. yenoBek: 3BeHKU — 54%, axyTol — 32,2%, pycckue — 9,1%, sBeHbI
— 0,7% wu nppyrue HanmoHaabHOCTH — 3,7%. Takum 0Opa3oM, OCHOBHOM 3T-
HUYECKHI TUIACT HACEJIEHUS pailOHa COCTAaBISIIOT 3BEHKHU M SIKyThl. B paiio-
HE CO3/7aHbl 5 pecypcHBIX pe3epBaroB — «bakay, «Amakuty, «byp» (peciy-
OnmKaHckoro 3HaueHus ), «bupukTI» n «Mapxapa» (yIyCHOTO 3HAYCHHS),
a Takke 3aUKCUPOBAHO 7 MAMSTHHUKOB MPHUPOILI — «CIBIKK» (C THCAHH-
namu XVII-XVIII BB.), «Tanapanaax» (¢ nmucanuuamu XVII-XVIII BB.),
«Cenxkoy, «Mopuummdn», «Kuhu Taacy, «26usn Taac» u «Tumc Taacy.
Paiion umeeT ueThipe HACENEHHBIX MyHKTa — C. OneHek (yIyCHBIM IEHTp),
n. Xapsisinax (Kup6eiickuii nacner), m. XKununaa (PKunuHAMHCKHA Hacler)
u 1. Dituk (ILLlonoronckuii Hacier)'.

Cpenu nepBbIX uccienopareneid Teppuropun p. OneHek, He0OX0AUMO
OTMETUTh UMEHA MyTEHIECTBEHHUKOB W Hccienosareneid B. u M. Ilponuu-
meBbix, PK. Maaka, A.JI. YekanoBckoro u np. B XX B. K uX Tpyznam npu-
6asnstores padorsl I'B. KcenodontoBa, .M. Cycnosa, U.C. T'ypsuu,
N.B. Koncrautunosa, H.J[. Apxumosa u ap.>.

MarepuaJjbl 1 METOAbI

My3bIKaJIbHBIA (ONBKIOP OJEHEKCKUX IBEHKOB ObUT 3a(hMKCHUPOBaH
BO BpeMsl KOMIUIEKCHOM 3Kcnequiuu B OJEHEKCKUI 3BEHKMMCKHI Haluo-
HaJIbHBIA paiion SKyTuu, kotopas cocrosumiach ¢ 20 mo 27 Hos6ps 2014 .
[1; 2]. B cocraBe axcnienuiuu ObLTH MpenoaaBaTean ApKTHUECKOTo Tocyaap-
CTBEHHOTO MHCTHUTYTa KyJbTypbl U uckyccTB B.E. J[psikoHOBa (My3bIKOBE-
¢donpkiopuct) 1 M.A. 3aiikoB (MHGOpPMATHK), a TaKKe CTyJIEHTKa 5 Kypca

' OJeHEeKCKUI IBEHKMHCKHUI HAlMOHANBHBIA paiioH. Pexum mocryma: www.sakha.
gov.ru/oleneksky (mara odpamenwus: 21.06.2026).

2 TlonieBble MaTepualbl KOMIUICKCHOH dKcreanni B OJICHEKCKUil DBEHKUICKUiT Ha-
LMOHAJBHBIN paiion SIkytun. Pexxum poctymna: https://nasledie.nlrs.ru/audio/105/ (nara 06-
pamenus: 26.06.2026).
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M0 CHenuanbHOCTH «PykoBOmUTENH 3THOKYIBTYpHOTO HeHTpa» T.T. T'abbI-
meBa. MapmpyT SKCIEAHMIIAN TPOJIeTall Yepe3 JBa HACEICHHBIX MyHKTa —
c. Onenex u n. Xapblsax.

Bo Bpems skcrienuiuy HaMu OBIITH TIPOBEJCHBI Oecebl U WHTEPBBIO
¢ 25 unpopmMaHTaMu, KOTOPBIE SBISIFOTCS HOCUTEISIMH TPATUIIMOHHON KYITb-
TYpBl 3BEHKOB M caxa (SKyTOB), Y4aCTHHUKaMH OOPSIIOBBIX KOJUIEKTHUBOB,
MPEJCTaBUTENSAMU aJIMUHUCTPAIMK TIOceNKa U T. . B ux pacckaszax orpas-
WIICS UHTEPECHBIN (OIBKIOPHBINA MaTepual (MU(POIOITUYECKUE TPOU3BEIe-
HUs, 00bIYau, PUTYasibl, TPAJAUIMOHHOE BOKAJIbHOE HHTOHUPOBAHHUE), a TaAK-
e coOOpaHbl CBEJIEHUS 0 CIIOCO0y BeICHHs KOUEBOr0 00pasa HU3HH OJIeHe-
BOJIOB. bb110 3ahukcupoBano 29 neceHHbIX 00pa3LoB.

[IpoBenen ananu3 (GOHOMHCTPYMEHTOB (KUHKULIIH, yeapka, Ouhux
bIMBILIMA, XAHAN0A, MYUax, uspa2sti U Ap.), Xpanamuxcs B pongax OneHek-
CKOTO MCTOPHKO-3THOrpapHUSCKOTO My3es® .

Mertononornueckasi OCHOBa HMCCJIECJOBAHUS BKIIIOYAET KOMITJICKCHBIH
MEXTUCIIMTTMHAPHBIN TTOIX0]] Ha CTHIKE MY3BIKAIBHOW dTHOTpapUH, Kyib-
TYpHOM aHTPOIIOJIOTUU U JIMHTBUCTUKU. TeopeTnyeckoi 0a3oil mociayxuiu
TPY/lbl OTEUECTBEHHBIX 3THOMY3bIKosIoroB J.E. Anekceesa, H.H. Hukonae-

* TloneBble MaTepualbl KOMIUICKCHOH dKcreanni B OJICHEKCKUil DBEHKUICKUiT Ha-
LMOHAJBHBIN paiion SIkytun. Pexxum poctymna: https://nasledie.nlrs.ru/audio/105/ (nara 06-
pamenus: 26.06.2026).

*V undopmanra A.E. [oToBreBO# ObLIH 3amicaHbl HAIEBBI «D0am vipblamay («Ilec-
Hs1 0aOymkn»), «Xpucmogop wvipviama» («Ilecus Xpucrodopa»), «09nkuruu vipviay»
(«OBenkutickas necHs»), y H.I1. Komone3sHukoBow — « Miiom uucmaus 010poH bLIIbIbLID biPbl-
amay («IlecHst MaTepu 3a WHUTbEM»), « Miiom mabannan atilannaan uhdH blLLTBILIP bIPLIAMA»
(«E3noBast niecHst Mmarepmu»), «Hiom ymyiaapul ceiman vLiiwivlp vipviamay («IlecHs marepu
riepest CHOM»), «Miiom yoryn kamahs onopon viinvibip vipviama» («IlecHst Matepu B 0XKu1a-
HUU cbiHaY), Y P.C. AMMocoBol — «BOnexcoil vipviamay («Ilecus Anekcesn»), y A.®. Cepre-
eBoil — «Carahvim Mapgha vipeiamay («IlecHs Mapdb1»), «Kuuuks3 0BOHHbOD blpblamay
(«ITecns crapuka Kuunkaoy), «Hoyxyaaii ohyokaua» («Ocyoxait Hukonas»), y I1.H. IIpo-
kombeBoi — «Caxa kuhumun vipvrama» («Ilecus sikyra»), «Hiom vipviamay («IlecHs mare-
pw»), y T.II. CemenoBolt — «Hiiom vipviamay («Ilecus marepn»), «Apam vipviamay» («IlecHst
ora»), y B.A. CepreeBa — HameB SIKyTCKOro Kpyrooro Tanua «Ocyoxaii», omaronoxerna-
HUE aiebiC N TIECHIO COOCTBEHHOIo COuMHEHHs «bopowyoonym 6apaxcam» («Mol oneHb
BopoH4on»), B NCIOMHEHUH y4acTHUIL aHcaMmOus «putkan» — «Mopcoo osomoy» («nts
Mopcoo»), HareBbl IBEHKUHCKUX KPYTOBBIX TAaHLIEB «EXOpbey, «/[769-0263» ObLIH 3aIINCaHbI
y y4acTHHUI] 0OpsitoBoro kosuiektuBa «Anakyo» H.I1. Kononesnuxosoii, M. U. EropoBoii u
JI.W. JIpickaeBOH.

JKanpbl neceHHoro (onbKiIopa HEHIPHHCKUX 3BEHKOB ObuH 3anucansl y C.C. Hu-
koaeBod. Cpenu HHMX TecHS Marepu «OranmddH», «llecHio oTHa», MOTHB KOJIBIOETHHOM
MIECHH, MOTHB IIIyTOYHOTO TaHua «JIshma-mhua», nerckyro necuHro «/Auianhunyay, HareBsl
KpyroBbIx TaHneB «Ocopaii», «/[3B3i119» 1 aBTOPCKYI0 KOIBIOSIBHYIO [2].
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Boi, A.C. Jlapuononoii, F0.W. lletikuna. Jlamomenonnueckas cnernuduxa
MECEHHOT0 (DOJIbKIIOPA OJIEHEKCKMX DBEHKOB BBISBIEHA IyTEM CIIyXOBOTO
aHaJM3a MOJIEBBIX 3aMKCEH ¢ ONOPO Ha aKyCTHUECKHE MTapaMeTphl 3ByKOPSI-
JI0B (AMXOP/bI, TPUXOP/bl), YKa3aHHbIE B AMCCEPTALMOHHOM HCCIIEIOBAaHUU
JI.W. Kapnamesckoil. Knaccuduxaiusi My3blKaJlbHbIX HHCTPYMEHTOB BbIMOJ-
HEHa 10 opra”ojorudeckoit cucremarrnke 2.M. pon Xopuoocrens u K. 3ak-
ca M peruoHanbHo-uctopuueckoit tunonoruun FO.U. Ileiikuna.

Pe3ynbrarhbl n 00cyx1eHNe

JlokanbHble MU(BL, IPEIAHUS U JIETCH/IbI, BBISABICHHBIE B XO/1€ YKCIIEIH-
LIMH, CBSI3aHBI C UMEHAMU BOMHOB (xocyHo8), YpaH XohyyH, Maman Makun,
TYHI'yCCKHX IIaMaHOB, IIEPBBIX IOCEJIEHIEB HAa TeppUTOprU OJIEHEKCKOT0 paii-
oHa po1oB (asa yycmapa) batu, Maiimara, Yopy, Ocoroctox, XaTbITbIH H JIp.,
a TaKXXe ¢ TPAJAULMOHHBIM BEIEHUEM XO35MCTBA — OJEHEBOJCTBOM.

Cpenu sxaHpPOB MMOBECTBOBATEILHOIO (oJIbKIOpa Ha puMepe «Maaii-
rol bahpinait yaGeipraga» (ckoporoBopka Manrel backinasi) xouercs Bblje-
JUTH KaHP CKOPOTOBOPKU — uabwvipsax. OH Obl1 3anucaH oT AHHBI Defo-
posHbl Cepreesoit (1929 r. p., a3BeHkwuiika) B 1. Xapsiiianaax. [lo cinoBam uc-
MIOJIHUTEJIHULIBI, CKOPOTOBOPKA MPUHAJIEKUT €€ Npanpajenyiike Maairsl
bahputaii (IKyT MO HaLIMOHATIBHOCTH). DTOT ¥abvlpBax B UX CEMbE INepea-
BaJICS U3 MOKOJICHUS B MIOKOJIEHHE. BakHO OTMETUTD, YTO OTell nH(pOpMaHTa
3aCTaBUJI 104b 3aIIOMHUTH CKOPOTOBOPKY:

«OMmoBI-MIMIBI
Yopou-ovyopon
Xonkyu-unxuu
Kyoynyn-obubunun
D0bIH-X00bOH YHKYYIYYD
U»spau-nbyorpaii

MAaHHbbIMAXMBbLBLD.

Tupuu-mupuu 60momoo
Tanns5uM 2021UCUd

Om mopomoo
Jlogoutyma kyopac
Caapvia KocmexkyyH
Capvixvina Maapwiu
Jlap-oap oahwin yHyosa
Japvikvina 6opeun
Opo631i-copo31L

Deshuii-0veshuii
Yyo-uyo uonbou
Yabvipsana kapouu
Atimaa ooonow
Ativivl 0aprsi
Xannvim emmyxk
Xapwiiia 6vimuix
Moxcogon utisms
blvipa-ovaapur
Copoow 3pusns
Conyxyna haapuivl
OMHBU KYyM
OmaKamun mebemeo
Marran xonmo
Housponkou.’

> Undopmant A.®D. Cepreesa.

27 —



JpsionoBa B. E. IIpo6ieMsl B3aHMOEHCTBHS KyJIBTYpP B IOBECTBOBATEIEHOM M MY3BIKAJIBHOM (hOIBKIOpE
9BEHKOB H SIKyTOB (110 Marepuanam dkcrenuuu 2014 r.)

2026314(3):22-43

Yabvipsax sBAsIETCS )KaHPOM sIKyTckoro (onbkiopa. [lo cBenenusim
stHorpada E.H. PoMaHOBO#, CKOPOTOBOPKH «3aKJTIOYAOT B ceOe OTpHIB-
KM CTapUHHBIX 3aKIMHAHUI». OHU «TPAaHCIMPOBAIN «CaKpaJlbHOE 3HAHUE
pebeHKy Ha sI3bIKE CBOEOOpa3zHOro «uHoroBopeHus» [3, c. 420]. Ha man-
HOM IPUMEPE BUJHO, YTO UJAET NEpeUyrciieHue (YabbipEax-nepeunuciieHue —
E.H. PomanoBa), onucanue CyuiecTna, He UCKIIFOYEHO, YTO JIOIIAIH.

OO6paruMcs K ’KaHpaM My3bIKJILHOTO (hosbkiiopa ONEeHEKCKOTo paiioHa.

[To cBenenusiM MHGOPMAHTOB, PAHBIIE CTAPUKHU TIEH HA IBEHKUHCKOM
SI3bIKE, CJIOB ATUX IMECEH JIETH M BHYKH YXKe Torna He moHumanu. CTapuku
€I YbIO-TO MECHIO, IPU 3TOM TOBOPHIIU: «ITOT YEJIOBEK TAK IeJl, TOT Ye-
JIOBEK TaK men»®.

Manepy ucnoiaHeHHs neceH MHPOPMAHThI OMHUCHIBAIOT CIETYIOIIUMU
CIIOBOCOYETAHUSIMU: MapOblaiaman blIblblp, MYHHYMYH AHHbI2AD bLLLbIbID
— MOeT cede Mo HOC, KUHUHIUIH bLILIbILID, MIHIPUNIIH bLLIbILID, KYIMYPAH
blLIbIBIY, myotan slitbiblp. O0patuMes k crmoBapio J.K. Ilekapckoro, e
mapovianam ‘TONOATATUBATE, 3auKaThCs’ [4, ¢T0. 2575], kurnunsii ‘Gypuarts,
BOpUaTh TMOJ HOC’; CAHapaH KUWUHAIUIP ‘TOBOPUTH B HOC (O THYCaBOM)’;
BULIAAH KUHUHAUIP ‘TIOCT, HEe BHITATHBas kKak ciuemayer’ [4, cr06. 1095],
MOHIpuLiuY ‘HEPBHBIA NPHUMANO4HbIA Kpuk [4, c16. 1554] u xymyp ‘no-
IIIAMAaHCKHU TIeTh, METh HA MaHep IamaHa, 0ecCBS3HO, OeccomepKareabHO
MeTh, TOBOPHUTH OECCBSI3HBIE peun; O0PMOTaTh; O0JIE3HEHHO BOMTUTH, PEBETH
Kymyp-myoti ‘netb-Bocnesars’ [4, ct6. 1270]. Bce Ha3BaHHBIE TPUEMBI ITEHUS
YKa3bIBAIOT HA HEOOBIYHBIE CIOCOOBI BOKAJHHOIO MHTOHUPOBAHHSI, KOTOPHIC
OOBIYHO B TPATUIIMOHHOM KYyJIBTYpE SIBISIOTCS HEKUM CPEICTBOM 3alIU(pPOBKU
MIECEHHOr0 MaTepHana, NpeAHa3HaueHHOTO He JIJIs JIFOJCKUX YIIeH.

NHdopmaHThl Takke OTMEYAIOT, YTO TIECHU OOBIYHO HCIOJHSUIMCH HE
JUIS IOCTOPOHHUX, a JUI ce0sl U JIJIS TyXOB.

B skyTckoM mneceHHOM (OJIBKIOpE HMMEIOTCS TaKHe >KaHpbl, Kak
MIHIPUK bipblama U Kymypyy bipsiama. Vimuranus oopasia sIKyTCKOTO T1e-
CEHHOTO (DOJTBKIIOpA MIHIPUK bipblama — TICHWE BO BPEeMsl PUCTYIA MIHI-
putiuy (pOJl ICUXUYECKOTO PACCTPONUCTBA, CBA3AHHBIN C IAMAaHUCTUYECKUMU
MPEJICTABICHUSIMA U COMPOBOXKIAIOMIUICS Cl1a00 KOHTPOIUPYEMbIM TICHH-
em) nipeacraninena B kaure D.E. AnekceeBa u H.H. HukonaeBoi «O06pa3ib
SKYTCKOT'O TeceHHOro (onpkiopa» [5, c. 58-59]. CornacHo uccienoBaHuIM
A.C. JIapnoHOBOM, IIAMAaHCKOE IIEHUE KYyMypy)y bipblama NPEICTaBISET CO-
00l «TleHue, OCHOBAHHOE Ha BO3IVIACHBIX MHTOHAIIMX, H3I0)KEHHBIX B BBICO-
KO, HaIIPS>KEHHOM TECCUTYPE C BbACPKAHHBIMU JUIUTEILHOCTAMHU, CMEHSIO-
IIMMKCS pEUUTAllME B HU3KOM peructpe» [6, c. 225].

¢ Uudpopmant E.I1. Ctpyukosa.
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ITecuu nHoraa BeicTynanu cpeactsoM kommyHukanuu. A.C. Hukomae-
Ba CBHJICTEILCTBYET, YTO OJJHAXKIBI OHA CJIBIIIAJIA IEHUE CTapyIIEK, KOTOPhIC
TIeJTA BCIO HOYb. HayTpo Ha Bompoc, 0 4eM OHU IeJIH, MaTh HH(OpMaHTa pe3-
KO OTBETWJIA: «3a4eM s Oydy paccKa3bIBaTh TO, O YeM CIOPHIN 0aOyIlKu, He
crpamuBai!» 1 He cTajia JOYKe HUYero paccKa3biBaTh'.

«IIpy meHUn KEHIIMHBI CHJIETH TIOJ00YEHSICh; MHOTJIa OHU pacIlyCcKa-
JIM BOJIOCHI, CHavYasa ckakanu [TanineBanu — B.Jl.] BHyTpH ypacsl, 3aTeM BbI-
CKaKMBAJIM Ha YJUILY U IUISICAJIM BOKPYT Hee»®. He UCKITF0YeHO, YTO TYT peub
UJET O HEKOEM pUTYalie, COBEPIIAEMOM KECHIIIUMHAMHU.

ConepkaHue TMECEeH OTpa)kaeT IIMPOKHN Kpyr oOpa3oB U KaHPOB.
Berpeuatores nechu o npupode u ycugomuvix, 0COOEHHO O peykax U 00
oneHsix. «OqHAXKIBI BO BpeMs MpUBaja s yclblllaja MeHUue OTIa, KOTOPBIA,
CTOsI Ha Tope, nei, misiag Ha peky. Ha Bonpoc “Ilouemy oH moet?” oter ot-
BeTHII: “MoiTum, 3TO0 51 6JIaroCaOBIISIO peKy ™ »’.

CylIeCTBYIOT J110006Hble TICCHH, B KOTOPBIX BCHKH xohyticamiap'® —
BOCIIEBAIOT JIPYT ApyTa. B MmecHe BhIpaxaroT TO, 9TO HE MOTYT MPSMO CKa3aTh
CJIOBaMHU, TaK, HallpUMep, U3BECTHO, YTO OJ[HA JCBYIIIKA NIECHEH OTKAa3bIBaeT
CBATAIOIIEMYCSl, C COXKAIICHUEM TOBOPS B IECHE, YTOOBI OH HE 00MKAJICS, TaK
KaK OHa y»e cocBaraHa apyromy. K coxkaneHuio, camy MmecHi HHPOPMAHT
He 3HaeT''.

W3BecTHBI Takke mpyodoesle TIECHU: KEHIIMHBI 32 IUTHEM, 32 BBIJIEN-
KO MIKYpBI TeNu 00 OXXKHUIAaHUHM BO3BpAIICHUS MYXKa M3 CTaja WIH TMOCIe
OXOTBI; MY>KYMHBI MU, KOTJla CHApsKaJld CHACTH, KOT/Ia YTO-TO MacTEPUIIH,
a yaie BCero, Korjaa maciiy CTajo. 3BYKOBBIM CONPOBOXKICHHEM MEHUIO 32
IIUTBEM CITYXKUJI CTYK HamepcTka o0 Uronky (cyymyk mulaha), cBoeoOpas-
HOE 3BYYaHHE JKWIBHOW HUTU (UHUUP can OblpbliadH 010pop), 3aCTIMHHOE
nienue (koxcymyesp uhunnsp). OT purMa pabOThI 3aBHCENI PUTM TIECHU, TaK,
ObICcTpast paboTa TUKTOBAJIA OBICTPHIN TEMII.

Oco0blit HHTEpEC NPEACTABISIIOT MYy bIPblalapad — NeCHU, KOmopble
nowmcesa 60 cHe. VI3BeCTHBI Cciy4yad, KOTJa TOKWIbIC YBEHKUUKH TEJIH HO-
YbI0 BO CHE (MIHIPULSH bLLILILLLLAD, MYOUAH bUIILILLLIAD, KYMYpailap),
0 YeM yTPOM BOOOIIIE HE MOMHIIU. « BUTUMO, CHIIBHO yCTAIOT», — OOBSCHSET
uHpopmanT A.C. HukomnaeBa. OObIYHO B 3a0pOIICHHBIX CTapbIX ycaabbax

"Uudpopmant A.C. Huxonaepa.

8 Undopmant M.A. Cepreesa.

° ToneBble MaTepuabl KOMIUIEKCHOU dKcreauiu B OJIEHEKCKUI IBEHKUIICKUI Ha-
LMOHAJBHBIN paiion SIkytun. Pexxum poctymna: https://nasledie.nlrs.ru/audio/105/ (nara 06-
pamenus: 26.09.2026).

10 Xohyii ‘counnsTh cTUXH, BocneBars’ [7, 0. 3525].

" Uupopmant A.D. Cepreesa.

29 —



JpsionoBa B. E. IIpo6ieMsl B3aHMOEHCTBHS KyJIBTYpP B IOBECTBOBATEIEHOM M MY3BIKAJIBHOM (hOIBKIOpE
9BEHKOB H SIKyTOB (110 Marepuanam dkcrenuuu 2014 r.)

2026314(3):22-43

(emeox) oreny mHpopmanTa J[.A. XpuctohopoBoii meia BO CHE HapacleB, pac-
TATUBAsS CJIOTHU (YHAApulmaH vliislbip).

ITokazarenen pacckas B.I1. [TaBnoBoii, koTopas, 1o ee cioBaM, COBCEM
HE YMEET Ie€Th, HO C HEW MPOU30IIEN OJUH ciydail: «Korga MeHs BbLIAIN
3aMy’K, MBI C CEMbEi My’Ka 3aHOUEBAJIH B JIECY B POJOBOM MECTE MOUX MPE/I-
KOB. BIpyr paHHUM yTpOM 51 IPOCHYJIACh OT 3BYKa MECHU, KOTOPYIO Teia BO
cHe (kymypa ceimadwvin). Ilo cnoBaM paccep)KeHHON CBEKPOBH, OKa3ajiocCh,
YTO BO CHE s “BCIO HOYb II€JIa U HE Aajla UM YCHYTh . CBEKpOBb IOJyMaja,
YTO UM JIOCTaJIaCh HEPBHOOOBHAS (MIHIpUK) HEBECTKA. S Tymaro, 4yTo 3TO
ObUIO MOE MPOIIaHUE C POJHBIMU MECTaMH. DTO, BEPOSITHO, MEHS 3aCTaBUIIN
MeTh HAIIY MPEIKI» — BCIOMUHAET nH(opMaHT. OJJHAKO MOCIE STOTO clyyas
OHa HUKOTJIA Y)Ke He Teja U He moet'?,

OO6pa3zelr UMHUTALMK TICHUSI BO CHE MY} blpblama TaKKe BCTPEUALTCS
B cOopHuKe «O0pasibl AKYTCKOTO MECEHHOTO (OIBKIOpay. ITO, KaK MUIIET
My3bikoBea D.E. AnekceeB, «HEpeIKO BCTPEUABIIUKCSA B MpouuioM Ooses-
HEHHBIN BU nieHus. OOBIYHO B COHHOM COCTOSIHUM TIO€T OY€HBb yCTaBIIHA
WM pacCTPOEHHBIN YenoBek» [5, c. 60].

CymecTBOBaI0 0CO00€ OTHOIIEHHE K TIECHE, KaK K YeMY-TO CaKpaJIbHO-
My, T. €. UMEJIUCh TabyrpoBaHHbIe IecCHU. MaTh nHpopmanTta A.C. Huxomnae-
BOII mena (myotiiap) «1ecHU, KOTOPBIC HENb3s IETh (bLLIAMMAM bIPbIALAD)».

Cy1IecTBYIOT CBEIEHUS O TOM, YTO «IIIAMAaHKH IEJIH B JIECY, KOT/a X
HUKTO He ciblian. MHoraa AeTsM 3anpeniaiy 4acTo NeTh, FTOBOPS «3aKaHYH-
Bail eTh, YTO TaK JOJTO IMOEIIb, CIOBHO ynaranka!». B cTapuny ymaranok
Ha3bIBAJIU MTEBYHBAMU (bipblahvimmap)»'.

VY 0NeHEeKCKUX IBEHKOB CYIIIECTBOBAJ 00bIYail OCTaBISATh HAIEBBI POA-
HBbIM, BEpOSITHO, TaK OHU YYBCTBOBAJIHU CBOIO CBSA3b C MHUPOM, U3 KOTOPOTO
oHu yxonaT. Tak, Hanpumep, 6abymika nuudopmanta P.C. AMMocoBoii epen
CMEpTHIO 1M03BaIa K ceOe BHYUKY M Haresia el JBe MeCHU: OIHY Ha YBEHKHIA-
CKOM sI3bIKE, APYyTy1o Ha sKyTckoM. K coxxanenuto, Parica CemenoBHa ceituac
y’Ke€ He TIOMHHUT HHU TEKCTOB TIECEH, H UX MOTHUBOB.

[lenne, no cBeneHUsIM MH(OOPMAHTOB, CHUMAET YCTAIOCTh (cblraana-
pbin mahaapau vliblbLLLAP), KOTA CUIIBHO YCTAIOT; MHOT/IA B IECHE JKEHILHU-
Ha TMepe]] CHOM IUIAaHUPYET TO, YTO MPEJCTOMUT CHENaTh 3aBTpa (KOXCYAIPUH
KOHIMALIIP) U T. 1.

Bonee monpoOHO OCTaHOBMMCSI Ha HEKOTOPBHIX 00pasliax MEeCEHHOTO
(hoNbKIIOpa OJIEHEKCKUX 9BEHKOB.

2 UuopmanT B.I1. TaBroBa.
3 Uudopmant H.IT. Konoxesnukoga.
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[yTtounas mecust «Mopcoo ogomoy («Juts Mopco») ucmosHseTcs
OT JIWIIA IEBYIIKH, KOTOpas moet o cbine Mopco mo umenu Toitbox YHYTi.
OH o6emman BepHYThCS K HEH yepe3 9 aHei, ogHako, Cy/s 10 3BOHAM Torpe-
MYIIEK Ha OJIEHbEU YNPSIKU aapblk U yeapok, Tpoexal MUMO €€ CTOMOuIa
K AHHYIIKE.

Moasisxao J = 130

[
To -5yc  xo- HOH, oI, oi, Ks-amsM ausx-T93H, O, i,
9
A v ot w ~ Y] ~ v ~
A — f I ——— — —F— ! | —— ———]
G S e
Kyp-aaax caa- ToImH, [0} 78 [o)78 Xaaa-aap - Obl - Ta,  OIf, oI,
13
n v la) v ~ } o ~
b’ A I I I — | I — I I | I — 1 |
V 4t 1 | I | E— | 1 I | ‘ﬂ[ I i I i % i ]I I | I— I 1 |
%ﬁ‘j—'ﬁ i ! ' I | > - I OW H—.H
By - vait Gaaa-aap (0178 oI, By - 4ait Gaaa-aap  oit, oit,
Mopcoo ogomo, oti-oi, Tviacmapuwleap, oii-ot,
Totibox Ynyesii, oii-ot, Kypyn moiabvim, oii-ot,
Togyc xonon, ou-oti, Kyyeynaaxmuiop, oti-oii.
Kanusm ousxmasu, ou-otl, Aahan b6apoa, oii-ot,
Kypoaax caapouviein, oii-oii, Aanvickasa, oti-o,
Xaannapovima, ou-otl, Komahap6ap, oti-oti,
byuaii 6aannap, oii-oti, Kyneaaxmapobap, oti-oti,
byuaii 6aannap, oii-oii. H»r03cmapbdun, oii-otl,
Aapvikmapuin, oti-oti, Ynymmogum, ou-ou,
Tviacmapuieap, oti-oti, Abaxxamuin, ou-oll,
Apvibl melabvim, ou-ot, AbakkamulH, ou-otl,
Atievipaaxmeivip, ou-oti, Abakkamolbin... [2]

Yxaapxamuin, oti-oi,

CrpykTypa HameBa uMeeT cTpoduyeckyo GopMmy ¢ MOBTOPSIOIIMMHU-
C CUHCEMaHTUYECKHUMHM CJIOBAMHU «OU, oi». [leBuecKkuil [uamna3zoH HEIHPOK
B npefenax 0onpIiol Tepuuu. Mennonrka NeCHU HECKOJIBKO CTaTHYHA B Ha-
yajie ¥ C pacleBaMH B KOHIIE IIE€CEHHON CTPOKH, YTO MPHUJIAET HEKOTOPYIO
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OOIITHOCTH € JIOKAJTBHOM «BUITFOMCKOM» MaHEpOH MCIIOJIHEHHS OJ1aronosxea-
HUs anevic |7, c. 66]. BeposTHO, 3TO HE ABISETCS CAy4YalHbIM, TaK Kak oJie-
HEKCKHE YBEHKH UMEJIM KOHTAKTHI C BUITIOUCKUMU SIKYTaMH.

[TecHs ObLIa 3amMcaHa OT OOPSTOBOTO KoJUTeKTHBA «JIpuTKaH» (C. Oe-
HEK), KOTOpasi BXOJUT B KOHLIEPTHBIN pernepryap aHcamOis. DTy )K€ NECHIO
MBI yCIIBIIIIATH OT OOPSAOBOTO KOJUIEKTHBA «Alakyo» (1. Xapblsiax), Ko-
TOpBIC WCIIONHSIIN €€ MPU MPOBEACHUU O0psIa OUMINEHUS TEepe]] BXOIO0M
B ypacy. D10 HabmoeHne TpedyeT MOsICHEH M, TaK KaK TEKCT [Ty TOYHOM Mmec-
HU HHUKaK He BIHCHIBAJICS B caM oOpsia. Ha oOmHOCTh ¢ 0OpsSA0BBIM HHTO-
HUPOBAaHHWEM MOTYT YKa3bIBaTh MOBTOPSIIOIIMECS CUHCEMAHTUYECKHUE CIIOBA
«OM, Oi», BBOJMMBbIEC MOCIIE€ KaXKI0W CTPOUKH.

B nactosiee Bpems necHst «Mopcoo OFOTO» SBISIETCS BEChbMa IMOMY-
JIIPHOM Y OJICHEKCKHUX DBEHKOB W CTajla y>K€ CBO€OOpa3HOM BU3UTHOW Kap-
TOYKOM 3BEHKOB OJICHEKCKOTO palioHa.

Ob6pazen necuu «Miiam vipviamay (Ilecust marepu) 3anucan ot T.I1. Ce-
MeHoBOM (1. Xapeiidamaax). [1o cBemeHusiM nHpOpPMaHTa, €€ Marh, Paaysch
MpHUE3Iy MyXka W3 CTaja, BEUYEPOM CHJENa Tepes MEUKOo, CTaBuiia HOTY Ha
HOT'Y U I1€J1a Ha YBEHKHUICKOM si3bIke. B necHe, o cinoBam TarbsiHbl [leTpoBHBI,
Marhb TIOET O CBOEM JIFOOMMOM MY3Ke, C KOTOPBIM OHU JKUBYT JIYIIIA B TyTITY.

MeaaeHHO J = 60

o
P 747 ) Ma4d - 99, Ma4d - 4

M, Ma4q - 4 MUII.

by
Amapoykkan
Atiamaan
Anamaan
Aties mamus
Mamus mun
Mamus mun'

4 Teker necuu npenoctasieH T.I1. CeMeHOBOM.

3
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Jlig yTouHeHusl iepeBojia TeKCTa 00paTuMes K CI0BapsiM ABEHCKOTO U
ABEHKHUHUCKOTO SI3BIKOB: 0y — ‘MBI’ [8, ¢. 98], amapdy ‘mo3amm koro-immbo’;
amapoyk ‘Bcnen 3a keM-nmu6o’ [8, c. 40]; amapoa ‘3aaHss CTOpoHa, 9acTh’ [9,
c. 41]; ykan ‘co3HaTeNbHOCTD, IOHUMaHUE; YMHBIN’ [8, c. 665]; aul ‘pagocts’
[8, c. 30]; aman ‘oren, mama’ [9, c. 41]; e ‘m Tak manee’ [8, c. 223]; maua
‘yOuBIIHNI TOOBIBIINIA;, YOUTHIN, TOOBITHIN; qO00OBYa, yIoB’ [9, ¢c. 166]; mun
‘moit’ [9, c. 167]; muns-mu, mun-wu ‘1) paspesarb, Hape3aTb; 2) BbIpe3aTh,
BBIKPOUTH; 3) o0pe3ars, nopesars’ [8, c. 360].

Hcxons u3 3T0r0, MOXKEM MPOYUTATh CIEAyIollee: MaTh HHPOPMaHTa,
pamysch ymadHoOM 100bIYe My’ka, Tena, pa3lenbiBas 3aJHIOK0 YacTh TYIIN
oJnieHs. BriosHe BeposITHO, UTO B TEKCTE ITOM MECHHU CKPBIT HEKUIl 00psI0-
BbII CMBICII.

bonee mompoOHBIN aHAW3 TIECEHHBIX 00pa3IOB JAaHHOW IKCIEAUITIN
ow11 poBeneH JI.U. Kappamesckoii B quccepranuu «llecenusrit Gpoabkiiop
sBeHkoB Skytum» [10]. HMccnenoBarenb oTMedaer, yTo 3BYKOBas OpraHH-
3aIMs TIECEH OJICHEKCKMX JBEHKOB CHJIBHO OTIIMYACTCSI OT TAKOBOW y ApY-
TUX 9BEHKOB SIKYyTHH, W MHINET, YTO <« TUPUUSCKHUX MECCH OJICHEKCKUX
IBEHKOB XapaKTepHa y3KOOOBEMHOCTh HAIEBOB (B Mpeiesax CEKyHJbI, Tep-
[IMU) C TOMHUHUPOBAHHUEM 3BYKOPSJIOB THIIA TUXOPI, TPUXOPI: g-d, g-a-h»
[10, c. 135].

B 1enoM MOXXHO OTMETHUTH, YTO B MY3BIKaTbHOM (DOJIBKIOPE MOTHUBBI
MEeCeH MPEeIKOB COBPEMEHHBIMU IBEHKAMU HCIONHSIOTCS 0€3 CII0B, MHOTHE
0Ops/IbI OJICHEKCKUX IBEHKOB UMEIOT CXOJICTBO C SIKYyTCKHUMHU.

OcHoBHOM (hOHOMHCTPYMEHTApU OJICHEKCKHX HBEHKOB TAaK)Xe HMEET
CBSI3U C KYTCKUM MHCTPYMEHTapHeM. JTO OCOOEHHO 3aMETHO B Ha3BAHUSIX
(hOHOUMHCTPYMEHTOB (4yopaaH, KUHKUIIIH, Myuax, Ouhux vimslblma, uspa-
29, kvlahaaw), B UX QyHKIMSIX B KYJIBType HApona, KOHCTPYKIUSAX U T. II.
3ByKOBO€ MTPOCTPAHCTBO OJICHEBOJJOB-KOYEBHUKOB 3aMIOJTHEHO 3BYKOM CTyKa
KOTIBIT OJICHEH, 3By4YaHHEeM KOJOKOJIBUYUKOB KUHKUAIIH, OIIOKA U3 pora OJeHS
yanax B OJCHbEH yHIpsiKH, B OOJBIINE XOJI0Ja M3AaleKa ObLIO CIBIIIHO KaK
cBucT. [Ipuuem, mo cinoBaM WH(GOPMAHTOB, CTYK OJICHHMX KOTBIT B 3UMHHE
X0J0/1a ¥ BeCHOU oTmyaeTcsi. ONeHeBObI y3HABAIH MMOMYTYMKOB IO 3BYKaM
YKpaLICHUH OJIEHBUX YIIPSIKEH.

[To marepuamam OJEHEKCKOTO HCTOPUKO-ITHOTpauueckoro Myses
(manee — OneHeKCKUIl My3eil) B XO/€ SKCIETUINN ObLIM BBISBICHBI TaKHe
(hOHOMHCTPYMEHTBI, KaK KOJIOKOJIIBYUKH Y)YOpaaH N KUHKUIIIH, TOTPEMYIIKU
myuax, xawanoa, y2aapka, Ouhux vimvlblma, KyxoKallKka uapiI2i, KOIOTyII-
KM I1amMaHcKoro 0yOHa myoc bvliaatiax U mMac ovliaaiax, a TakKe MO3BOHKH
maMaHCKoro kKadraHa xobo xeiahaan n ovthvitia keiahaawn [1]. 3ByKu 3TUX
(hOHOMHCTPYMEHTOB BBITIOJHSIOT OXPAHUTEIBHYIO (DYHKIINIO, HE JAFOT 3JI6IM
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JyXaM MPpUOIMKATHCS K JIFOISM, OTITYTMBAIOT JUKUX 3BEPEH, CITyKaT JeTCKON
3BYKOBOM MI'PYIIKOH, a TAK)KE BBIMOJHSIIOT CUTHAJIbHYIO (PYHKIMIO, YKa3bIBas
MECTOHAXOXK/IEHUE CTa/la, peOeHKa U T. 1.

[P

Puc. 1, 2. [Torpemytka myiiax
Figs. 1, 2. Tuyakh (hoof) rattle

Oco0oe MecTO B TPAIUIIMOHHOM KyJIbTYpe IBEHKOB 3aHHUMAIOT JIETCKUE
3BYKOBBIC UTPYIIKH: YyopaaH, mytiax, ouhux vimvleima u usapaeou. OoHOUH-
CTpYMEHT myuax (puc. 1) U3 3KCO3UIIUU My3es MPEACTABISIET COOON CBS3-
Ky M3 BBICYIIEHHBIX KOIIBIT OJIEHS (BCTpsAXUBaeMas IIHYpOBasi MOrpeMyIlKa
c ungexcom 112.111 [11, c. 241]). U3BecTHO, YTO 3TOT apXandHblii (poHO-
UHCTpYMEHT [ 14, c. 47] uMeeT cBO€ IBEHKMICKOE Ha3BaHUE OyeouHeHu [12,
c. 55]. Ilpu 3ByKOM3BJIEUEHUH €T0 JIEPKAT 3a BEPEBKY M BCTPSAXMUBAOT. B Tpa-
JUIIMOHHOM KYJIBTYpE 9BEHKOB CBS3KAa U3 KOIBIT OJIEHSI SBISETCS HE TOJBKO
JIETCKOM 3BYKOBOM HUIPYLIKOH-TIOTPEMYIIKOM, HO U CIyKHUT obeperoM. MHo-
I7la ee IPUBSA3BIBAIOT K IETCKOM JtoJbKe. B HacTos1ee BpeMst y4acTHHUIIBI 00-
psnoBoii rpynmnsl «/puikan» (1. OeHeK) UCTIONB3YIOT B KaUeCTBE MY3bIKajlb-
HOTO MHCTPYMEHTA myliax, U3TOTOBICHHBIM B BH/I€ METaJUIMYECKOW CKOOBI,
K KOTOPOIi Ha pOBAYKHOM BepEBKE MPUBS3aHbI KOTIBITA U KOCTH OJIeHs (puc. 2,
BCTpsIXHMBaeMasl MoJBECKa-morpeMyiika ¢ uaaekcom 112,121 [11, c. 241]).

OyHKIIMKU o0epera Tak)Ke BBIMONHICT aMyJIeT-TIOJBECKa OuhuK bimbl-
vima (puc. 3, All-11-1), xotopasi momBemMBaeTCs K AETCKOM ronbke. Ha-
3BaHME JAHHOT'O apXanyHOIo POHOMHCTPYMEHTA UMEET SIKYTCKOE MPOUCXOXK-
JICHHUE U TIEPEBOJMTCS KakK «o0eper Kombpioenu». Y Tlekapckoro simsivt ‘amy-
JIET, TaJIUCMaH, MyTaloIUi KaKoW-TO TAMHCTBEHHOM CHIJION JTyXoB (abaachl,
nyun)’ [6, c10. 3794]. «/x 3By4aHHe CONMPOBOXKIACT KOJIBIOCTHHOE TICHUE)
[12, c. 55]. DTOT apxan4Hblii POHOMHCTPYMEHT INpEJICTaBIsAET COOON HabOP
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Puc. 3. Ilorpemymka-o6eper Puc. 4. Kyxokanka uspaesii

Ouhux vimoroima Fig. 4. leregei buzzer

Fig. 3. Bihik ymyyta amulet rattle

KOCTEH CBSIIEHHBIX )KUBOTHBIX M KyCOUYKOB ILIEPCTH, HAHW3AHHBIX Ha BEPEBKY
u3 poeayru (onenbet koxu). [lo ceenenusim FO.U. Illeitkuna, noaBecku-mo-
TPEMYIIKH U3 KOCTEH C MOXO0XKel KOHCTPYKIHMeH M (PyHKIMSIMHU BCTPEUYAIOT-
csi My ynd (anuyea), y TOpPHBIX anTaillieB (u1b0ex), a TaKkKe y TEJICHTUTOB
u teneytoB (warmpaxk) [12, c. 55]. Tlo cucremaruke XopHbOocTens u 3akca
MHCTPYMEHT KJIacCU(UIMPYETCs KaK BCTPsAXUBaeMasi I0JIBECKa-OrpeMyIlKa
cunaekcom 112.121 [11, c. 241].

OnHuUM U3 pacnpoOCTPaHEHHBIX apXauuyHbIX (POHOMHCTPYMEHTOB Ha-
ponoB Cubupu sBISIETCS TAK)KE BUXPEBask BEPTYIIKA — HKYKaJIKa UdPIIL.
OTH JI€TCKUE 3BYKOBbIE UTPYILIKH, BbICTABJIsIEMble B AKCO3ULMH OleHeK-
CKOTO My3€sl, IPEJCTaBIAIOT COOOM M3rOTOBJIEHHBIE U3 JIepeBa yAJIMHEHHbIE
IUTACTUHKHM C JBYMSI OTBEPCTHSIMHU; 4Y€pe3 OTBEPCTHUS IMPOAEBAETCS BEPEB-
Ka, KOTOpasl 3aTeM CBs3bIBaeTCs KoHIamu (puc. 4, pasmepsl: 9,0x3,3 cm u
11,3%x3,0 cm). [Ipu urpe Ha UHCTPYMEHTE HUCIIOJHUTEIND, PACTSHYB BEPEBKY
MEXy IIUPOKO Pa3BEICHHBIMU PyKaMU M IOMECTUB IUIACTUHKY IO LIEHTDY,
KpYTOBBIMHU JABW)KEHUSIMU BpalllaeT BEPEBKY C IJIACTHHKOM, 3aKpy4yuBas €e.
3areM NepruoANYHBIMU IBUKEHUSIMU C CUJION TSHET KOHIIBI BEPEBKU B Pa3HbIE
CTOpOHBI. B pe3ynbrare packpyduBaHUs BEPEBKHU IJIACTUHKA BUXPEOOpa3HO
BpallaeTcs, u3aaBas Ipu 3ToM xKyxokamui 3Byk. Ilo cuctemarnke XopHOo-
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CTensl M 3aKca KYXOKAJIKH U3p323U OTHOCITCS K CBOOOIHBIM a’dpod)oHaM C
MPEPHIBAHUEM CTPYH BO3AyXa M UMeroT uHaekc 412 [11, c. 254].

Puc. 5. Konokonsuuk uyopaan Puc. 6. Konokonbuuk kunkuuzon
Fig. 5. Chuoraan bell Fig. 6. Kingkileen bell

JleTckuii MeTaJNTMYECKUI KOJIOKOJIBUUK-00eper uyopaan (puc. 5, All-
46-1) mpukperIIeTcs Ha CIIMHKE BEPXHEH o1ek bl pedeHka. [1o 3ByKy koso-
KOJIBYMKA, 110 CBEICHUSAM HMH(OPMAHTOB, B3POCIbIE MOTYT ONPEIENIUTh, I
HaxomuTcsl peOeHoK. Ha3BaHue TaHHOTO TPAIUIIMOHHOTO (POHOMHCTPYMEHTA
[12, c. 48] mpou3onuio OT SIKyTCKOTO Yyop ‘3BOHKUH, TPOMKHM, 3By4alluii;
3BYK, 3BOH’ [4, cT0. 3692]. ®OHOMHCTPYMEHT M3AAeT HEXKHbIE, TOHCHbKHE
3ByKkH. Pazmep oOpasna n3z OneHeKkcKoro My3esi COCTaBisieT 3,8 CM 1o BBICOTE
u 3,5 cM B 1uamerpe.

W neHTHuHBIN 110 KOHCTPYKIUH C yyopaar (OHOMHCTPYMEHT, HUCTIONb-
3yEeMbIii B OJICHEBOCTBE Y 9BEHKOB, Ha3bIBACTCS KUHKUIIIH (X000, uyopaatn).
Haspanue poHOoMHCTpYMEHTA IPOUCXOAUT OT IBEHKUICKOTO KUHUIUH ‘3BOH
(Metamnnueckux npeaMeroB)’ [2, ¢. 289] U SAKYTCKOTO KUHKUHII ‘TIYMETb,
rynko 3BeHeTs’ [4, ct0. 1095]. UHcTpyMeHT mpeacTaBisieT co00i MeTHBIH
KOJIOKOJI, OTJIMYAIOIIUNCS OT JETCKOTO KOJIOKOIBYMKA OOBIIMMU pa3MepamH.
JlnameTp MpeACcTaBICHHOTO B My3€HHOM BhICTaBKEe (POHOMHCTPYMEHTA (PHC.
6, AIl 20-5) cocraBnsier 12,7 cm, Bbicota — 7,5 cM. Ha BHemHe# cTopone
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KOJIOKOJIa BRITpaBUpOBaHbI cioBa «Mactep Anapeit denopos. Monas. 1874
rony. Kosokon mpuBs3bIBalOT K poraM oJieHs, JTUO0 MOABEIINBAIOT Ha IO
JKUBOTHOTO Ha BEPEBKE WJIM Ha u29konmuun (OMICHHUKE W3 TanbHUKa). [1o
3BYKY KUHKUII9H OJIEHEBOIbI OIIPEIEISIIOT MECTOHaxXoKAeHue cTaaa. [1o cee-
JeHUSM UH()OPMAHTOB, KUHKUAIIH OOBIYHO MPHUBEIINBAIOT HE HA BCEX OJie-
Hel B cTajie (JOCTAaTOYHO Ha IMSITh OJICHEeH B KaxkoM craje). [lo cucrtemaruke
XopHubocrensa u 3akca AeTCKUM o0eper yyopaan W MacTymeckuil (HOHOUH-
CTPYMEHT KUHKUIIIH MOKHO OTHECTU K UIUO(OHAM B BHJIE yAapsIeMbIX BU-
csiyux cocynoB ¢ unaekcom 111.242.12 [11, c. 239].

Puc. 7. borano-norpemymika xaxaida
Fig. 7. Khangalda bell-rattle

Puc. 8. Yeapka
Fig. 8. Ugarka

Xaranoa — TpaAUIMOHHBIA (POHOMHCTPYMEHT, 00TajI0-IOrpeMyIIKa B
BUJIE OBAJIbHOM JIEPEBSHHOM JOIIEYKH, K KOTOPOW Ha POBIYKHBIX BEPEBKAX
1o 60KaM MPUKPETUIAIOTCS coyaapsieMble oieHbU KocTu. OHa BCTpedaeTcs y
psina HaponoB CeBepa. DBEHKHUICKUE KAHALLI, KAHANOI, KAHUILAH, KAHALOA,
Kayuina 0003HAYaIoT ‘00Tano, KOJIOKOIBIHK, IEPEBSIHHAS TOOPSKYIIKA, TIOA-
BemuBaemas k mee onens’ [4, ¢. 273]. TonmuHa gomedkyn 0oTaia U3 dKC-
no3unuu OseHekckoro mysest umeet 1,0 cm, Beicota — 25,0 cMm, mivHa —
32,0 cm. Koctu morpemymiku pazmepom 4,5 cm (puc. 7, All-147). Tlo cBe-
nenusim oneHeBoga X.C. boekoBa, pOHOMHCTPYMEHT NMPUBSA3BIBAIOT K pOraM
WJTH K II€€ OJICHS [Tl OTITYTUBAHUS BOJIKOB. HCTpYMEHT ¢ TAKUM Ha3BaHUEM
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Y aHAJIOTUYHOW KOHCTPYKIIMEHN U MO CEeU I€Hb UCIOIB3YETCs B MACTYIIECKOM
MPAKTHKE Y OJICHEKCKHUX YBCHOB'.

B marepuanax ¢onpkinopucta I'B. Kcenodontosa conepsxarcs cpeze-
HUS 0 PYHKIIMOHUPOBAHUU XAH A10A Y IKYTOB, 3aIIUCAHHBIE OT Pa3HBIX HH(OP-
MaHTOB. OO0 UCIIOIb30BaHUHU €0 B KAY€CTBE 3ByKOBOTO OPYIUS JJIsi BOCHHOU
TaKTUKHU BO BpeMeHa TbirbiHa pacckasbiBaeT @ununn Knagkus (mpuMepHo
1870 1. p.): BO BpeMsi OUTBBI SIKYThI «IIPUBSI3AIM Ha 1ien ux [pycckux — B./1.]
KOHEH 0COOBIN CHaps «myoc'®-xaneviinay, N3AAI0UMNA TPOMKHUI 1pede3Ka-
it 3Byk» [13, c. 148]. Iloxoxue cBuaerenscTBa npuBoauT Kycaran-blan
Ororo: «OMOJIJIOOH MU TOTOBHJI JIBa CHaps/a, TaK HAa3bIBAEMbIE XAH2bLIIA
[TpeloTKy JUIst BCyruBaHus cKoTa]... IlonkpaBmuce K arepto, OHU IpUBS-
3aJI OJHY TPEILOTKY K XBOCTY KOOBUIMLIBL, a APYTYIO K XBOCTY KOpOBHI. Bech
CKOT 3aMeTaJicsi B MCITyre U pa30ekascs BO BCE CTOPOHBI, CKPBUINCH TAKKE
U aKyThl oroHmmKm» [13, c. 163]. [1o cucrema tuke XopuOocTens u 3akca,
MHCTPYMEHT OTHOCHUTCS K KJIACCY COYAApsAEMBbIX IJITACTUHOK MIJIM KJIAMIEpPOB C
uagexcom 111.12 [11, c. 239].

OcoOblif MHTEpeC BBI3BIBAET NIPUCIIOCOONIECHHUE Ul IOIEPKAHUSL
BOXCOKEH yeapka, KOTOpas MPEACTaBIIET COOON JKEIe3HyI0 CKOOKY B BHUJE
CTHJIM30BAaHHOTO M300pa)KeHMs MTHUIIBI C KoJbLAMHU-TTorpeMymkamu. O6pa-
3ell yeapku, NpeACTaBIeHHbI B OJIEHEKCKOM My3ee€, SBIISETCS COCTaBHOM
YacThIO JSIMKHU TepeioBoro mpasoro ojeHs (puc. 8, All-47-6 yeaapxanaax
HbyoRyyhym Kypa). JlnuHa TpaaULUOHHOTO (POHOMHCTPYMEHTa COCTaBIISET
okosio 20,0 cm, kpymiasi cepenuna yeapku nuametrpom 7,0 cm. B BepxHei
YacTH MHCTPYMEHTAa HAaHW3aHbI MO3BOHKU B BUje Konel auamerpom 2,0 cMm,
mpuHOM 0,7 cM, B HUKHEH 4aCTH MHCTPYMEHTA MPUKPEIIEHBI MO3BOHKU B
BuJIe mrTril JyinHO# 4,0 M, mmpuHo# okoro 1,0 cm. ITo cucremarnke XopHO0-
cTels ¥ 3aKca yeapka OTHOCUTCS K Kilaccy uANO(OHOB U Kilaccupuuupyercs
KaK BCTpsIXMBaeMas MojABECKa-NorpeMylika ¢ uajaexcom 112.121 [11, c. 239].

B skcnozuninn OneHeKckoro My3es COACp>KUTCS HalieHHbIN Ha p. CaH-
K9 IIAMaHCKHI KOCTIOM ¢ arpulOyTamu koiahaan (puc. 9). Keiahaan ‘vabop
pa3HbIX yKpalleHuH Ha KadraHe mamaHa (LIeakoBas 0axpoMa M yKele3HbIe
Kpykku’ [4, cr6. 1356], KOTOpbIE M3rOTABIMBAIOTCSA W3 PA3IMYHBIX METaj-
10B. OHU BOIUIOUIAIOT JYXOB-IIOMOIIIHMKOB 1IaMaHa U SIBJIAIOTCS €r0 Opy-
JIMEeM, a 3BOH, M3/1aBaeMblil pUTYaJbHBIM OOau€HUEM «CTapliay, 3allUIIaeT
€ro OT 3JIbIX JyXOB NP MYyTEHIECTBUSAX B MHbIE MUPBL. X000 kviahaan n3
BBICTABOYHON BUTPUHBI MPEACTABIAET COO0N METaNIMYeCKU «IIUpKyHell-

15 TloneBble MaTepHUabl KOMIUIEKCHOM dKcreaniu B OJIEHEKCKUiT 9BEHKUIUCKUIT Ha-
LMOHAJBHBIN paiion SIkytun. Pexxum poctymna: https://nasledie.nlrs.ru/audio/105/ (nara 06-
pamenus: 26.06.2026).

' Tyoc ‘Gepecta’.
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Puc. 9. IllamaHCcKuiT KOCTIOM

Fig. 9. Shaman’s costume

MOJIBECKY» M MMEET IMOJIYI0 YIIMHEHHYI0 KOHycooOpa3Hyw ¢opmy (coyna-
psieMble CcOCynbl MM cocyfo-kianmnepsl ¢ unaekcom 111.14 [11, c. 239]).
Crenyromas MeTajuindyeckasi MoJaBecka Owvthuiiia Kblahaan ‘HOXWYEK TOJ-
BECKa’ MMeeT IUIOCKYIO YIUIMHEHHYI0 poMOOBUAHYIO (opMy (coymapseMble
TJTACTUHKY W Kiamnmepsl ¢ uaaekcom 111.12 [11, c. 239]).

Tpaguuuonusii MeMmOpanohoH 1mamaHckuii OyOeH OyHyp, BUCH-
i psaaoM ¢ kocTioMoM mamana (puc. 10), mpeacrasisieT coboi odpazert
IeHTpaIbHO-cuOupckoro 6yoHa [12, c. 79],
UMeeT KPYIHBIH pa3mep, SHIeBHIHYIO (op-
My, Ha BHEIIHEW CTOpOHE O00e4alKu MpH-
KpEIUICHBl Pe30HAaTOpHBIE OYTrOpKH, MeM-
OpaHa M3rOTOBJICHA U3 BBIICIAHHON IIKYPHI
*uBOTHOTO. [lo cucremaruke 3. XopHOO-
ctrens u K. 3akca 6yOeH oTHOCHTCS K KI1accy
MemMOpanopoHoB ¢ uHaekcom 211.3 — ogHo-
CTOPOHHMI paMHbII O6apabaH ¢ oOeuaiikoit
[9, c. 246].

OO0paTum BHUMaHKE HA JIBE KOJIOTYIII-
KM IIaMaHCKOro OyOHa: Mmyoc Ovliaatiax U3
pora u mac ovlraatiax w3 nepesa (puc. 10).

Puc. 10. Konorymku mamaHckoro OyoHa

Fig. 10. Shamanic drum beaters




JpsionoBa B. E. IIpo6ieMsl B3aHMOEHCTBHS KyJIBTYpP B IOBECTBOBATEIEHOM M MY3BIKAJIBHOM (hOIBKIOpE
9BEHKOB H SIKyTOB (110 Marepuanam dkcrenuuu 2014 r.)

2026314(3):22-43

JlnmuHa myoc 6winaatiax coctasiseT okoio 38,0 cM, mmpuna — 3,0 cMm. Ha
TBUIBHOW CTOPOHE TOJIOBKHU BhIpe3aHbl 30 KpyroB, BEPOATHO, 0003HAYAIOIITHE
KOJIMYECTBO JIHEW B Mecsilie. YapHas CTOPOHA FOJIOBKH KOJIOTYILIKH HE 00uTa
LIKYpOM M UMEET INIaJIKyI0 MOBEPXHOCTh 0e3 Kakux-11bo nzodpaxenuil. Ha
PYKOSITKE KOJOTYIIKU AauHON 11,0 cM n300pakeHo JUIO0 JyXa-MOMOIIHHUKA
11amMaHa.

JIuuesas (ymapHasi) CTOpOHA JEpeBSHHON KOJOTYIIKH Mac Ovliaauax
o0uTa HEBBIICTAHHOW IIKYypoW >KuBOTHOro. Ha ThUIBHOIN cTOpoHe Omike
K PYKOATKE KOJOTYIIKU BBIPE3aHBI M300paKEHUS, BUTUMO, JABYX CBETHI —
COJIHIIA ¥ JIYHBI, B/IOJIb — BOJIHUCTAs opora (IyTh) U HA TOJIOBE KOJIOTYIIKU
— HM300pakeHHe TOJIOBBI OJICHSI C poraMu. 3[eCh TaKKe MPUKPEIUICHBI TPU
METAIMYECKUX Koublla. JJInHa KonoTymku cocrasisger 35,0 cM, mupuHa —
5,0-6,0 cMm.

3akiroueHue

Taxum 06pazom, padbora sxcrienuinu B ONCHEKCKHUI YBEHKUUCKUHN Ha-
LMOHAIBHBIN paloH SIKyTHM BBISIBHIIA CIIEIYIOIICE.

Bo-niepBbIX, mporiecchl aCCUMWISIIIAN HAILIUIM OTPa)KEHUE B KYJIBTYpe
SBEHKHMICKOTr0 Hapozaa. Tak, 3ampeT dBEHKHICKOTO sI3bIKAa MPHUBEN K HUCYE3-
HOBEHHUIO HEKOTOPBIX KaHPOB MeCEHHOTO (onbkiiopa. Ha ceronns coxpanu-
JUCh JTUIIh HEKOTOPhIE MOTHBBI YBEHKUHUCKHX TIECEH 0€3 CIOBECHOTO TEKCTA.
B my3bikanbHOM (OIBKIOPE ONEHEKCKHX JBEHKOB OBLTH 3a(UKCUPOBAHBI
YKaHPBI, BCTPEUYAIOINECS B IKYTCKOM NIECEHHOM (ONBKIIOPE — MIHIPUK bIPbl-
ama, Kymypyy sblpblama, myy. blpblamd.

Bo-BTOpBIX, MpeAKOB OJIEHEKCKUX HSBEHKOB CIIOXKUIOCH 0c000e OT-
HOIIIEHUE K MECHE, K caMOMy Ipoleccy neHus. BepostHo, u3-3a T0oro, 4ro
UM OBLIO 3alpPEeLIeHO TOBOPUTH Ha POJTHOM SI3bIKE, UIMEHHO B [IECHE OHU BbI-
pakaJli COKPOBEHHbIE UyBCTBA, CBOE OTHOILIEHUE K OKPYKAIOLIEMY; IECHS
CITyXuJa CPEJICTBOM KOMMYHUKAIIMK (CIIOPHIIN, OTKA3bIBAJIU KCHUXaM, BbI-
CKa3bIBAJIM CBOM COKPOBEHHBIE JKEIaHUsl, TOPECTHBIE IyMbI U T. J1.), IpUMeYa-
TEJNbHO TAK)KE HaJu4Kue TaOyHPOBAHHBIX, HEUCIIOIHAEMBIX [IECEH bLIAMMAMmM
vipblanap.

B-Tpetpux, 3BykoBoil manamadt OneHeKCKOro pailoHa CBsI3aH C MpH-
pomHbIMU OOpazamu. JloMUHUpYIOIIas TeMa — OJICHW W MTHUIBI (3BYKOIIO-
JpaykKaHUsl) ¥ CBS3aHHBIE C OJIEHEBOJCTBOM 3BYKOBBIC MPOCTPAHCTBEHHBIC
npencTasieHus (001iee 3ByKOBOE MPOCTPAHCTBO OJICHBUX YIPSDKEH — aapvik
mulaha, yeapkxa molaha, KUHKUI294 molaha u T. 11.).

B-ueTBepThIX, HHCTPYMEHTAIBHOE 3allOJHEHUE 3BYKOBOI'O MPOCTPaH-
CTBa OJICHEKCKHMX 3BEHKOB ObUIO CBSI3aHO CO 3By4aHHUEM a’poQoHa uapia,
MeMOpaHodoHa OyHyp W Pa3iIMYHBIX BUAOB UAMO(OHOB aapwviK, y2apkd,
yyopaan, KUHKUIIIH W JAp., QYHKIMOHUPOBABIIUX B XO3SHCTBEHHOW U
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00psAmOoBOH esATenbHOCTH. [Iporecchl acCHMMIAINK Takke O0COOCHHO 3a-
METHBI B TOM, YTO MOYTH BCE BHU/bI 3BYKOBBIX OPYIUI OJCHEKCKHX YBEHKOB
UMEIOT SIKyTCKOE Ha3BaHUE.

B-nsTBIX, HECMOTPS Ha TO, YTO CTapIIee MOKoJIeHUe (POIBKIOPHBIX UC-
TIOJTHUTENEH YXOHUT, B HACTOSIIEE BPEMsI €I1Ie COXPAHMITUCH YHUKAJIbHBIE 00-
pasibl HOBECTBOBATEILHOTO U MECEHHOTO (DONIBKIOpA OJICHEKCKUX 3BEHKOB,
YTO JIeJaeT OCOOCHHO aKTyalbHBIM PadoTy MCcieoBaTesel no pukcanuu u
W3YUYCHHIO TPAJUIIMOHHON KYJIBTYPbI OJICHEKCKUX IBEHKOB.
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K aTpulyuun npeamnosaraeMbIx I0KarupusmMoB
MOoMO ‘MelBeNb’ U Xaiibthap ‘JIbIKN’ B AKYTCKOM SI3bIKe

C. H. Kypunoea "= <
Cesepo-Bocrounstit Gpenepansubiii yausepeurer um. M.K. Ammocosa,
SAxyrck, Poccust
P<l samonakur@mail.ru

AHHOTALUA

Craresl TOCBAIIEHA TIpoOIeMe aTpuOyIMKA 3aMMCTBOBAHHM B YCIIOBHUSIX pa3HOHA-
MPaBJICHHBIX KOHTAKTOB. OOBEKT MCCIIEOBAaHHS — JIBE JIEKCEMBI SIKYTCKOTO SI3bIKA,
Moomo ‘MenBenb’ W Xatsthap ‘NbDKW’, KOTOpbIE TPaJWIMOHHO paccMaTpHBaIOT-
Csl KaK BO3MOJKHBIE IOKarupu3Mbl. AKTYaJbHOCTh paOOThI OINpeNeNnseTcs TeM, 4TOo
IOKarupCcKHe dJIEMEHTHI B SIKyTCKOM SI3bIKE OCTaBajlCh Ha Nepu(epun uccieaoBa-
TEJILCKOTO BHUMAHUS: B I0OKarnpOBEICHUN UCCIIeIOBaHUsI ITIaBHBIM 00pa3oM cocpe-
JIOTOYEHBI IPEUMYILECTBEHHO HAa 3aMMCTBOBAHUAX B FOKarMPCKUH SA3BIK, TOTJA KaK
o0paTHOe HallpaBJCHUE AECTAIBHO M CHCTEMAaTHYECKH He u3ydanoch. Llenb paboTer
— YCTaHOBHTH CTEIICHb HA/IC)KHOCTH IOKarMPCKON 3TUMOJIOTUH JUTS KaXKJIOH U3 IBYX
JIEKCEM, JJIs 4ero ObuIa IPOBEICHA CUCTEMAaTU3aLMsl IMAJIEKTHOTO MaTepuaia, Como-
CTaBJICHUE SIKYTCKUX ()OPM C IOKarHPCKUMH U TYHI'YCO-MaHBYKYPCKUMU JaHHBIMH,
aHaIM3 (POHETUUECKOI'0 OCBOCHHUS PACCMATPUBAEMBIX JIEKCEM CPEICTBAMU SKYTCKOM
(ononoruu. MarepuajioM MOCIyXHUIN AUAIEKTOIOTNYECKUE U TOJIKOBBIE CIIOBAPH,
STHMOJIOTHYECKUE paboThl M 0a3bl jgaHHbIX StarLing. [TpuMeHsTUCH cpaBHHUTEIb-
HO-UCTOPHYECKHH, ITUMOJIOTHYECKU, (poHETHUECKNH, apealbHbI U JUaIEKTOJIO-
THYECKHUI MEeTO/bl. Pe3ynbTarhl moka3anyu NpUHIUIHAIBEHO Pa3HYIO CTEIIEHb HaJeK-
HOCTH arpuOyumu. Jns moomo COBOKYMHOCTH MPHU3HAKOB — JIOKAIHM3ALUsS HCKITIO-
YUTEIBHO B CEBEPHBIX TOBOpax, MOMETA O 3aMMCTBOBAHUH B JMAJIEKTOIOIMUYECKUX
CJIOBapsAX, TOYHOE IOKArUPCKOE COOTBETCTBUE MPHU OTCYTCTBUU CAMOCTOSTEIBHBIX
TYHT'YCCKHX Tapajuleield — MO3BOJISIET CUUTATh IOKarupcKyr0 3TUMOJIOTHIO HanOo-
Jiee BeposATHOW. [ xaiivbihap Hamu4ne caMOCTOATENBHON YBEHCKON (OPMBI B OT-
CYTCTBHE NPSIMBIX JOKA3aTEIbCTB IOKArUPCKOr0 HCTOUYHHMKA HE MO3BOJISIIOT BBIHECTH
OZJHO3HAYHOI'O PELICHUs: JeKceMa KBATHM(PULUUPYETCsl Kak apeajbHas KOHTAKTHas
€IMHHULA C HEONPEAEICHHBIM HAIllPaBICHUEM 3aMMCTBOBaHMA. TakuM o0paszoM,

© Kypunosa C. H., 2026
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Kurilova S. N. On the attribution of putative Yukaghirisms mdéomé ‘bear’ and khajyhar ‘skis’
in the Yakut language

2026;14(3):44-69

HU OJTMH U3 KPUTEPUEB aTPHOYIINHU HE ABJSETCS TOCTATOYHBIM CaM I10 cebe, JIHUIIb X
COBOKYITHOCTb [1O3BOJISIET € TOM MM MHOU CTENEHbK) YBEPEHHOCTH TOBOPUTH O Ha-
[IpaBJICHUM 3aUMCTBOBaHUS. [IepCIeKTUBBI UCCIIEAOBAHMS CBSI3aHBI C YTOUHEHUEM
cTaryca 9BEHCKOTO Katicap, N3y4eHHeM BCel CHCTEMBI IKyTCKUX 0003HAUYEHHH JIBIK
Y pacuIMpeHreM MaTepualla 3a CUeT IPYTuX MpPeAroiaraéMbIX I0Karipu3MOB.
KuroueBble cjioBa: I0KarupcKuil A3bIK, AKYTCKUN SI3BIK, IBEHCKHUH SA3bIK, THATEKT-
Hasl JIOKaJIN3alysl, IEKCHKa, 3aMMCTBOBaHKE, HAITPABJICHNE 3aMMCTBOBaHUS, aTpHOy-
LU, KPUTEPHUH aTpuOyInu, (POHETUUECKasl aanTalus, CeMaHTHIeCKasi MOTHBAIIUS,
napajieiy, apeaabHasi KOHTaKTHAs €IUHUIA, STUMOJIOTHUS, PEKOHCTPYKLUS
duHancupoBanue. Pa0oTa BBIIONHEHA B paMKaxX TOCYIapCTBEHHOTO 3aJ[aHUS
«lIudposoe onmcanue A361K0B HapooB CeBepa PO (Ha Marepuane sIKyTCKOTO sI3bI-
ka u ero auaiektoB)» (Cormamenune Ne FSRG-2026-0011)

Jas uurupoBanus: Kypunosa C.H. K arpubynmn npeamonaraeMpIx OKarupu3-
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Abstract

The article addresses the problem of attributing borrowings in the context of
multidirectional contacts. The object of the study is two lexemes of the Yakut
language, moomo ‘bear’ and khajyhar ‘skis’, which are traditionally regarded as
possible Yukaghirisms. The relevance of the work is determined by the fact that
Yukaghir elements in the Yakut language have remained on the periphery of
scholarly attention: in Yukaghir studies, research has focused mainly on borrowings
into the Yukaghir language, whereas the reverse direction has not been studied in
detail and systematically. The aim of the work is to establish the degree of reliability
of the Yukaghir etymology for each of the two lexemes; for this purpose, the dialect
material was systematized, Yakut forms were compared with Yukaghir and Tungusic-
Manchu data, and the phonetic adaptation of the lexemes under consideration by
means of Yakut phonology was analyzed. The material includes dialectological and
explanatory dictionaries, etymological works, and StarLing databases. Comparative-
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historical, etymological, phonetic, areal, and dialectological methods were employed.
The results showed a fundamentally different degree of reliability of attribution. For
moomo, a combination of features — localization exclusively in northern dialects, a
borrowing label in dialectological dictionaries, and an exact Yukaghir correspondence
in the absence of independent Tungusic parallels — allows the Yukaghir etymology
to be considered the most probable. For khajyhar, the presence of an independent
Even form and the absence of direct evidence of a Yukaghir source do not permit
an unambiguous decision: the lexeme is qualified as an areal contact unit with an
indeterminate direction of borrowing. Thus, no single criterion of attribution is
sufficient by itself; only their combination allows one to speak with varying degrees
of confidence about the direction of borrowing. Prospects for further research are
connected with clarifying the status of the Even gajsar, studying the entire system of
Yakut ski designations, and expanding the material at the expense of other putative
Yukaghirisms.

Keywords: Yukaghir language, Yakut language, Even language, dialect localization,
lexicon, borrowing, direction of borrowing, attribution, criteria of attribution,
phonetic adaptation, semantic motivation, parallels, areal contact unit, etymology,
reconstruction
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BBenenne

S3pikoBeIe KOHTaKTHI B CeBepo-Boctounoit Cubupu — ofgHa U3 Hau-
0oJiee CIIOKHBIX M BMECTE C TEM HEJOCTATOYHO M3yYEHHBIX 00JacTeil CpaB-
HUTEJIIbHO-UCTOPUYECKOTO M apealibHOro s3bIKO3HaHWs. Ha mnpoTsxeHun
HECKOJIBKUX CTOJIETHH 3[€Ch B3aUMOJCHCTBOBAJIM SI3bIKM PA3HBIX CEMEU U
IpyII — TIOPKCKHE, TYHT'YCO-MaHBWKYPCKUE, MMAJIE0a3UaTCKUE — U PE3yiib-
TaTOM 3TOTO B3aMMOJICHCTBHS CTaja MHOTOCJIOHHAs JIEKCUYECKass CUCTEMA,
B KOTOPOM MCKOHHBIE 3JIEMEHTHI COCEICTBYIOT C 3aMMCTBOBAaHUSIMU, a TPAHU-
LBl MEX/1y TEMU U APYTHUMH J1AJIEKO HE BCEra OYEBUIHBI.

SkyTckuil s3bIK, Oymydu HanOoJee KPyMHBIM 10 YHUCIY HOCHTENICH U
TEPPUTOPHATHHO HanboJiee PAacpOCTPAHEHHBIM SI3BIKOM PETHOHA, M37aB-
Ha CJIY’KWJI KICTOYHHMKOM 3aMMCTBOBAaHMI JUIsl COCEAHUX S3BIKOB. OJHAKO U
CaM OH Ha pa3HbIX 3TaNax CBOEH MCTOPUU UCTBITHIBAJ BIUSHHUE CO CTOPOHBI
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S3BIKOB, C HOCUTEJISIMU KOTOPBIX SIKYThI BCTyHaJId B KOHTAKT. OcoObIil uHTe-
pec B 3TOM OTHOILIEHUU IMPEICTABISAET I0OKATUPCKHUI S3bIK — YCIOBHO TaJI€O0-
a3MaTCKUN MO MPOUCXOXKACHUIO, HbIHE MPEICTABICHHBIN IBYMS HJIMOMaMU
(TYHApPOBBIM U JIECHBIM), HO B IPOIUIOM 3aHUMAaBIIMN 3HAYUTENLHO Oolee
LIUPOKUH apeall.

[lepBoe ynoMuHaHue O 3aMMCTBOBAaHHBIX AJIEMEHTaX B HOKAarMpPCKOM
a3plke npuHauiexkuT B.M. HMoxenbcony, koTopslii B ouepke «OmylbCKHi
(roxarupckwmii) s3bik» (1934) oTmeTwn, 4TO S3BIK TYHAPOBBIX IOKATUPOB
«BOCHPHUHSII JT0BOJBHO OOJIBIIOE KOJIUYECTBO TYHI'YCCKUX KOpPHEH, KOTOpbIE
B CBOEM JaTbHEWIIIEM PA3BUTHUHU, OHAKO, TOJYMHUIUCH 3aKOHAM OYJIHCKOTO
si3bika» [ 1, c. 150]. B nanpHeimem E.A. KpeitHoBHY AeTanu3upoBail 3TH Ha-
OMIo/IeHNs, BBIICIUB IOKarHPCKO-IBEHCKHE, IOKarupCKO-IKYTCKHE U IOKarup-
CKO-pyCCKHue CBs3M [2, ¢. 246—251]. IMeHHO OH BHEpBbIE MOCTABUJI BOIIPOC
0 HEOOXOAMMOCTH pa3rpaHUUYEHUs] KOHTAKTHBIX U T€HETHYECKUX 3JIEMEHTOB
B IOKarupcKoM S3bIKe, MOMYEPKHYB, YTO €ro CPaBHUTEIIbHO-UCTOPUYECKOE
HCCIIEIOBAHUE «HAXOANUTCS B IPSIMOM 3aBUCHUMOCTH OT MCUEPIIBIBAIOLLETO U3-
yU€HUs AUAJIEKTOB 3TOTO S3bIKa U €ro cioBaps» [2, c. 221]. Tam xe Kpeiino-
BUY chopmynupoBai u 6osee oOmmmii Borpoc: «PeanpHa a1 Haekaa HAMTH
B SI3bIKE HETPOHYTHIN IpeBHEUINHN TIacT ciioB?» [2, c. 254]. OH He noTepsii
aKTYaJbHOCTH U CETO/IHS, ITOCKOJIbKY PELIEHHE KOHKPETHBIX 3TUMOJIOTHYE-
CKHX 3aJad HalpsMYIO 3aBUCUT OT TOTO, KaK Mbl IOHUMAaeM COOTHOIIECHHE
WCKOHHOTO M 3aMMCTBOBAaHHOTO B FOKAaTUPCKOM SI3BIKE.

CnoxHOCTb 3TOH 3aaun yCyryOnsercs TeM, YTO FeHeTHYecKas Mpu-
HAJJIEKHOCTh FOKarupCcKOro si3blka OCTaeTCsl MPeAMETOM AUCKyccuu. Pan uc-
cleoBareseil apryMeHTHPOBAIl €r0 CBA3b C YPAJIbCKUMHU SI3bIKAMH — OT Tep-
BBIX JIGKCHUECKHUX COIOCTaBleHnH [3; 4; 5] 10 CHCTEMHBIX PEKOHCTPYKIIMI
b. Kommnnepa [6], K. boynst [7] u O. Taitepa [8]. Haubonee mocnenosa-
TeIbHOE 00OCHOBAHUE ypaso-IOKarupCcKOro pojCTBa MPeCTaBIeHO B pado-
tax W.A. Huxonaesoii [9; 10]. C apyroii croponsl, O.A. Mynpak, KpUTHKYs
YPaIIbCKYIO TUIIOTE3Y, 00bEANHSET IOKaruPCKUil ¢ HUBXCKUM M YyKOTCKO-KaM-
YaTCKUMU SI3bIKAMH B THIIOTETUYECKYIO «OXOTCKYI0» 0OImHOCTh [11]. Takum
00pa3oM, BOMPOC O TOM, KAKHE 3JIEMEHTBI FOKarnPCKOM JIGKCUKHU CIITYET CUM-
TaTh HACJIEAUEM JIPEBHETO POJICTBA, a KAKUE — PE3YJIbTaTOM KOHTAKTOB, OCTa-
€TCsI OTKPBITHIM U HETIOCPEICTBEHHO BIUSET Ha aTpUOYIIUIO 3aMMCTBOBAHHIA.

[Tocnenyromme uccnenoBanus ['H. Kypunosa [12], A.A. Bypsikuna
[13; 14], E.C. MacnoBoi#i [15] u I. Maruua [16] OblITH TTOCBSAIIIEHBI TPEUMY-
IIECTBEHHO 3aMMCTBOBAHUSM B IOKATUPCKUI SI3bIK, MPEXKIE BCETO PYCCKUM
u 3BeHckuM. OOpaTHoe HampaBiieHue (FOKarupcKue 3JIEMEHThI B SKYTCKOM
SI3bIKE) OCTABAJIOCH Ha MepUpEepUN UCCIEN0BATENbCKOTO BHUMaHU. OTaemb-
HbI€ aCMHEKThl FOKarMpCKO-IKyTCKUX KOHTAKTOB 3aTparuBajiiCh B paboTax
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N.A. Huxonaeoit [10], O.A. Mynpaka [11] u M.A. Kusnosa [17], B ko-
TOPBIX OBLI YTOYHEH PsAJl STUMOJIOTHH, OJIHAKO CHCTEMaTHYECKOTrO aHalln3a
IOKarupu3MoB B SIKYTCKOM SI3bIKE /IO CUX IIOp HE MpeanpuHuManoch. OnHa u3
MIPUYMH 3TOTO — METOI0JIOTHYECKask CIIOKHOCTh CaMO 3a/laun: I0KarupcKo-
SAKYTCKHE CXOKJICHHS MOTYT OBITh PE3yJbTaTOM Kak MPSIMOTO 3aMMCTBOBA-
HUS, TaK ¥ MapajjiebHOr0 3aMMCTBOBAHUS U3 TPETHETO UCTOYHMKA, a B PsI/ie
CllydaeB — CJIEeJCTBHEM OoJiee IPEeBHUX, MaJC0A3UATCKUX 110 CBOEMY Xapak-
TEpY CBS3EH.

Lenb paboThl — YCTAaHOBUTH CTENEHb HAJIS)KHOCTH FOKAarHPCKOM ATUMO-
JIOTUM JUIS1 KQXKAO0W U3 IByX JIEKCEM U BBIIBUTh KPUTEPUHU, TTO3BOJISIFOLIUE OT-
TPaHUYUTh CIIy4au JOCTATOUHO YBEPEHHOM aTpuOyIIUH OT CITy4aes, I1Ie aTpH-
Oy1Hsl OCTaeTcsl HeOIpeIeIeHHON. DTo MPEeANnonaraeT peleHne Tpex 3aaau:
CHUCTEMAaTU3UPOBaTh AUAIEKTHBIM Marepuai Mo Ka)XJAoW JIEKCeMe; COMoCTa-
BUTH AKYTCKHE (POPMBI C IOKATUPCKUMH U TYHT'YCO-MaHBUKYPCKUMHU JIaHHBI-
MH, BKJIIOYas CYLIECTBYIOIINE PEKOHCTPYKLUHU; TPOAHATU3UPOBATh (DOHETH-
YEeCKYIO a/IalTallMi0 3aMMCTBOBAaHUH CPECTBAMU SIKYTCKOW (DOHOJIOTHH.

MertonoJiorusi 1 MaTepuaJbl

B ¢okyce Hacrosei paboThl — BE JIEKCEMBI SIKYTCKOTO SI3bIKA: MOOMO
‘MenBenpb’ ¥ xatvthap ‘neixu’. O6e OHU TaBHO 00paIiaioT Ha ce0s BHUMaHHe
HCCIIEN0BATENEeH, TOCKOJIbKY HE UMEIOT HAJIC)KHON TIOPKCKOM dTHMOJIOTHUM,
JIOKAJIM3YIOTCSl TIPEUMYILECTBEHHO B CEBEPHBIX IrOBOpax M OOHApPY>KUBAIOT
rapaJsuiesniy 3a peieaMy TIOPKCKOTO MUPa — B FOKArUPCKOM U TYHT'YCO-MaHb-
PKYPCKUX A3bIKax. IMEHHO 3TO coyeTaHue MPU3HAKOB U MOOYAUIIO HAC pac-
CMOTPETh UX KaK BO3MOKHBIE 3aMMCTBOBAHUS U3 FOKarupckoro. OQHaKo, Kak
[MOKa3bIBAET AHAJIN3, 32 BHEIIHUM CXOJCTBOM HMCXOJHOW CUTyalluu CKpbIBa-
eTCsl IPUHLUIINAIbHOE pa3nuuue. Eciu moomeo NeiCTBUTENIBHO MOXKET ObITh
KBJIN(ULIMPOBAHO KaK BEPOSTHBIA IOKarUpU3M, TO Xaiibihap OKa3bIBaeTCA
clly4aeM ropaszio 0osee CI0KHBIM, Ii€ OJHO3HAYHOE pElIeHHe O HalpasJie-
HUU 3aUMCTBOBaHMSI BPSAJl JIM BO3MOYKHO Ha UMEIOLIEMCS MaTepuale.

Pabora ctpoutcst Ha mMarepuane JEKCUKOrpahuIecKuX U ATUMOJIOTH-
YECKHUX MCTOYHUKOB IO SIKyTCKOMY, FOKarHPCKOMY, TYHI'yCO-MaHBUYKYpPCKUM
U NIAJIE0A3UATCKUM SI3bIKaM.

SKyTCcKkuil MaTepual U3BJIEKAJICS IPEXK]IE BCETO U3 IBYX INAJTIEKTOIOI -
yeckux cioBapeit [18; 19], mnockonbKy HIMEHHO OHHU Jat0T HauboJjiee MOIHYI0
KapTUHY JUAJEKTHOH JIOKaJIU3aluK HHTepecyomux Hac ¢popm. g Bepudu-
KalliY JINTEPATypPHBIX (OPM U UX 3HAYCHUN TPUBJIEKAJICS TOJKOBBIN CIIOBAph
AaKyTckoro sizpika [20; 21]. doHoTakTHKa U MOP(OHOIOTHYECKHE MPOIIEC-
Chbl OINMKCHIBAINCH IO TPaMMaTHKE COBPEMEHHOTO SIKyTCKOTO JINTEpaTypHO-
ro si3pika [22], a cnenuduka (HOHETHIECKOTO OCBOCHMSI 3aMMCTBOBAHUNA —
o padore H.JI. JIpsiukoBckoro [23].
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FOkarupckuii Mmarepuain npeacrtasiieH cioBapamu ["H. Kypuosa [24]
u ILE. u A.E. IlpoxonbeBbix [25], a Takke dTUMOJIOTHUYECKUMH paboTamMu
N.A. Hukonaepoii [10], M.A. XKusnosa [17] u O.A. Myapaka [11]. [Han-
HbIE TYHI'YCO-MAaHBUKYPCKUX S3BIKOB IPHUBJIEKAJIUCH 110 CIOBAPSM TYHIYCO-
MaHBWKYPCKUX A3BIKOB [26; 27]. Taxke mpHBIEKaIUCh 3TUMOJIOTHYECKUE
6a3bl nanHbIX StarLing.

Mertononoruyeckasi OCHOBa palOOThI JOCTATOUYHO TPATUIMOHHA IS
HCCIIEIOBAHUN 110 KOHTAKTHOM 3TUMOJIOTHU. CpaBHUTEIBHO-UCTOPUUYECKUN
METOJ] IPUMEHSUICS JJIl YCTAHOBIICHUS MPAIOKATUPCKUX PEKOHCTPYKLUN U
UX COIOCTABJICHMsS C SKYTCKMM MaT€pHaJOM. DTHUMOJIOTMYECKHUI aHaJIu3 —
JUIsL IPOBEPKU MCKOHHOTO WJIM 3aUMCTBOBAHHOI'O XapakKTepa JIEKCEM, BKIIIO-
Yasi aHaJIN3 UX BHYTPEHHEH (OpMbI U CI0BOOOpa3oBaTenbHbIX cBszel. Do-
HETUYECKUHI aHaJIW3 MO3BOJWI BBIABUTH 3aKOHOMEPHOCTH aJalTaliy FOKa-
TUPCKOTO MarepHalia CpeicTBaMU SIKyTCKOM (hOHOJIOTMH. ApeanbHbIi METO/
WCIIONIb30BAJICS ISl XapaKTEPUCTUKU JIEKCEM B KOHTEKCTE MEKbSI3bIKOBBIX
koHTakToB CeBepo-Bocrounoit Cubupu, a AMaIeKTOIOTHIECKHIA — IS yCTa-
HOBJIEHHUS apeajla paclpoCTPaHEHUs! pacCMaTPUBAaEMBbIX (HOPM.

[Ipu ompenenenuu craryca JEKCEM Mbl ONUPAIUCh HA COBOKYIHOCTH
IIPU3HAKOB, HU OAMH U3 KOTOPBIX, KAaK MOKAa3bIBAECT IPAKTHKA KOHTaKTHOU
STUMOJIOTUH, HE SIBIISCTCS IOCTATOYHBIM CaM 10 ce0e. YUHUThIBAIUCH: TUa-
JIeKTHas JIOKaJIW3auusi (OrpaHudYeHUEe CEBEPHBIMHM T'OBOpPaMH, MCTOPHUUECKU
COCEJICTBOBABLIMMHM C FOKarMPCKUM apeajioM); OTCYTCTBUE CBEJIEHUH B ATH-
MOJIOTUYECKUX CJIOBAPSAX TIOPKCKUX M MOHIOJIBCKUX SI3BIKOB; HAJIMYME IIPsI-
MO MIOMETBI O 3aUMCTBOBAHUHU B TUAJIEKTOJIOTMUECKHUX CIIOBAPSIX AKYTCKOTO
A3bIKA; XapakTep (OHETUUECKUX COOTBETCTBUM MEXKAY SKyTCKOM M FOKarup-
cKkoi (hopMaMu; HaJIMuMe WIM OTCYTCTBHUE CAaMOCTOSITENIbHBIX Mapasiieneit
B TYHI'YCO-MaHBUWKYPCKUX $3bIKAX; HAKOHEI], ATHOKYJIBTYPHBI KOHTEKCT
— MPUHAIEKHOCTD JIEKCEMBI K cpepe TaOynpoBaHHON 300HUMHUU WIIH TPO-
MBICJIOBOTO MHBEHTAps, 4YTO caMo 1o cebe co3aaeT 0coOble yCIOBHUS I 3a-
MMCTBOBaHUS U ()YHKLIIMOHUPOBAHUS CIOBA.

Pabora He mpereHayeT Ha HCUYEpIBIBAIOLIEE ONMCAHHE FOKArWpCKO-
IO BJIMSHHUSA Ha SIKYTCKMM A3bIK. MBI CO3HATE€IbHO OTPaHUYMIMCH JBYMS
JIEKCEMaMH, BBIOOP KOTOPBIX OOYCIIOBJIEH MX IOKa3aTelIbHBIM KOHTPACTOM.
Moeeome nipeAcTaBIsIeT Cilydail JOCTATOYHO Ha/EKHOM aTpuOyIMH, TOra Kak
xatisthap — ciyuai, rae arpulylus ocTaeTcs HeonpeaeneHHou. JlanpHeiiee
paciIMpeHre MaTepraa 3a C4eT JPyTUX MPEeANonaraéMplxX FOKarupu3MoB ce-
BEPHBIX SIKYTCKHX FOBOPOB MO3BOJMJIO ObI MEPEUTH OT aHAIM3a OTAENbHBIX
CJIy4aeB K CHCTEMHOM XapaKTepUCTUKE KOHTAKTHBIX OTHOILIEHUH, U 3TO Mpe-
CTaBJISIETCS O/IHOM U3 3a7a4 OylyIIHUX HCCIeT0BaHUM.
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Oobcyxnenne

Meeomo ‘MenBeb’: YCTAHOBJIEHUE HCTOYHUKA 3aMMCTBOBAHUS

[To maHHBIM NUANEKTOJIOTHYECKHUX CIIOBApPEH SKYTCKOTO SI3bIKA, B CE-
BEpPHBIX TOBOpax (PUKCHUPYIOTCS Clenylomue 3BHEeMUCTHIECKUE 0003Haue-
HHSI MEBEIS:

— FOK. MIM9 ‘MEIBEIb’ > Y.-sl. MOOMO, MOOMYCI, MIIMIUD ‘MEIABEND ;
BEpX. MOOMYYH ‘BOJIK; OCIIBIN MEIBENb ; V.-5., AJUT. MooMuys ‘MeBEIb ; alll.
MI9MIUI ‘MeABENb ; Y.-s., AJUL. Moomyuskd ‘mMeasean’ [19, c. 163, 171];

— IOK. MOM3 ‘MEIBENb > JKHUL. MOOMOO, MIMIIUU ‘MEIBEIb’; Y.-sl.
meomyus ‘mensens’ [18, c. 126, 130].

ConocraBrneHre IBYX CJOBapeil OOHapYyKUBAEeT PSJl PACXOKICHUM.
B nuanexronorudeckom cioBape 1976 rona npeacrasieH psa Gopm meeme,
OTCYTCTBYIOUIMX B JIUAJEKTOJIOrHMYecKoM cioBape 1995 roma — moomuus,
MIIMIUD, MOOMYUIKI, moemycs. HanpoTus, Gopma momsstiu Gukcupyercs
TOJIBKO B IMAJIEKTOJIOTHYECKOM ciioBape 1995 rona. Ot pacxokaeHUsS MOTYT
0OBSCHATHCS KaK PeabHOM JTUAJICKTHON BApHATUBHOCTHIO U TIOABHUKHOCTBIO
apeasa, Tak ¥ pa3InIisIMU B HCTOYHUKAX W TPHUHIIUTIAX TIOAa9l MaTepHuaa.
Cy111ecTBEHHO, OIHAKO, YTO BCE 0€3 MCKIOUEHHUsT (POPMBI JOKAIU3YIOTCS B
CEBEPHBIX TOBOPAX SIKYTCKOTO SI3bIKA (yCTh-STHCKOM, YKHTAHCKOM, aJIJIAXOB-
CKOM, BEPXOSIHCKOM) U HE MPEJICTABIICHBI B JINTEPATYPHOM si3bike. Hu B TH-
MOJIOTUYECKUX CIIOBAPSIX TIOPKCKHX SI3BIKOB, HM B STUMOJIOTHYECKUX CIIOBA-
PSAX MOHTOJIBCKUX SI3BIKOB CBEACHHS 00 3TUX JEKCEeMaX M UX PEKOHCTPYK-
MU OTCYTCTBYIOT. [loKazaTenbHO, 4TO yKe B IMAJICKTOIOTHUECKOM CIIOBape
1976 rona ipu popme m33m2u3 U B TUATEKTOIOTHUECKOM cioBape 1995 rona
pu GopMe MoOMOO CTOUT MpsMasi TIOMETa O 3aMMCTBOBAaHHOM XapaKTepe U3
FOKarupcKoro, T. €. COCTaBUTENIN 000UX CII0BApeH KBATH(PHUIIUPYIOT IKYTCKUE
(hopMBI KaK 3aMMCTBOBAHUS U3 FOKAarMPCKOTO.

[IpumeuarenbHO, 4TO TUAIEKTHBIE (DOPMBI, BO3BOAMMBIC K FOKATHPCKO-
My HCTOYHUKY, HE BBITCCHIIIN NCKOHHBIX 0003HAYCHH, 8 BCTPOWIIMCH B YKe
CYIIECTBYIOINIY0 crucTeMy. OCHOBHBIM HAMMEHOBAHUEM MEJIBE/ISI B IKYTCKOM
saBIsieTcs 2hy ‘Mensens; nen’ [21, c. 376-377], a obmiee yuciio IBHEMUCTH-
YeCKUX WM JTUAJCKTHBIX 0003HaueHuil mpeBbiaet 130 (aabwiil, xviuvikol,
moannuhs, xapa, usiviceiil, 3635kuti 1 11p.) [28, ¢. 61-62]. Crons mmpokas Ba-
PUATUBHOCTH OOBSCHSCTCS JCWCTBUEM 3ampeTa Ha MPSIMOe Ha3bIBaHUE ME/I-
BEJISl: 3aMpeT MOPOKAAET KOHKYPEHIIUIO 3BPEeMHU3MOB, a OHA, B CBOIO 04Yepe/lb,
OTKpBIBAeT MYyTh AJII MHOS3BIYHBIX HOMHUHAIMU. 3aMMCTBOBaHHAs JieKceMa
3aHMMAeT B 3TOM PSAY OJHY M3 MO3UIUI, HE MPETEHAYs Ha POJIb OCHOBHOTO
0003HaYEHUS.

AHanornyHasi KBaJu(uKaIys mpeacTaBieHa U B TYHT'YCO-MaHBIKYP-
CKMX HCTOYHHMKaX. B «CpaBHHUTEIBHOM CIIOBape TYHTYCO-MaHBIKYPCKUX
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s361KOBY» (1975) aBeHCKHE quanekTHbIe POPMBI aHbI ¢ yYKa3aHUEM Ha FOKa-
TUPCKOE MTPOUCXOKICHHE:

— IOK. MOM2 ‘MEIBEAb > 3B. MIMIYD OI., M. MIMIUI, K.-0. MAMAUAH,
AJUT. MAMIUIH, CK. MOMO, C.-3. MAMIKI, M. MAMIH3I ‘MeaBens’ [27, ¢. 568, 988].

B croBapsix 3BEHCKOTO si3bIKa IPUBOJSATCS, HAPSLY C JTUTEPATYPHBIMU,
U TUAJIEKTHBIE (DOPMBI:

—93B. M9 MI:, MI:MIKI, 3aIl. MO. Mo ‘1. MEIBE/Ib; CTPALTMIIHILIE; 2. MEXK]I.
yxkac! crpamHo!’ [26, c. 54, 141];

— MOMOIKI, MIMAIUY H.-K. ‘MEIBEIb’; MIMIHHbOE H.-K. ‘MeaBenp’ [29,
c. 179].

B 3BeHCKOM Takke MOKa3aTelbHO, YTO IOKarUPCKHUE MO MPOUCXOMKIC-
HUIO (POPMBI COCYIIECTBYIOT ¢ 0003HAUEHUSMU HWHOTO, COOCTBEHHO 3BEH-
CKOTO TIPOUCXOKICHHS: IB. Hakam ‘MenBennb’ (TakkKe Hakam ‘MEIBeXuil’),
abaea ‘nenmyimika;, MEIBENL’, Ki.ea ‘NeN; MEABEAb , XYuaHa ‘MEIBE.b’,
XYK9udH ‘MeaBenb-martyn’ [26, ¢. 9, 50, 56, 89, 91, 141]. Marepuan oxHo-
O SI3bIKa BOIIIEN B CHCTEMY APYTOTO SI3bIKA, PACIOJIaraloiero COOCTBEHHbI-
MU CpEIICTBAMU I 0003HAYCHHSI TOTO e pedepeHTa. IT0 00CTOATEIHCTBO
camo 1o cebe yKa3bIBaeT Ha TO, 9YTO (DOPMBI THITA MIIMIUI, MIIMIKI U TOMY
mo00HOE HE UCKOHHEI.

Takum 00pa3om, U SKyTCKHE, U I3BEHCKHE (POPMBI, CXOXKHE C JIECHBIM
FOKarupCKuUM M22M99, HE3aBUCUMO JPYT OT JIpyra BO3BOJSATCS COCTAaBUTENS-
MH COOTBETCTBYIOIIMX CIIOBapel K IOKarupckoMy HUCTOYHHKY. Bce 310, He-
COMHEHHO, CO3/IaeT MPEANOCHUIKH AJISl PACCMOTPEHHUS SIKYTCKMX U 9BEHCKHX
(hopM Kak 3aMMCTBOBAHUS U3 I0OKaTUPCKOTO.

Tenepb oOpaTuMCcs K MaTeprazaM FOKarupcKoro si3bika. B mecHom roka-
TUPCKOM HJIUOME TIOHSTHE «MEJIBEIb)» MEePENACT JIEKCeMa M29M39 (MPOU3BO-
JTHBIE M33M220Y0 ‘MEIBEKOHOK , MIIMIOH Yyyl ‘MEIBEKATHHA, MEABEKBE
Msico’) [25, c. 185], Torna kak B TyHAPOBOM FOKAarupCKOM Jjisi 0003HAYCHUS
MEJIBE/ISl UCIIONIB3YETCsl IPOU3BBOIHOE Xauuusmaed (0T xauuud ‘nemaymika’ +
yBeJ. -mae3) [24, c. 502].

C TOYKHM 3pEeHHs] STUMOJIOTHH, MBI MOXKEM TPEIINOI0KUTh HECKOJIBKO
BEpPCUH ITPOUCXOKACHUSA PACCMATPUBAEMON JIEKCEMBI.

IlepBas Bepcus npunayiexxut M.A. HukonaeBoil, KOTopas IpUBOIUT
GbopMBI N1.-IOK. me:me., meme, meme:, me:me:ca:n, memecen, memecen,
mimecen ‘MenBeNb’, IPOU3BOIHOC me:me:n-punbur ‘pasHOBUIHOCTH JIJIUH-
HOM IIIEJTKOBUCTOM TPaBbl’, a TaKXkKe T.-IOK. Meemeceen (3KEHCKOE MMS), TS
KOTOPBIX peKOHCTpyupyercs npadopma *me:(me:) (1193). Ilo maenuto Hu-
KOJIa€BOM, FOKArMpPCKOE MIIMII MOXKET BOCXOIUTh K PEIYIUTUIIIPOBAHHOMY
KOPHIO M23, @ 9BEHCKHUE U SKYTCKHE (DOPMBI SBISIOTCS FOKAaTUPCKUMU 3aUM-
crtBoBanusamH [10, c. 263].
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Bropas Bepcus mnpencrtaBieHa B ITHUMOJIOTHYECKMX 0a3axX JaHHBIX
StarLing!. B rokarupckoit 0ase maHHBIX TpuBeaeHa npadopma mae-mae-
(J-1272)* ‘menBenp’, KOTOpash BKJIFOYACTCSI B HHUBXCKO-OMYJIBCKYHO 0a3y
JIAHHBIX C OOIIMM TpaKopHeM *mijmd ~ -i (N-1272)° ‘MeaBe/ib, MOXHATHIH
YeNoBeK’, OOBETUHSIOMNM Tapajulen TPAaHUBXCKOTO *mim ‘o6e3bsiHa’
(N-1938) u mpautensmenckoro (N-1808) *mam-¢ ‘mensexxonok’. Cytie-
CTBEHHO, YTO POJICTBO YYKOTCKO-KaM4aTCKON 1 HUBXCKOM CEMEU B HACTOIIIIEE
BpEMsI CYUTAETCS B OIPEIeICHHOM CTENEeHH JOKa3aHHbIM Onarogaps padoram
O.A. Mynpaxka [30; 31], a coBpeMeHHBIE CTaTUCTUYECKUE UCCIIEJOBAHUS TIOA-
TBEPKAAIOT TUIIOTE3Y O S3bIKOBOM POJCTBE JUISl MAPhl «IyKOTCKO-KaMyaTCKHe
— HUBXCKUM» [32]. Eciu cBsI3U MeXy IOKarupcKUM, HUBXCKUM M YYKOTCKO-
KaMYaTCKUMHU I3bIKAMHU HOCST F€HETUUECKHUI XapaKTep, FOKarupcKas M35M33
IIPEeICTaBIseT COOOM HE 3aMMCTBOBAHNUE, & HACIIEACTBEHHBIN 2JIEMEHT NaJeo-
azuarckoro GoHza.

TpeTbst Bepcus JOMYCKAET, UYTO M29MID SIBISIETCS 3alMMCTBOBAHUEM
B JIECHOM FOKarMpCKOM M3 TYHT'YCCKHUX SI3bIKOB MJIM HHOTO UCTOYHUKA. B TyH-
I'yCO-MaHBUKYPCKOH 3TUMOJIOTUYECKONH 0a3e B KOMMEHTapUM INpUBEICHA
npadopma *mume-/*meme- (TM-2708)* ‘menBenp, Oenblii 3as11’; TPU 3TOM
OTMEUaeTCcs, YTO HalpaBlIeHHE 3aMMCTBOBAHUS MOXET OBITh U OOPaTHBIM —
13 DBEHCKOI'O B FOKarUPCKUU.

YerBepras Bepcusl — CKOpee TEOPETHYECKasl, HA Halll B3I, — JOIY-
CKaeT, 4To 00e (hOpMBbl BOCXOJAT K HEKOEMY TPEThbEMY, HECOXPAHUBILIEMYCS
UCTOYHHKY. OIHAKO KOHKPETHBIX JIaHHBIX B M10JIb3Yy 3TOM T'MIOTE3bI B JOCTYTI-
HBIX MaTepuajiax He 0OHapy KUBAETCs.

Kak Bu1uM, HM OZlHA U3 PACCMOTPEHHBIX BEPCUN HE MOXKET CUUTAThCA
okoHuaresnbHOU. [Ipu 3TOM sikyTCKHE (POPMBbI, HE3aBUCUMO OT UX UCTOYHHUKA,
OTHOCSTCS K UHUCITYy TaOyHpOBaHHBIX 0003HAaUE€HUH, 4TO TpeOyeT oOpalieHus
K 3THOKYJIFTYPHOMY KOHTEKCTY. B TpaJMIIMOHHBIX MPEICTaBICHUAX FOKaru-
POB MeBeb 3aHUMAaeT 0co0oe noJjiokeHue. MeaBeib paccMaTpuBaeTCsl Kak

! StarLing — nporpamma, pazpaboranHas u 3anyuieHHas B 1998 r. C.C. CtapoCTHHBIM
JUIsl pabOTBI C JIMHTBUCTUUECKH OPUEHTUPOBAHHBIMU TEKCTaMH M 0a3aMU JIaHHBIX B paMKax
npoekra «BaBuioHckas OamrHs». Pexxum moctyna: https://starlingdb.org/intrab.php?lan=ru
(mara obpamenust: 20.06.2026).

2 BykBeHHOe 0003Ha4YeHHe J niepex HoMepoM mpadopMbl YKa3blBaeT Ha STHMOJIOTH-
YyecKyro 0a3y JaHHBIX I0Karupckoro si3bika JukaEt, pazpadorannyio O.A. MyapakoM (Bepcus
B StarLing).

* BykBeHHOe 0003HaueHne N mepes HOMEPOM IMpadopMbl yKa3bIBaeT Ha STHMOJIO-
rHYecKyro 0a3y JaHHBIX nayieoazuarckux si3pikoB NiodEt, pazpaborannyio O.A. Myapakom
(Bepcus B StarLing).

* BykBeHHoe ob6o3HaueHne TM mepen HoMepoM mpadopMbl yKa3blBaeT Ha STUMOJIO-
THYECKyI0 0a3y JaHHBIX TYHI'yCO-MaHBDKYpcKuX si3pikoB TungEt (Bepcus B StarLing).
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YEJIOBEK-TIPEIOK, a €To AyIla CIIoco0Ha MepepokaaTbes B Moasax [33, c. 24;
34, c. 47]. [lockonbKy Ha3bIBaTh MEJBES HAPSIMYIO HE MPUHATO, B FOKATUp-
CKOM BbIpa0oTaliach CUCTEMa HHOCKA3aTeIbHBIX 0003HAYEHUH, BKIIIOUAOILast
TEPMUHBI POACTBA (T.-IOK. Xauyusmased OyKB. ‘OONBIION memymika’, J.-IOK.
xaaxaamaes OykB. ‘0onbIon aemymka’) u 3Bdemusmsl [24, . 502; 35, ¢. 110].
B necHoMm rokarmpckoMm HauOosiee ymoTpeOUTENbHBIM SBISIETCS OHOMATO-
MOdTUYECKOE M39m39 [36, ¢. 136].

Hanuune m35m25 TOIBKO B JIECHOM HUAMOME M €0 OTCYTCTBHE B TyH-
JPOBOM JIOITyCKaeT HECKOJIbKO 00BbsicHeHUH. COINacHoO MEpBOMY, MI9MII
SIBJISIETCSI MUCKOHHOM FOKAarupCKOM JIEKCEMOM, YTPAa4y€HHOM B TYHIPOBOM
uanoMe. Ecnu maneoasmarckue CBs3M, OTPaXEHHbIE B HUBXCKO-OYJlb-
CKOM 3TUMOJIOrMYecKoil 0a3e, HOCAT FeHETUYECKHH XapakTep, OTCYyTCTBUE
M39M33 B TYHJIPOBOM FOKarnpCKOM OOBSCHSIETCS yTPATON — SIBICHHEM, 00bIU-
HBIM JIJIs1 JISKCUKHA TaOyHpOBaHHOU c(ephl, Ilie KOHKYpUPYIOIIHe 0003Haue-
HUs (TEPMHUHBI POJICTBA, 3B(YEMHU3MBI) MOTYT BHITECHUTH UCXO/IHOE HAUMEHO-
Banue. OObsicHeHUe Yepe3 TadynpoBaHHe camo 1o cede 37eCh HeT0CTaTou-
HO: MEABEKHUI KyJIbT U CUCTeMa 3B(PEMUCTHUECKUX 00O03HAUCHHI 3aCBHIE-
TENBCTBOBaHbI y 00enx tokarupckux rpymi [35, c. 110]. JlecHbie rokarupsl,
pacmojarasi pa3BUTON CUCTEMOW WMHOCKa3aHWH (UHIUu00H ‘CTPAITHBIN’,
JI20UIH-YOMOOBI ‘XO3AUH 3EMIIH, YOMON-UOPOMO ‘OOJIBIION YENIOBEK ), TEM
HE MEHEEe COXPAaHMIIN MI9MI9 KaK yIoTpeOuTenbHoe Ha3BaHue. CienoBareib-
HO, TaOyupoBaHME caMo 10 cebe He OObSICHSAET yTpaTy: e€ciu dBheMHU3aLus
HE BBITECHWJIA M29M29 B JECHOM HIMOME, OHA HE JOJIKHA OblIa BHITECHUTh
€ro U B TYHJIpOBOM. bojiee BepOosTHO, YTO B TYHIPOBOM FOKaIrHPCKOM MI2MI3
ObUIO BBITECHEHO KOHKYPHPYIOIIUM O0O3HaYeHHEM — TEpPMHUHOM pPOACTBA
Xauuyusmsed ‘BEIMKUN JEeAylIKa’, 3aKpeNUBLIIMMCS B Kaue€CTBE OCHOBHO-
ro HauMeHoBaHMs. COIacHO K€ BTOPOMY OOBSICHEHUIO, MIIMII SIBISETCA
3aMMCTBOBAaHUEM B JIECHOM HOKAarMpCKOM, a €ro OTCYTCTBHE B TYHIPOBOM
€CTECTBEHHO — 3alMCTBOBAaHUE HE PAcIpPOCTPAHUIOCHh HA 00a ujauoMa. ITo
MIPENOIIOKEHUE COINIACYeTCsl ¢ JaHHBIMU O IITyOOKOM PacXOKICHHH JBYX
tokarupckux BetBeil (~1350 . 1o H.3. mo M.A. XKuBnoBy) u o pa3nuuyHOM
XapaKkTepe UX KOHTAKTOB ¢ coceHUMU Hapoaamu [37, c. 155; 38, c. 64—-66].
ITocne pacnaga OOLICIOKarMPCKOTO apeayia €ro 4acTd Pa3BUBAIUCH U30JIH-
POBaHHO, B OKPY>KEHHH PA3HBIX ATHOSI3BIKOBBIX Ipymi. CTeNeHb U XapakTep
9TOT0 BIMSHUSA OKAa3aJIMCh HEOJUHAKOBBIMHU.

B 3ByKkOBOM OTHOLIEHHHU AKYTCKHE (POPMBI JOCTATOUHO OJIM3KH K JIec-
HOMY FOKarupckoMy moom23. B 06eux rpynmnax coxpaHsercs peayIuIiKaTHB-
Hasi CTPYKTypa OCHOBBI U MIOBTOP I'yOHOTO HOCOBOTO M-, KOTOPBIN B IOKarup-
CKOM XapaKTepHu3yeTcs Kak HOCoBOoM ryoHoii [37, ¢. 158; 15, c. 30]. Kimtouesoit
4epToil (HOHETUUECKOM alalTalluy SBJSIETCS CyOCTUTYIHS TIIACHBIX: FOKAaTUp-
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CKHUH 9 miepefaeTcs B SKYTCKOM KaK 6, TO €CTh KaK IVIaCHBIN MepeaHero psija,
OTyOJICHHBIN, MUPOKKUI. DTa CYOCTUTYIHS 3aTparuBaeT HE TOJBKO JOJTHM
IJIACHBIM TIEPBOTO cliora (22 > 66), HO W TIACHBIM BTOpOTO ciora (32 > o).
OryOienre BTOPOTO TJIaCHOTO, B CBOIO OYE€PEb, ONMPEACISIeTCS JIeHCTBUEM
SIKYTCKOTO CHHTapMOHH3Ma: IOCJIE Or'yOJIEHHOTO 6 TEePBOTO CIIOTa TIIACHBIH
BTOPOTO CJIOTA TaKXKe JOJHKEeH ObITh oryoneHHbIM [22, c. 49]. Uro kacaercs
JIOJITOTHI, TO B JIECHOM IOKarupCKOM MPECTaBIeHa popMa MI9mM32 C TOITHMHU
IJIACHBIMU B 00OUX CJIOTax, TOTJa KaK B SIKyTCKOM MOOM6O JAONTOTa COXPaHS-
€TCs JIMIIb B TIEPBOM CJIOTE: SIKYTCKHE JIOJITHUE INIACHBIE B HE-TIEPBBIX CIOTax
OTpaHUYEHbI, U FOKArUpCcKas J0JIroTa 3aKOHOMEPHO MepeaeTcs 31eCh Kpart-
KUM TacHbIM. TakuMm 00pa3om, siKyTckas ¢popma MOKET ObITh OMHMCaHA Kak
pe3yabTaT ABYX HE3aBHCHMBIX MPOIECCOB — CYOCTUTYILIUU 9 > © U COKpalle-
HUS TOJTOTHI BO BTOPOM CJIOTe, MPUYEM MepBasi U3 HUX SIBISETCS OMpeaessi-
To1el 17151 00JIMKa CJI0Ba B 1eJIOM. SIKyTCKHE peduieKChl MooMyUd, MOOMYC),
MOOMYHUIKI OTPAKAIOT JaTbHEHIIee MOPPOIOTHIECKOE OCBOCHUE OCHOBHI HA
MOYBE S3BIKA-PEIUITMECHTA — HapaieHne ahGUKCaIbHBIX JIEMEHTOB C IJIac-
HBIMU } U 3, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT 3aKOHOMEPHOCTSIM SKYTCKOW TapMOHHH
IJIACHBIX MTOCJIe OTYOJICHHOTO 6.

VYcTh-siHCKAsI, aJUTauXOBCKast U BEPXOSTHCKas JIOKaIHU3alus paccMaTpu-
BaeMbIX (JOPM — 3TO 30HA CEBEPHBIX SKYTCKUX TOBOPOB, UCTOPHUYECKH CO-
CEJICTBOBABIIUX C IOKArUPCKUM apeasnioM. OTCYyTCTBUE yIOBIETBOPUTEIHHOM
TIOPKCKOM 3TUMOJIOTHH JJII MOOMO W HAJIMYUE MPSMBIX FOKATUPCKUX COOT-
BETCTBUH JIENAIOT IOKAarupCcKyr 3THUMOJIOTHI0O Hanbonee BeposTHOM. Cytie-
CTBEHHO IMPHU 3TOM, YTO paccMaTpuBaeMasi JeKkcemMa He UMEET IBEHCKUX WU
9BEHKUHUCKHX Mapalijiesield, KOTOpble MOIJIH Obl CUUTAThCSI CAMOCTOSITENIbHBI-
MH, a HE 3aMMCTBOBaHHBIMHU U3 IOKATUPCKOT0. DTUM OHA OTIMYAETCS OT ApY-
TOro paccMaTpUBAEMOTO B HACTOSIIEH paboTe ciaydas — xativthap, st KOTO-
pOT0, HAPOTHUB, 3aCBHUICTEILCTBOBAHBI TYHTYCCKHE (DOPMBI M HaIlpaBICHUE
3aMMCTBOBAHUS OCTAETCSI HEOIPEACIICHHBIM.

Takum 00pa3oM, COBOKYIMHOCTh JTAaHHBIX — TUAJCKTHAS JIOKATH3AIUS
HCKJIIOUUTEIBHO B CEBEPHBIX TOBOPAX, OTCYTCTBUE CBEACHUIN B 3TUMOJIOTHU-
YECKUX CIIOBAPSX TIOPKCKUX U MOHTOJBCKUX SI3BIKOB, TIPSIMast KBaTU(DUKALIUS
B JMAJIEKTOJIOTUYECKHUX CIIOBAPSX SKYTCKOTO SI3bIKa KaK IOKarupu3ma, Hallu-
YUe TOYHOTO FOKarupCKOro COOTBETCTBUSA IIPU OTCYTCTBUH CAMOCTOSITEIIbHBIX
TYHTYCCKHX Tapajjiesieil — MO3BOJISIET CUMTATh IOKATUPCKYI0 STUMOJIOTHUIO
MO6M6 U €T0 TUAJICKTHBIX BAPUAHTOB HauOOJIee BEPOSITHOM.

Xaitothap ‘abIKR’: apeajibHOE ONMCAHUE JIEKCHYECKOH eITHHUIBI €
HeolpeaeTeHHbIM HCTOYHUKOM

CrnopHOI B 3TUMOJIOTHYECKOM OTHOIIEHWH OCTAETCSl TYHIIPOBO-IOKa-
TUpPCKas JIEKCeMa xaticap ‘Tonuuibl, JIbbku’ [24, c¢. 502]. JlanHOE CIIOBO yXkKe
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MpUBJICKaJ0 BHUMaHue uccienoparenei. Tak, E.A. KpeliHoBuu, paccma-
TpHUBasi IOKarMPCKO-SIKyTCKUE SI3bIKOBBIE CBS3H, COMOCTABISET IOKAarupcKoe
Xaticap ‘MBDKW, HE TMOAOUTHIE MEXOM™ C SAKYTCKUM Xxatvicap ‘mebku’ [39, c.
250]. U.A. HuxomnaeBa, oHaKo, MpeAnowia pa3BecTu KopeHb *qaj- (1976)
‘THyTbh, U3ruOaTe’ U nexcemy *qajsar (1981) ‘nmepeBsHHBIC JBDKK , HaBas
KaXXJOMY CaMOCTOATENbHYI0 pekoHcTpykumto [10, c¢. 375]. Ilpu sTom roka-
TUPCKOE Xaticap WCCIIEAO0BAaTEIbHULIA CONOCTABIAET C SIKYyTCKUM qajysar
‘nepku’ [20, c. 209] u 3BeHCKUM gajsar ‘nepeBsiHHas Jbbka’ [27, c. 361],
ccebutasick Ha pabotsl E.A. Kpeiinosuua [2, c. 248, 250] u M. ®opreckbio
[40, c. 165]. Takum obpazom, ¢ Touku 3peHust M. A. HukomnaeBoi, xaticap He
SIBIISIETCS IPOU3BOIHBIM OT Xali- B CHHXPOHHOM U JTUaXPOHUYECKOM CMBICTIE,
a MpeACTaBIsAeT CO00M CaMOCTOSATENbHYIO JIEKCEMY.

O6pamenne U.A. HukonmaeBoi kK ykazaHHOMY MecCTy B «CpaBHUTEIb-
HOM CJIOBape TYHTYCO-MaHBUKYPCKHUX s3BIKOB» (1975) TpeOyer yTouHeHwUs.
CooTBeTcTBYIOIINN MaTepHall o TyHT. gajsar ‘AepeBsHHas JIbKa MPeICcTaB-
JIEH B CJIOBAPHOM CTaThe Kajama:

Kajama ‘TbLKU-TOJUIIBL

3BK. a., al., 3., CX., THT., YPM., YUp., UMK. kajama ‘1) TbIKU-TONIULIbI (HEe
oI0MTHIC MeXoM); 2) a., M. JICHYHK — T0JIKa cejiia’;

9B. Katicap [< sK.] on. (OX. Kajca, M., T. Kajcap, 0. Kajcapa, CK. Kdjuihap ~
xajethap ~ kahjap ~ xahjap ~ xahw’ap) ‘TeDKU-TONUIBI (HE TOAOUTHIE MEXOM)’;

OpOK. Kajama ‘JIbDKU-TOJHIIBI (HE MOIOUTHIE MEXOM)’;

< K. xajvicoip ‘nvixu’ [27, c. 361].

3neck Katicap OTHOCAT K 3aUMCTBOBAHUSAM U3 SIKyTCKOTO. DTO MEHSET
Hallle MPEeACTaBICHUE: €CIIHM DBEHCKUI Katicap — IKyTU3M, OHO HE MOXKET OBbITh
HCTOYHHUKOM SIKyTCKOTO Xatibihap, U HallpaBJIC€HUE 3aMMCTBOBAHUS IS Maphbl
«SIKYTCKHM — 9BEHCKHID» OKa3bIBaeTCsl 0OpaTHBIM. DBEHKUICKUI U OPOKCKUMN
Kajama | kajama, BEPOSITHO, IPEJACTABIISIOT OTAEIbHBIA TYHI'YCO-MaHBUIKYP-
CKUH YTHMOH, HE TOX/ICCTBEHHBIN IOKATMPCKO-SIKYTCKOMY psiy. Takum oOpa-
30M, «CpaBHUTENBHBIN CIIOBAPh TYHIYCO-MAaHBUKYPCKUX S3bIKOB» (1975) He
MOATBEPIK/IACT IBEHCKOE TIOCPETHIUUECTBO, @ YKA3bIBACT, UTO SIKyTCKas (hopma
Morv1a ObITh UICTOYHUKOM JJIS1 SBEHCKOM; BOIPOC K€ O €€ COOCTBEHHOM IPOUC-
XOXKJIEHUH — U3 FOKaruipCKOrO WJIM MHOTO UCTOYHUKA — OCTAETCS] OTKPBITHIM.

B TyHApOBOM IOKarupckoM KOpPEHb Xali- ‘U3ru0aThCs, UCKPUBISATHCS
nepes IacHoi nocneayomero cygpdukca MOXKET BBICTYNATh B Pa3BEPHYTOM
dhopme xatip- (cp.: xatipuuuu- ‘U30THYTHCS; ICKPUBUTHCS; IEPEH. U3IOXHYTH ,
xatipyon- ‘ObITb W3OTHYTBIM , Xaupyoimyon- ‘ObITh CJeTKa HM30THYTBIM ,
xatpyouuu- ‘ObITh CIETKa U30THYTBIM , Xaupyyuu- ‘U3rudarbCcsi BO MHOTHX
MecTax’, xaupyy ‘U3rud dero-i. (Hamp., moyio3beB)’). Dopma xe xati- coxpa-
HseTcs nepes appukcaMu, HAUMHAIOLUIUMUCS Ha COINIACHBIN 3BYK (Cp.: Xatica-
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‘crubarp uTo-11.’, xaucuu ‘u3ornyTas Gopma, o KOTOpor 3arudaroT MoyIo3bs
Hapt’) [24, c. 502]. Takoe pacmpeneneHre MoO3BOJSET pacCMaTPUBATh Xati- U
Xatip- KaK CBsI3aHHbIE aJTIOMOP(dBI OJJTHOTO KOPHS, a -p- KaK paclIupeHue, He
BHOCSIIEE CAMOCTOATEIBHOTO AEPUBALIMOHHOIO 3HAYEHUSI.

[IpuBeneHHbIE AaHHbBIE IO3BOJIAIOT YTOYHUTH XapaKTEp COOTHOIIE-
HUS SIKyTCKOM U roKarupckoi popm. C oqHON CTOPOHBI, B FOKATUPCKOM SI3bI-
K€ HAJIMYECTBYET KOPEHb Xali- ‘U3ru0aThCsl, UICKPHUBIATHCS , CEMAHTUYCCKU
MOTUBUPYIOIUN 0003HaYE€HUE JIBDK KaK MPEIMETOB, UMEIOLINX H30THYTYIO
¢bopmy (cp. xatipyy ‘u3rud nonoswsen’). C Ipyroil CTOPOHBI, KaK MOKA3bIBAET
N.A. Huxonaesa, cama nekcema xaucap ‘NepeBsiHHas JIbbKa  HE BBIBOIAUTCS
Y3 3TOTO KOPHS M MPEICTaBISIET CO00M OTACNbHYIO STUMOJIOTUYECKYIO eH-
HUIy. DTO O3HaYaeT, YTO BHYTPEHHsIS (hopMa IOKarupckoro xaicap B CHH-
XPOHHOM IIJIaHE HE SABISETCS MPO3PaYHON, HECMOTPSI Ha BHEIIIHEE CO3BYyYHE
C KOPHEM Xali-.

OTmeTHM, 4TO JIbDKHAsE TEPMUHOJIOTHUS FOKarupCKOro s3bIKa HE HcUep-
IIBIBAETCA JIEKCEMOU Xaticap. B TyHIPOBOM HOKATMPCKOM MMEETC JIEKCeMa
MOObUOUY ‘TIBDKU C MEXOM; JIBIKH, MMOKPBIThIE MEXOM (IIKYpoi jocs)’ (mo-
ObUOLUUHBI- ‘UMETh JIBDKH, TIOKPBITBIE MEXOM ', MOObUOUUpaan ‘“Tonomnb (oe-
7b1id)’) [24, c. 245]. B 1ecCHOM IOKarupckoM 3TO TaKue TEPMUHBI KaK KOIULUI
~ KOIUCHI ~ KO ‘ThIKH (IepeBsSHHBIC)  (KonuwusH yyes ‘mbhKHA’) [25,
c. 126, 128], yeypus ‘nppku (moaduteie kKamycom)’ (yeypuss uy2s ‘IbDKHS , a
TaKKe yeypuspaa ‘tonons’) [25, c. 291-292]. Ilpu 3TOM B TYHIPOBOM FOKa-
TUPCKOM y2ypu3 UMEeT MHOE 3HaueHue — ‘HOra, HOTH; Jiarna (JKUBOTHOTO); KO-
BT, HOXKKA, oropa; o0yBs’ [24, c. 483].

OTMmeTHM, 4TO U SIKyTCKHUH SI3BIK pacrojaraeT LeIbIM psiioM 0003Haue-
HUH JIBDK, HE TOXAECTBEHHbIE Xalblhap, HO OOHAPYKUBAIOT C HUM OTMpee-
JIEHHOE CXOJICTBO. J[MaleKTONOrn4ecKue ciioBapu GUKCUPYIOT: OO, 1a0bilibiK
‘OXOTHUYBU JIBDKU , B.-KOJI. JblbiCA ‘CTIOPTHBHBIC JIBDKH , BUJL. JIbIbLCAl
‘CHIOPTUBHBIE JIBIKU, B.-BUJL. MUUHIP ‘TIBIKU, BUIL., IOJT., €CC., OJIEH. Xaahap
‘MBDKU’, BUIL Xaahvlpeaan ‘TIKA’, B.-KOJI. mannvthap ‘AbDKA, OJIEH. Xaahap
‘OXOTHUYBH JIBDKU, TIONOUTHIE MIKYpO’, aMT., 00A. Xajaama ‘BECEHHHE JIBIKU
it nepensxenust’ [19, c. 152, 159, 236, 274; 18, c. 114, 212, 214], a Tak-
Ke C.-KoJI. xanmagatl ‘nbbKu’. OcOOEHHO MOKa3aTelbHbl B ’TOM OTHOILEHUN
Xaahap v xajaama: IepBoe MOXKET OBITh COIOCTABIICHO C Xaticap NPH y4yeTe 4e-
penoBanus i ~ ¢ [22, c. 90] u BO3MOXHOM yTpaThl & C KOMIIEHCATOPHBIM YU~
HEHHEM IVTaCHOTO, BTOPOE MEPEKIIMKAETCS C TYHTYCO-MaHBKYPCKUM Kajama /
kajama [27, c¢. 361]. CymiecTBoBaHUE 3TOTO THE3/a 0003HAYEHHUH TTOKA3bIBAELT,
YTO JIbDKHASI TEPMUHOJIOTHS IKYTCKOTO s13bIKa ()OPMHUPOBAIaCh MO BIUSHUEM
HECKOJIbKMX HCTOYHUKOB (KaK IOKarMpCcKOro, Tak M TYHT'YCO-MaHBUKYPCKOTO)
U 4TO Xauiblthap SBISETCS JUILIb OJHUM U3 3JIEMEHTOB 3TON CHUCTEMBI.
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[Ipu pacxoxaeHUN OCHOBHBIX JIBIKHBIX TEPMHUHOB TYHIPOBBIN U Jec-
HOM IOKarupckuii 0OHapyXUBAIOT MapajuieIu3M B MPOU3BOAHBIX 0003HAYe-
HuUsX Tornosis. TYHIPOBBIN I0OKarupcKuit Moosbuouupaan ‘Tonoins (6enslit)’ 00-
Pa30BaHO OT MOObUOUU ‘TIBIKUA C MEXOM’, a JIECHOU IOKarupCcKui yeypuspaa
‘“TOIOJIB’ — OT y2ypus ‘NbIkH (TIOA0UTHIC KaMmycoM)’ (Cp. T.-IOK. yeypus ‘HOTa’).
B 00oux ciyyasx Ha3BaHUE AepeBa MOTUBUPOBAHO Ha3BaHHMEM MEXOBBIX, Ka-
MYCHBIX JIbDK. JTa Mapaijielib He MOXKET ObITh CIydallHOW: OHA yKa3bIBaeT
Ha OO KyIbTYpHBIH (POH, B KOTOPOM TOIOJb YCTOMYMBO acCOLMMPOBAII-
Csl IMEHHO C MEXOBBIMU JIbDKaMU, a HE C JIepeBsIHHBIMU ronumamu. [lokasa-
TEJBHO, YTO B TYHJIPOBOM FOKarMpCKOM TaKasli aCCOLMAIINs CBSI3bIBAET TOIOJb
C MOObUOUU, & B IECHOM — C y2)pu3, TO €CTh C PA3HBIMHU I10 MPOUCXOXKICHUIO
JTBDKHBIMHM TEPMHUHAMHU, HO C OJTHUM U TEM e TUIIOM pedepeHTa — JIbhKamH,
MOAOUTHIMU KaMyCOM. DTO JaeT OCHOBaHUE TOBOPUTH HE O 3aMMCTBOBaHUH,
a 0 HE3aBHCUMOM BOCITPOM3BOJICTBE OJHOM U TOM K€ CEMaHTUYECKON MOJIETN
B JIBYX HJINOMaX.

JloTIONIHUTENbHBI apryMEHT B TOJb3y HCKOHHOCTH y2ypud TPHUBO-
it M.A. JKuenoB. OH TpakTyeT J.-I0K. y2ypud ‘KaMyCHbIE JIbDKU U T.-IOK.
yeypus(w) ‘Hora; namna; oOyBb’ Kak MPUYACTUS HA -y3 OT IIIAroJIbHOH OCHO-
BBI 92yp- ‘XOAUTH’ (CP. JL.-IOK. 22ypma- ~ 35ypma- ‘OpOIUTh, XOIUTH , T.-IOK.
92ypua-‘Ha4arh XOIUTH ), K KOTOPOH BOCXOJUT U JI.-FOK. JUP3- ‘XOIUTH’, T.-IOK.
IWpa- ‘XOAMTH, TYIATh, Oponuth’ (ITHOk. *egra-). PexoHcTpykuus *egurca
MOATBEPKIACTCS CTAPOIOKATUPCKUMU <dgurtera>, <agurtshira> ‘ocuHa’,
COOTBETCTBYIOLIUMHU JL.-IOK. yeypuspaa ‘Tonons’ (OyKB. ‘NBDKHOE JEpeBO’).
TeMm caMbIM yeypus — He 3aMMCTBOBAaHME, @ HICKOHHAS JIeKCeMa, IPOU3BOIHAS
OT ‘XOAHTH . DTUM Ke OOBSICHACTCS CBSI3b 3HAYCHHUU ‘JIBDKK W ‘HOTa, O0YBH’
(to, Ha wem xoxsT) [17, ¢. 77-78].

Jl1s1 Hate TeMbl CYIIECTBEHHO, UTO y2ypuys, Kak U MoObuouu, 0003Ha-
YyaeT KaMyCHbIE JIbDKM U UMEET MPOU3BOJHOE Ha3BaHUE Tomos (JI.-IOK. y2yp-
yspada, T.-I0K. MOObUOUUpaan). ITo MOATBEPKIAECT OOLIHIA KyIbTypHBIA (HOH
U JIeNaeT xaticap ¢ ero Hempo3payHoOi BHYTpeHHeH (OpMOil U OTCYyTCTBHEM
Ha/IeXKHBIX Mapajuienei eme 0onee n30JIMPOBAaHHBIM.

Yro KacaeTcs IJIarojdbHOM JIEKCHUKH, CBSI3aHHOM C M3TOTOBIICHHEM
JIBDK, TO B JIECHOM IOKarupCKOM 3HAY€HHE ‘COTHYTH IEPENACTCS] OCHOBaAMH
nawanibdul- ‘HarHyTh, COTHYTh U nOopXyuiaii- ‘COTHYTh [25, ¢. 232,244]. Otn
(hopMBbI HE CBSA3aHBI C KOPHEM Xali- U TIOATBEPKAAIOT, YTO B JIECHOM FOKAarup-
CKOM CEMaHTHUYeCKasi MOTUBALUA ‘JIBDKU — ‘THYTh HE SIBJIAETCS IPO3PAYHO,
KaK 1 B TYHJIPOBOM.

Hanee ormetnm, uro O.A. Mynpak npenjaraet Jjis 9TUX eIUHHUI] CO0-
CTBEHHbIE MTPAIOKarupCKUe PeKOHCTPYKIMHU. [ 00111e-I0KarupcKkoro ypyaua
on naet ITHOx *ugurco- ‘Hora; oOyBb; nbebku (kKamycHbie)' (J-480), Bo3BOIS
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ero k npadopme *ak(r)a-R-qu- (1599) [11, c. 1269]. Dra npodopma Tpak-
TyeTCsl KaK MPOM3BOAHAS OT *dk(r)d-R-qo- ‘Cydok, 1muiedo’, odopMIeHHOE
adhduxcom vacreit Tena *-qu. O.A. Myapak NpuBOAUT ICKUMOCCKHUE Tapaj-
nemu (ITIOmuk. **akan-qu- ~ akan-qu- (1952); lMnyn. *akra(t)-qu- (1959))
M yKa3bIBaeT Ha cBi3b ¢ [IOck. *aku- ‘xopensb pactenus’ (662) u *ako=qu-
‘cyuok, Berka’ (1601). B uncne cubupckux napasmieneii on HasbsiBaeT [TUK
*>kva-r ‘BETBb, cyk’ (249) > IIUyk. *2kba-R ‘orpocrtok pora, cyk’ (707),
[IKam. *kawa-¢ ‘Betka’ (253), [THuB. *akdra- ~ aqara- ‘pa3BeTBICHHBINA
(2565) u, nakonen, [1Cub. *ukerju- (858) > IMIOk. *ugurca- ‘Hora; oOyBb;
nepku (KamycHbie)’ (480) u *ugurca-raa- ‘ronons’ (922) ‘nepeBo ¢ OTpOCTKa-
MU, BeTBHCTOE fiepeBo’ [11, ¢. 97]. DTa pekoHCTpyKIMs 00bETUHSIET HE TOMb-
KO T.-IOK. yeypus ‘Hora; 00yBb’ U JI.-IOK. yeypus ‘JTbDKH, TOOUTHIC KaMyCOM’,
HO U JI.-IOK. yeypuspaa ‘Tonois’. Tem caMbIM BHYTPUIOKArUPCKOE PacxoxKie-
HUE 3HAaYEHUH MPE/ICTAeT HE TOIbKO KaK CeMaHTU4YeCKas TMBEPreHIus, HO U
KAaK BO3MO)KHO€ COXPaHEHHE UCXOAHOW MOJIMCEMUH, B KOTOPOU HJIEH OIOPHI,
BETBJICHUS U JICPEBA-TOIIOJISI OBUTN CBSI3aHBI.

Jnst T.-tok. moovuouu O.A. Mynpak maer ITHOx. *m“ei-3ii- ‘Hapra,
JIBDKU ¢ KamycoM® (43) > T1Dck. *quraj(a)qi- (1020) ‘cxonp3uth’. B cubup-
CKMX TNapajiesiix OH BUIUT BeposTHOEe 3amMcTBoBaHue u3 ITUK *yo-lgv-
(67) ‘nen Ha peke, ckonb3koe mecto’ > [TUyk. *po-tgv-, *no-t-* (911) ‘nen na
peKe; MOKPBITHCS TOHKUM JIBAOM , ¢ O1HOM cTopoHnsbl, U [1Cub. *xéji- (428)
> [TIOk. *m*ei-3ii- ‘HapTa, IbDKHU ¢ KamycoM® (43), IIHuB. *yeja- ‘kararbes
Ha caHsx, Ha JapbKax’ (428), ¢ apyroii [11, c. 672, 1263]. Takum obpazom,
MOObuUOUY TIONy4aeT y Myapaka BHEIIHIOIO STUMOJIOTHIO, CBS3BIBAIOIIYIO €r0
¢ 0003HaYEHNEM CKOJIbKEHHUSI, JIbJa U KaTaHUsI.

Haxonen, nis uatepecyroniei Hac iekceMbl xaticap O.A. Mynpak naert
PEKOHCTPYKIMIO *gaira- (J-283) ‘MBIKH, TONHUIBI, HE COMPOBOKAS KAKKM-
7100 KOMMEHTapueM. JTa PEKOHCTPYKITUs COMMKAETCs ¢ 001Iei mpadopMoit
*kejre (N-309) ‘npbku, MIaHKU HApThl' B HUBXCKO-OYJIBCKOW STUMOJIOTHYE-
CKOH 0a3e, MOCKOJIBbKY HAaXOIWT €W Mapajuielb B HUBXCKOM, U C HUBXCKUM
*kez (2287) ‘npbKHAsA Manka’, He UMEIOUIMM OOHApPY>KEHHBIX MapaJieneii B
YYKOTCKO-KaMYaTCKUX s3bIKax. [Ipu Bcell mpeaBapUTENbHOCTH ATOTO IIara
OH Ba)KEH: OH YKa3bIBAa€T Ha BO3MOXKHOCTh 00JIee TPEBHUX, HEKEIH SKYTCKHX
WJIM 9BEHCKHX, CBSI3€H I0OKarupCKO TEPMUHOJIOTHH, CBS3aHHOM C JTbDKAMHU.

OTu cONMKeHus, pa3yMeeTcs, He MOTYT CUMTAThCS OKOHYATEIBHO J0-
ka3aHHbIMU. OHU TpeOyIOT MPOBEPKHU Ha OOJIee IMHUPOKOM MaTepuale 1 ¢ yde-
TOM KPUTUKHU BHEIIHUX dTUMoJiorui O.A. Mynpaka. OHako OHM Ba)KHbI KaKk
yKa3aHHE€ Ha TO, YTO IOKarupcKas <JIbDKHAs» TEPMHUHOJIOTHUS MOIJIa UMETh
Oonee nyOOKHe CHOUPCKHE CBSI3U, HEXKEIN SIKYTCKO-IBEHCKUN KOHTAKTHBIN
TOPU30HT.
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B sKyTCKOM sI3BIKE CIIOBO Xatibthap Takke HE UMEET MPO3pPayHOl BHY-
TpeHHer (OPMBI, UTO YKa3bIBAET HA €r0 3aMMCTBOBaHHBIN Xapakrep. OHaKo
HaJIMIue IBEHCKOW POPMBI Kaiicap ¢ TEM ke 3HAaYCHHEM HE TI03BOJIIET OTHO-
3HAYHO OIPEICIUTh, OBLT JTM HCTOYHHKOM SIKYTCKOTO CJIOBA FOKATMPCKHIA WITH
9BEHCKUH 53bIK. BO3MOXKHO Takke napauieIbHOe 3aMMCTBOBAHUE U3 OJTHOTO
WCTOYHHKA B 00a s3bIKa. J[OTOTHUTEIHFHBIM aPTyMEHTOM B TTOJIB3Y OCTOPOXK-
HOUM MHTEPNPETAIMH CIIY’)KUT TO, YTO SIKyTCKas opMa 3aCBUIACTEILCTBOBAHA
B JINTEPATYPHOM SI3bIKE, a HE TOJIbKO B CEBEPHBIX TOBOpaX. ITO OTIUYAET €€
OT PacCCMOTPEHHOTO BBIILLIE BEPOSTHOTO FOKATUPU3Ma MOOMO U HE MO3BOJS-
€T pacmpoCTPaHUTh HA Xaiblhap BBIBOI, CACNAHHBINA IS MOOMO, TIOCKOIb-
Ky 3BeHCKasi popma xaticap, kKak ObUIO MMOKa3aHO, cama KBamu(UIUpyeTcs B
«CpaBHUTEITHLHOM CJI0BApE TYHTYCO-MaHBUKYPCKHUX SI3BIKOBY (1975) Kak sKy-
TU3M H, CJIEZIOBAaTENIbHO, HE MOYKET CUUTAThCS HCTOYHHKOM SIKyTCKOTO CIIOBA.
Bomnpoc o npoucxoxaenuu xativihap (M3 10OKarupcKoOro WM WHOTO MCTOYHU-
Ka) OCTaeTCs OTKPHITHIM U TPEOYET NaTbHEUIIEro UCCIICTIOBAHMUS.

B 3BykoBOM OTHOIIEHHH SIKyTCKasi (hopma xaiibithap XOpOIIO COOTHO-
CUTCS C TYHJPOBBIM IOKarupckum xaticap. FOkarupckuii ¢ nepenaH sKyT-
CKUM /. Bokanmyeckuii SJIEMEHT bl B Xatibihap MOXHO pacCMaTpUBaTh Kak
pe3yabTaT MPHUCIIOCOOTICHHSI OCHOBHI K SIKYTCKOM 3BYKO-CIIOTOBOW CTPYKTY-
pe. B rokarupckom ¢onema s oTcyTCTBYET [12, . 49, 241], u ee mosBie-
HUE B SIKYTCKOH hopMe HE MOXKET ObITh OOBSICHEHO FOKATUPCKUM BIIHSTHHEM.
C nmpyroit CTOpOHBI, COYETaHUE i/ HE BXOIUT B YUCIIO JOMYCTUMBIX COYeTa-
HUM COMIACHBIX B SIKYTCKOM si3bIke [22, ¢. 81-82]. Cpeau commacHbIX, KOTOPbIE
B AKYTCKHX CJIOBaX MOTYT HETIOCPE/ICTBEHHO CJIe/I0BaTh 3a i, IPU 3aUMCTBO-
BaHWH WHOS3BIYHOM JIEKCUKH MOTYT OBITH 0, 2, 0, K, M, C, M, B, X, HO HE i [23,
c. 31]. Tem cambiM iih oka3biBaeTcs Ha nepudepun sIKyTCKoil (POHOTAKTUKH.
Henonyctumpie coueTanusi, COTMIACHO SIKYTCKOW (POHOTAKTHKE, pa3ACIsIIOTCS
BCTaBOYHBIM IIacHbIM [23, ¢. 31; 22, c. 86]. [To-BuaumMomMy, IMEHHO 3TOT Me-
XaHMU3M (3IEeHTEe3a) U 00YCIIOBWII TIOSIBIICHUE b1 MEXKY U U /1 B xativihap. FOxa-
TUPCKUHN JONTUM aa Py 3TOM YEpeayeTCsl B AKYTCKOM C KPaTKUM @ MEPe p.

B ornuuue ot meeme, nekcema xaiivihap 3aCBUIETEIILCTBOBAHA HE
TOJIbKO B JIMAJIEKTaX, HO U B JUTEPATYPHOM SIKYTCKOM SI3BIKE, YTO YKa3bl-
BaeT Ha ee Oosee paHHee W Oojiee MIMPOKOE PACTIPOCTPaHEHUE. DTO MOXKET
CBUJECTENHLCTBOBATh O 3aMMCTBOBAaHWU Ha Ooliee paHHEM JTare KOHTAKTOB
60 0 BXOXKJIEHUHU JIEKCEMBI B 001N ceBepHBIN KyabTypHbIil Gponm. Cyie-
CTBEHHO, YTO 3BEHCKas (opMa Kaiicap ‘NbDKU-TONULBI’ C TEM K€ 3HaU€HUEM
cama KBaJIM(UUIUPYETCs KaK SKyTH3M, UTO UCKJIIOYAET €€ U3 YHCIIa BO3MOXK-
HBIX MCTOYHHMKOB SIKyTCKOTO cjioBa. C y4eToM CKa3aHHOTO paccMaTpuBae-
MBIN psJl CleNyeT KBaTu(UIMPOBaTh KaK apeajbHYH) KOHTAKTHYIO Tapal-
JIeNb, HaIlpaBJICHUE 3aMMCTBOBAHUSI B KOTOPOM OCTaeTCsl HEOIPEIEIEHHBIM,



Kypmosa C. H. K arpuOynun npeanonaraeMbIx I0OKarHpu3MOB MooMo ‘MEIBeIb | Xatibihap ‘IbDKH
B SIKyTCKOM SI3BIKE

2026314(3):44-69

HO C CYIIECTBEHHBIM YTOYHEHHMEM: ISl Mapbl «IKyTCKUH — DBEHCKUI Ha-
IIpaBJIeHUE, TO-BUIUMOMY, ObLIO KYTCKUI — IBEHCKUH, TOTIa KaK JJIs Taphbl
«HOKArUPCKUN — SIKYTCKHID» BOIIPOC OCTaeTcs OTKpbITbIM. Ha Ham B3miaz,
MMEHHO TaKasi OCTOpOXKHas (POpMYIHPOBKA B HAMOOJBIIEH CTETICHN COOTBET-
CTBYET HBIHEITHEMY COCTOSIHUIO UCTOUHHKOBOW Oa3bl.

[lokazarenbHO, 4TO Xaubthap SBISETCA JIMUIbL OJHUM U3 DJIEMEHTOB
SIKYTCKOM JIBDKHOM TEPMHMHOJIOTMH, KOTOpas BKIIIOYAET TAKKE s APYTHUX
0003Ha4YeHUH, YaCTh U3 KOTOPHIX OOHAPYKHUBAET CBSA3U C MHBIMH MCTOYHM-
KaMU: Xajaama TEePeKINKAeTCs C TYHT'YyCO-MaHBKYPCKUM Kajama, a xaahap
MOXeT OBITh COINOCTABIECHO C Xaticap TIPH y4yeTe uepeloBaHus h ~ c. IT1o
O3HAYaeT, 4TO AKYTCKas cucreMa 0003Ha4eHuH JIbbK opMHUpOBaach MoJ me-
PEKPECTHBIM BIIMSHUEM HECKOJIBKMX HCTOYHUKOB M UTO Xalibihap HE MOXKET
paccMaTpuBaThCsl U30JMPOBAHHO OT ATOTO OOJIEe IMUPOKOr0 KOHTEKCTA.

Taxum 06pazom, eciiu MooMo MOKET ObITH OTHECEHO K IPYIIIIE BEPOAT-
HBIX IOKarMpu3MOB CEBEPHBIX TOBOPOB SIKYTCKOTO S3bIKa, TO Xatibihap 3aHU-
MaeT uHyo no3unuio. Hannune camoctoaTeabHON 3BEHCKON (POPMBI C TEM e
3HAYEHHUEM, 3aCBUETEILCTBOBAHHOMN B JIMTEPATyPHOM SI3bIKE, U OTCYTCTBHE
MPSIMBIX JTOKA3aTENbCTB FOKATUPCKOTO MCTOYHUKA HE TO3BOJISIOT KBATU(H-
LIUPOBATh €r0 Kak OeCCIOpHBIA IoKarupusM. Peus uaer, ckopee, 06 apeasb-
HOW KOHTAKTHOM €IMHUIIE CEBEPHOTO KyJIbTYpHOTO (pOHMA, MPOUCXOKICHHUE
KOTOPOH — I0KarupcKoe WM 3BEHCKOE — OCTACTCsl HEONPEAEIEHHBIM. DTUM
Xativthap TPUHIMIIMAIBHO OTIMYAETCS OT MOOMO: €CIU IOCIeAHee UMeeT
TOYHOE€ FOKarMpCcKOE€ COOTBETCTBUE IIPU OTCYTCTBUH CaAMOCTOSITEJIBHBIX TyH-
I'YCCKUX Mapajulenel, To A xaublthap Takue mnapajuleid Kak pas 3acBUIe-
TENBbCTBOBAHBI, YTO M HE MO3BOJIIET BBIHECTH OJHO3HAYHOTO PEILICHUS.

3akiarouenue

IIpoBeneHHBIN aHANMU3 JBYX JIEKCEM — MoOoMeO ‘MeIBEeNb’ W xauvithap
‘IBDKK — TMO3BOJIAET CPOPMYIHUPOBATH PsAJl BHIBOJOB KaK YaCTHOTO, TaK U
o01miero xapakrepa.

1. PaccMoTpeHHble cilydau JEMOHCTPUPYIOT NPUHIMIMAIBHO pa3-
HYI0 CTENEHb HAJE)KHOCTHU IOKarupckoi stumosoruu. s meeme coBoKym-
HOCTb NPU3HAKOB — JHAJIEKTHAs JOKAJIN3AlMsl UCKIIOUUTEIBHO B CEBEPHBIX
rOBOpPax, OTCYTCTBUE CBEJEHUI B TUMOJIOTMYECKUX CIOBApSX TIOPKCKUX U
MOHIOJIbCKUX SI3BIKOB, IpsMasi KBAIM(UKAILUS B TUATEKTOIOTHYECKUX CIIO-
BapsIX SIKyTCKOTO sA3bIKAa KaK IOKarupu3Ma, HAJIMYUE TOYHOIO HOKArMpCKOrO
COOTBETCTBHS IIPU OTCYTCTBUHU CaMOCTOSITEJIBHBIX TYHI'YCCKMX INapaJijiesien
— MO3BOJISIET CYMTATh IOKArMPCKYIO0 3TUMOJIOTHIO Hanbosee BeposaTHON. [lis
Xativthap, HaIPOTUB, HAJIMYUE CAMOCTOSITENIbHOM 9BEHCKOM (POPMBI C TEM Ke
3HAYEHHUEM, 3aCBUIECTEIHLCTBOBAHHOMN B JIMTEPATyPHOM SI3bIKE, U OTCYTCTBUE
MPSIMBIX JTOKA3aTENbCTB FOKATHPCKOTO MCTOYHMKA HE TO3BOJISIOT KBATU(H-
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LIUPOBATh €T0 KaKk OECCIOPHBIN IoKarupu3M. Peus uaet ckopee 06 apeaabHOM
KOHTAKTHOM €JJMHUIIE CEBEPHOTO KYJIBTYPHOTO (DOH/1a, TPOUCXOKIEHUE KOTO-
POl — FOKarupcKO€ MM 3BEHCKOE — OCTAETCS HEONPEACIECHHBIM.

2. CymiecTBeHHBIN pe3ysbTaT MPOBEIEHHOTO aHAJIN3a COCTOUT B TOM,
YTO 00€ JIEKCEMbI HE MOT'YT pacCMaTpUBaThCsl U30JIMPOBAHHO. MooMo BXOAUT
B PA3BETBIICHHYIO CUCTEMY SIKYTCKMX O0O3Hau€HUI MeIBENs, HACUUTHIBAIO-
mryto Oonee 130 eaMHUI] U BKITIOYAIONIYIO KaK UCKOHHOE 2413, TaK U MHOTO-
YHCIICHHbIE 3B()eMU3Mbl. Xativihap, B CBOIO OUEPElb, ABISETCS JHUILIb OJHUM
U3 3JIEMEHTOB SIKyTCKOM JIbDKHOM TepMUHOIOTUHU. YacTh 3THX SIKYTCKUX 000-
3HaYeHU OOHAPYKUBAET CBSI3U C MHBIMHU UCTOYHUKAMH (Xajaama TepeKin-
KaeTCsl ¢ TYHTYCO-MaHBIKYPCKUM Kajama; xaahap MOXKET ObITh COMOCTaB-
JIEHO C Xaticap MpU y4yeTe YepepoBaHus /1 ~ ¢). DTO 03HAYaET, YTO SIKyTCKast
cucremMa 00O3Ha4eHUH JbDK (OPMHPOBAIACh MO MEPEKPECTHBIM BIMSIHUEM
HECKOJIbKMX MCTOYHHKOB U YTO BOIIPOC O MPOMCXOXKACHUU KaXJI0TO KOHKPET-
HOTO 0003HaYEHHS HE MOXKET PELIAThCSl BHE 3TOr0 00J1ee HIMPOKOTO KOHTEKCTA.

3. @oHeTnyecKkas afanTauus MOKET CIIYKUTh JOMOJHUTENIbHBIM apry-
MEHTOM IIPU 3TUMOJIOTHYECKON arpuldyuuu. st meome kitoueBol yepTon
ABISICTCS CYOCTHTYIHMS FOKarupckoro 9 SIKyTCKHM 6, 3aTparusaromnias oda
cJIora U ompeensieMas 1eiCTBUEM SIKyTCKOTO CUHrapMoHu3Ma. Jlns xauwsthap
CYIIECTBEHHA ATIEHTE3a bl MEXKLY U/ U /1, BBI3BaHHAS! HEAOMYCTUMOCTBIO 3TOTO
KJlactepa B SIKyTCKoi (poHOTakTHKe. B 000X ciyyasx ¢oHeTHueckue mpo-
1[eCChl TOAUMHSAIOTCS BHYTPEHHUM 3aKOHOMEPHOCTSIM SIKYTCKOTO SI3bIKA, YTO
NOATBEP)KAACT HAIIPABICHUE a/IaNTAI[UN «IOKATUPCKUN — SIKyTCKUI», HO HE
peliaet Bonpoca 00 UCTOUHUKE 3aMMCTBOBaHUSI.

4. O0Ge nekcemMbl IpUHAITIEKAT K chepam, CBI3aHHBIM C TPAAUIIMOHHON
KYJIBTYpOi: MOOM6 — K TaOyMPOBAHHON 300HUMHH, Xaliblhap — K JTbDKHOMY
(mpombIciOBOMY) MHBEHTaplo. B 0boux ciydasx 3aMMCTBOBaHHE BCTpauBa-
€TCs B YK€ CYLIECTBYIOILYIO CUCTEMY 0003HAYEHU, HE BHITECHSSI MCKOHHBIX
JeKceM. DTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO FOKarMpCKOE BIMSHUE HA SIKYT-
CKHUH 53bIK B CEBEPHBIX FTOBOPaX HOCHUJIO HE 3aMEILAIOLINI, a TOOIHSIONN
XapakTep: 3aMMCTBOBAHHBIE €IMHUIIBI 3aHUMAJIM CBOOOIHBIC HUIIHN B CEMaH-
THYECKOM I10JIe, HE KOHKYPUPYsI C OCHOBHBIMU 0003HaueHusiMU. [Tokazarens-
HO TIPU 3TOM, YTO B FOKArMPCKOM SI3BIKE JIBDKHASI TEPMUHOJIOTHS TAKXKE HE
HCYEPIBIBAETCS OAHUM TEPMUHOM: Xaticap COCYUIECTBYET C MOObUOUU B TyH-
JPOBOM HJIMOME U C y2ypud U Koauuid — B JecHoM. Hanuuue napaiienbHbIX
0003HaYeHUHN TOMONS (MOJdbUOUUPaan U yeypuspaa), 00Opa30BaHHBIX OT Ha-
3BaHUN KaMYCHBIX JIBDK, YKa3bIBae€T HA OOIIUH KYJIBTYpHBIN (DOH, B KOTOPOM
TOTIOJIb YCTOMYMBO aCCOLIMMPOBAJICS UMEHHO C MEXOBBIMH JIbIKAMHU.

5. IIpoBeneHHbIN aHANIU3 AEMOHCTPUPYET HEOOXOAUMOCTh KOMILJIEKC-
HOTO TIOXOJa MPH aTpUOyNHU 3aMMCTBOBAHWN: HU OIWH W3 KPUTEPUEB —

— 61 —
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JMAJIeKTHAs JTOKAJIU3alusl, OTCYyTCTBUE B STUMOJIOTHYECKHUX CIOBAPAX, [IOME-
Ta B IMAJIEKTOJIOIMYECKOM CJIoBape, GOHETUYECKHUE COOTBETCTBUSI — HE SIBJISI-
€TCsl IOCTaTOYHBIM caM 1o cede. JIumb COBOKYITHOCTh IPU3HAKOB MTO3BOJISET
C TOM WJIM NHOM CTENEHBI0 YBEPEHHOCTH FOBOPUTH O HAIIPABJICHUU 3aUMCTBO-
BaHus. [Ipu 3TOM cTeneHp HaJeKHOCTH BBIBOJIA MIPSIMO 3aBUCUT OT IMOJIHOTHI
MCTOYHUKOBOM 0a3bl: ISl MOOMO OHA BBILIE, TIOCKOJIBKY IMOAKpEIUIeHA JaH-
HBIMU JTMAJIEKTOJIOTUYECKHUX CII0BAPEN U OTCYTCTBUEM aJIbTEPHATUBHBIX OTU-
MOJIOTUI; 7S Xatibthap OHA HIDKE U3-32 HATMYUS KOHKYPUPYIOIIEH 9BEHCKOU
(bopMmBbl, cTaTyCc KOTOPOii caM TpeOyeT yTOUHEHHS.

6. IlomydeHHble pe3yJIbTaThl OCTABIISIIOT OTKPBITHIMU HECKOJIBKO BOIIPO-
coB. Bo-niepBbix, TpeOyeT yTOUHEHHS CTaTyC ABEHCKOU (OpMBI Katicap: sB-
JII€TCS JIM OHA 3aMMCTBOBAHHMEM U3 SIKyTCKOIO, KaK YKa3bIBalOT JIEKCUKOTpa-
(uyeckre NCTOYHHUKH, WM CAMOCTOATEIbHBIM 00pa3oBaHueM. Bo-BTOpbhIX,
Heo0X0MMO JalibHENIIIee N3yUYeHNe BCEl CUCTEMBI IKYTCKUX 0003HAaYeHUN
JIBDK, ITIOCKOJIBKY HIMEHHO OHA, a HE OTAEJIbHAS JIEKCEMA, SIBISETCS eAUHULEH
KOHTaKTHOTO B3aMMOJEHCTBUA. B-TpeTbUX, NEPCIEKTUBHBIM MPEICTABISAET-
Csl pacUIMpeHHe MaTephalia 3a CYeT JPYIHX JIEKCEM, KOTOPbIE MOTYT OBITh
KBaJM(HUIIMPOBAHBI KaK IOKarMPHU3MbI CEBEPHBIX SIKYTCKUX TOBOPOB, UTO IO-
3BOJIMJIO OBI IEPENTH OT aHaJIM3a OTJENbHBIX CIIy4aeB K CHCTEMHOM XapakTe-
PUCTUKE FOKarupCKOTo BIUSHUS HA SIKYTCKUH S3bIK.

Takum 06pazom, NpOBEICHHOE UCCIIEJOBAHUE MTOKA3BIBACT, UTO FOKATH-
PU3MBI B IKYTCKOM $I3bIKE TPEACTABISAIOT 000 HeomHOpoaHY O rpymmy. Ha-
PAAY C JOCTAaTOYHO HAEKHBIMU CIIy4assMH (KakK MoomMe) B HEe BXOIAT €Iu-
HUIIBL, Y€l CTaTyC OCTaeTCs HEOMpPEAEIeHHbIM (Kak xatibthap). Pazrpannye-
HUE TUX TPYIII U BBISIBICHUE KPUTEPHUEB, MO3BOJISIOIINX IPOBECTH TPAHUILY
MEKy HUIMH, COCTAaBJISIET OJHY U3 3a/1a4 JAJIbHEUILIErO U3YUYEHUs A3bIKOBBIX
koHTakTOB B CeBepo-Bocrounoit Cubupu.

CokpameHus

Deenckuii a3vik
aJT. — AJJIAMXOBCKUW TOBOP CPEIHEr0 HapEUusi 3BEHCKOTO SI3bIKa
0. — OBICTPUHCKHI1 TOBOpP BOCTOYHOTO Hapeyus
3aIl. — CJIOBO U3 3aMaIHBIX TOBOPOB IBEHCKOTO SI3bIKA
K.-0. — KOJIBIMCKO-OMOJIOHCKHIH TOBOP BOCTOYHOTO HAPEUHSI IBEHCKOTO SI3bIKa
M. — MOMCKHI TOBOP CPEIHEr0 HapEUHs 3BEHCKOIO SI3bIKA
H.-K. — HIDKHEKOJIBIMCKHI TOBOP ABEHCKOIO SI3bIKa
0J1. — OJIbCKHI FOBOP BOCTOUHOTO HapEUUsi IBEHCKOTO sI3bIKa
ox. — OXOTCKI/Iﬁ FOBOp BOCTOYHOT'O Hapeqm{ OBCHCKOTI'O sS3bIKa
Il. — TICHYKUHCKUI TOBOP BOCTOUHOTO HAPEUHsI IBEHCKOT'O SI3bIKa
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CK. — CAaKKBIPBIPCKUI TOBOP 3aMaIHOTO HAPEUYHs IBEHCKOTO SI3bIKa
C.-3. — CEBEPO-IBEHCKHUI TOBOP BOCTOYHOTO HAPEUHs SBEHCKOTO SI3bIKA
T. — TOMIIOHCKHA TOBOP CPEAHET0 HApEUUsi IBEHCKOT'O SI3bIKa

9B. — DBCHCKHUU

DeenkuiicKue A3bIKU

a. — asHCKUI TOBOP BOCTOYHOI'O HapeuMsi IBEHKUHCKOTO SI3bIKa

ajj. — BEpXHE-aJIJaHCKO-3€MCKUM IMajleKT BOCTOYHOTO HapEUHs IBEHKUICKO-
O A3bIKa

3. — 3eHCKUI TBOOP BOCTOYHOTO HAPEUHsl IBEHKUUCKOTO SI3bIKa

M. — MaICKUI TOBOP BOCTOYHOTO HAPEUUsI SBEHKUICKOTO SI3bIKa

CX. — CaXaJUHCKUN JUAJTEKT BOCTOUHOI'O HAPEUMS 3BEHKUHCKOTO A3bIKa

TK. — TOKKUHCKHH TOBOP BOCTOUHOT'O HAPEUHsI SBEHKUHCKOTO SI3bIKA

THIL. — TYHTUPCKHUM TOBOP BOCTOYHOI'O HAPEUMS 3BEHKUKCKOTO SI3bIKa

YPM. — YPMUHCKHUI TOBOP BOCTOYHOI'O HAPEUMs IBEHKUHCKOTO SI3bIKa

y4p. — YUYPCKO-3€HCKHUI HaJeKT BOCTOYHOTO HApeUuusl IBEHKUICKOTO sI3bIKa

YMK. — YYMUKAHCKHU TOBOP BOCTOYHOTO HAPEUHsl SBEHKUMCKOTO SI3bIKa

9BK. — 9BEHCKUICKUI

FOkazupckuii a3v1k
J1.-IOK. — JIECHOW IOKarupcKuit
[TIOk. — nparokarupckuit
T.-IOK. — TYHJPOBBIN IOKarUPCKUH
IOK. - FOKarupCKHii

Axymckuil a3k
AJUI. — aNIanXOBCKHIA TOBOP SIKYTCKOTO SI3bIKa
aMT. — aMTUHCKHH TOBOP SKYTCKOTO SI3bIKa
0071. — 001alOUHCKUIT TOBOP SKYTCKOTO SI3bIKA
BEPX. — BEPXOSHCKHUI TOBOP AKYTCKOTO S3bIKA
BWJI. — BUJIFOMCKUI TOBOP SIKYTCKOTO SI3bIKa
B.-BUJI. — BEPXHEBIIIOMCKHUI TOBOP SKYTCKOTO A3bIKa
B.-KOJI. — BEPXHEKOJIBIMCKUI TOBOP SKYTCKOI'O SI3bIKa
JIOJIT. — IOJITAHCKHM FOBOP SIKyTCKOTO fA3bIKa
ecc. — ecceCKui ToBOp SIKYTCKOTO SI3bIKa
JKUT. — )KUTAHCKUU TOBOP SIKYTCKOTO SI3bIKa
OJICH. — OJICHEKCKHUI rOBOP SIKYTCKOTO SI3bIKA
C.-KOJI. — CPEAHEKOIBIMCKHUI FOBOP SIKYTCKOTO SI3bIKA
y.-51. — YCTb-SIHCKHI TOBOP SIKyTCKOI'O SI3bIKa
K. — IKYTCKHH
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Apyzue

OPOK. — OPOKCKHUI

[INuyn. — npauHynMKCKUN

[TKaMm. — mpakamMuarckuii

ITHuB. — mpaHuBXCKH

[1Cub6. — npacubupckuit

[TYK — npauykoTCcKo-KaMuaTCKHM

ITHyxk. — mpauyyKOTCKUMA

II9ck. — mpa’cKUMOCCKHIA

[TIOnuk. — nparonuKkcKuit

TYHT. — TYHT'YCCKUH

YBEJI. — YBEJIMUUTEIIbHBIN

J — sTumonornueckas 6a3a naHHBIX FOKarupckoro si3bika JukaEt (Bepcus B
StarLing).

N — stumornornueckas 6a3a JaHHBIX Naneoaznarckux s3pikoB NiodEt (Bepcust
B StarLing).

TM — sTumonorndeckas 0as3a HaHHBIX TYHI'YCO-MaHBUKYPCKHX SI3bIKOB
TungEt (Bepcus B StarLing)
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IBeTa KyJbTYPHOro JaHAA(TA KaK JIEMEHT HICHTHYHOCTH
(na nmpumepe aanamadgrTos EBpasuiickoro Cesepa)

O. A. Jlagpenosa "= 4
CMoneHcKuit rocyaapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT, CMonenck, Poccus
WucTuTyT HayyHOU HH(DOPMAIIUH 110 00IIIecTBeHHBIM Haykam PAH,
MockBa, Poccus
P4 olgalavr@mail.ru

AHHOTALMSA

Crarhs MOCBSAIIECHA UCCICIOBAHUIO TUITOTE36I O IBETOBOU JETCPMUHAIINN UACHTHY-
HOCTH, COIVIACHO KOTOPOH YCTOMYMBBIE XPOMATUYECKHE JOMHHAHTBI IPUPOAHOTO
na"mmadTa NepPBUYHBI 0 OTHOUICHUIO K KYJIBTYPHOMY LIBETOBOMY KOIY H 33/1al0T
ero 0a30BYIO «IIBETOBYIO MaTpHIly». VICIONIb30BaHbI TEOPETHUECKUE U BTOPUYHBIC
AMIUPUYECCKUE MAaTePHAIIbL: UCCIIEIOBaHISI TPUPOAHBIX JaHamadToB EBpasutickoro
CeBepa, JIaHHBIC O CBETOBOM PEKHME BBICOKUX IUPOT, AJILOEIO CHETa, PACTUTEIb-
HBIX acreKTaX (JUIIAiHUKN, MXH, MOPOIIIKA, ITyIIUIa) ¥ CE30HHOH JMHAMUKE [1BETA,
a TaK>Ke Pe3y/bTaThl 10 TPAAULIMOHHBIM KyJIbTypaM HapoJoB CeBepa 1 IBETOACCOLU-
ATUBHBIC JAHHBIC U3 COLMOJOTUYECKUX UCCIIEIOBAHUI TEPPUTOPUATIBHON UACHTHY-
HOCTH. Pab0oTa HOCHUT TeOpeTHIECKHA XapaKTep 1 BHITTOTHEHA Ha CTHIKE KYJIBTYPHOI
reorpadu, CEMHOTHKH, AaHTPOIIOJIOTHH, STHONICUXOJIOTHHA U KOTHUTUBHOU KYJBTY-
poJstoruu 1BeTa. MeXIUCUUIITIMHAPHAST METOJO0JIOTUsI BKIIIOYAET OHTOJIOTHYECKUM,
CTPYKTYPHO-CEMUOTHYECKHM, KOTHUTUBHO-KYJIBTYPOJIOIMUECKUIN, CPaBHUTEIBHO-
COTIOCTaBUTEIbHBIN METOBbI. TeOpeTquCKYIO paMKy COCTaBJIAIOT KOHLICIIIHUA CEMU-
ocdepsl FO.M. Jlormana, unen P. bapra o 3HaKOBBIX CHCTEMax, a TAK)KE HOBas OH-
tojorus 1seta M. UupumyyThl, TPAKTYIOIIAs [IBET KaK CIIOCO0 B3aUMOJICHCTBHS Ye-
JIOBEKa C MHPOM U IMOTYEPKUBAIOIIAS] €r0 KOMMYHUKATUBHYO TipupoAy. Jlanamadt
Y €ro I[BETOBasi COCTABIIIONIAS PACCMATPUBAIOTCS KaK «TEKCTY», 00JIaaroIuii co0-
CTBEHHOH rpaMMAaTUKON M CHUHTAKTHKOH, KOTOPhIE BO MHOTOM HUMEIOT KYJIBTYPHBIN
TeHE3HC U Ha KOTOPBIX M CTPOUTCS €r0 KOMMYHHKAIUS ¢ KylapTypoir. Ocoboe BHH-
MaHUe yJeINsSeTCs] BRICOKOIMPOTHBIM JlaHamadTam EBpasuiickoro CeBepa — TyHApe
U JIECOTYHAPE, [1€ UBETOBOU PUTM ONPEACISETCS HUPKYMIIOISIPHON aXpOMaTUuyHO-
CThIO M KOPOTKHMH WHTCHCHBHBIMH BCIUIECKaMHU (JIETHSS 3€JIeHb, OCEHHSS 0Xpa).
BrimensieTcs ycroitunBas IpupoaHas Tpuaaa (CHHUHN, 3€JICHBIN, OXPUCTO-KPACHBIH ),
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KOTOpas, B ONIMYKE OT KYyJIbTYPHBIX TpHal, HaBs3bIBaeTCs cpenoil. LIeroBas me-
tamopdo3a JanamadTa (CMEHa «OEIIOT0», «3EJICHOTO» U «OXPSHO-30JI0TOTOY CE30-
HOB) MOZYJIMPYET KOJJIEKTUBHYIO HACHTHYHOCTb, MAPKUPYsI CMEHY X03HCTBEHHBIX
CE30HOB, COLMAJIBHBIX POJIEH U MCUXOJIOTMYECKUX COCTOSIHUNA. B KOHTEKCTEe HOBOM
OHTOJIOTHH X0J10/1a U Kprocoduu reokpuosiora B.I1. MebHUKOBa O€IIbIl IIBET B BbI-
COKHX HIMPOTax o0peTaeT OHTOJIIOTHUECKoe n3MepeHue. 1o pesyasraram uccieno-
BaHMsI 00OCHOBaHA TUIOTE3a IIBETOBOW JIETEPMUHAIINK WACHTHYHOCTH, BBISIBIICHA
crienn(urKa KOJOPUCTHKH BBHICOKUX IIUPOT, TOKa3aHa ONpeeNsionas 3HaYMMOCThb
0eJ10r0 B KOHTEKCTE HOBOW OHTOJIOIMHU X0J01a U Kpuocoduu. LIBeToBoii Kox ompe-
JensieTcs KaK «cyKarasi CeMHOTHYECKast MOZIEby JaHAmadTa, BHIIOIHSIOMAs Opu-
CHTUPYIOILYI0, COHUAIIBHYIO0, CAKPAIbHYIO M IICUXO0JIOTHYECKYI0 (DYHKLIUH.
Ki1roueBble c10Ba: 1BETOBON KOA KYJIBTYpBI, KyJAbTYpHash MICHTUYHOCTh, TEPPU-
TOpHajbHAsl WICHTUYHOCTh, ceMHoc(epa, CeMHUOTHKA JaHAmAa(Ta, KOTHUTUBHAS
KyJBTYPOJIOTHSI LIBETa, CEeBEPHbIE JaHAmadThl, Kppocodus, OHTOIO0rus 1BeTa, EB-
paswmiickuii CeBep

dunancupoBanue. Pabora BeimonHeHa B pamkax rpanta PH® «KorautusHas
KYJBTYPOJIOTHS 1[BeTa: pa3paboTKa HAayYHBIX OCHOB ()OPMHUPOBAHHS KOJOPHCTHKH
KyasTypHOro jangmadta». I[Ipoekt No 22-18-00407-I1 B CmoneHckoM rocynap-
CTBEHHOM YHUBEpPCUTETE

st uutupoBanus: Jlapenosa O.A. L{Beta KynbTypHOro JaHAmagTa Kak dIeMEeHT
uaeHTHYHOCTH (Ha mpuMepe nangmadToB Espasuiickoro Cesepa). Apxkmuxa XXI
sex. 2026;14(3):70-82. DOL: https://doi.org/10.25587/3034-7378-2026-14-3-70-82

Original article

Colors of the cultural landscape as an element of identity
(using the example of landscapes of the Eurasian North)

Olga A. Lavrenova "= DX
Smolensk State University, Smolensk, Russia
Institute of Scientific Information for Social Sciences RAS, Moscow, Russia
04 olgalavr@mail.ru

Abstract

The article examines the hypothesis of color determination of identity, according to
which stable chromatic dominants of the natural landscape are primary in relation
to the cultural color code and set the basic “color matrix”. The study draws on
theoretical and secondary empirical materials: studies of natural landscapes of the
Eurasian North, data on the light regime of high latitudes, snow albedo, plant aspects
(lichens, mosses, cloudberry, cotton grass) and seasonal color dynamics, as well as
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results from traditional cultures of the peoples of the North and color-associative
data from sociological studies of territorial identity. The work is theoretical in nature
and is conducted at the intersection of cultural geography, semiotics, anthropology,
ethnopsychology, and cognitive cultural studies of color. An interdisciplinary
methodology is employed, including ontological, structural-semiotic, cognitive-
cultural, and comparative methods. The theoretical framework comprises Yu.
Lotman’s concept of the semiosphere, R. Barthes’ ideas on sign systems, and M.
Chirimuuta’s new ontology of color, which interprets color as a mode of human
interaction with the world and emphasizes its communicative nature. The landscape
and its color component are considered as a “text” possessing its own grammar and
syntactics, which largely have a cultural genesis and on which its communication
with culture is built. Special attention is paid to the high-latitude landscapes of the
Eurasian North — tundra and forest-tundra — where the color rhythm is determined by
circumpolar achromaticity and short intense bursts (summer green, autumn ochre). A
stable natural triad (blue, green, ochre-red) is identified, which, unlike cultural triads,
is imposed by the environment. The color metamorphosis of the landscape (the
alternation of “white”, “green”, and “ochre-golden” seasons) modulates collective
identity, marking shifts in economic seasons, social roles, and psychological
states. In the context of the new ontology of cold and the concept of cryosophy of
geocryologist V.P. Melnikov, white color in high latitudes acquires an ontological
dimension. Based on the results of the study, the hypothesis of color determination of
identity is substantiated, the specificity of the coloristics of high latitudes is revealed,
and the determining significance of white in the context of the new ontology of cold
and cryosophy is shown. The color code is defined as a “compressed semiotic model”
of the landscape, performing orienting, social, sacred, and psychological functions.
Keywords: cultural color code, cultural identity, territorial identity, semiosphere,
landscape semiotics, cognitive cultural studies of color, northern landscapes,
cryosphy, color ontology, the Eurasian North

For citation: Lavrenova O.A. Colors of the cultural landscape as an element of
identity (using the example of landscapes of the Eurasian North). Arctic XXI Century.
2026;14(3):70—82 (in Russian). DOI: https://doi.org/10.25587/3034-7378-2026-14-
3-70-82

Beenenue

Teopust B3auMONEHCTBUSI BMEIIAIONIETO JaHAmapTa U MEHTAJIBHOCTH
KyJIBTYPbI HMEET MHOTOJIETHIOIO ICTOPHIO M MHOTO BapUAHTOB, OT ITOJTHOTO OT-
PHIIaHHS TAKOW B3aMMOCBSI3H JIO TeorpauecKoro IeTepMuHm3Ma. Hu Tot, Hi
JPYTOi BapHaHT ceifvac He pacCMaTpUBACTCsl, HO IPU3HAETCS, YTO BOIIPOC Tpe-
Oyet OoJsiee ITyOOKHMX KakK MPHUKJIATHBIX, TAK U TEOPETHUECKUX UCCIICIOBAHUH.
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B nanHOM ciy4ae 3To IONBITKA OCMBICIHUTB IPOOJIEMY CKOpEE Ha ypOB-
HE TUIIOTE3, HO TEM HE MEHEE IPUBECTH MX B CUCTEMY, B35IB 3a OCHOBY OJIHO
13 CBOMCTB JlaH/AmadTa — ero KOJOPUCTHKY.

B oCHOBE MOHATHA «LIBETOBOIO KOAA KYJIBTYPBDY JIEKHUT IPEACTABIIC-
HUE O TOM, YTO LIBET — 3TO HE TOJBKO (PU3MUECKOE SBJICHUE, HO U MOLIHBIN
CEMHOTHYECKUI MHCTpyMeHT. Kak oauH U3 caMbIX WH(OPMATUBHBIX KOIOB,
BCJICJICTBUE CBOEH BU3YAJIbHOCTH, LIBETOBBIE XapPAKTEPUCTUKU KYJIBTYPHOI'O
nanamadTa HAKAIUIMBAIOT U MEPEAa0T COLUATbHO-UCTOPHUYECKYIO U AIMOIH-
OHaJIbHYI0 HH(OPMALIKIO. 3/1€Ch €CTh JIBa aCIEKTa — IPUPOAHBIN U PyKOTBOP-
HBIH, IEPBBIN SBIIAETCS XapAKTEPUCTUKON TOIO CAMOT'0 «BMEILAIOILETO JIAH-
ma@ray, a BTOpOW — HAKAIUIMBAETCS B UCTOPUYECKOM BPEMEHH, MEHSAETCS
B PUTME C UCTOPUYECKUMHU dIIOXaMH U UICOTIOTHUSAMHU.

Teoperndeckyro paMKy [Uisl aHAJIM3a DTOTO SBJICHUS 3aJal0T KOHLEII-
nuu cemuochepsr FO.M. JlotmaHa, riie KyasTypa MOHUMAETCS Kak eMHOE Ce-
MHOTHYECKOE TPOCTPAHCTBO, U uaeH P. bapra, mo3posstomue paccMaTpuBaTh
00BEKTHI BHEIIHETO MUpPA U UX CBOWCTBA KaK CJIO)KHYIO 3HAKOBYIO CHUCTEMY
IUIs TIepeiadn HH(pOpMaIK MOCPEICTBOM CHMBOJIOB M IIBETOBBIX PEIICHUH.

B KOHTEKCTE 3TOro CeMHOTHYECKOTO (PpeiiMa BOSHUKAIOT THIIOTE3bI, KO-
TOpbIE UHTEPECHO 00CYINTh, B TOM YHUCIIe Ha puMepe nanamadToB EBpasuii-
ckoro CeBepa — Han0oee KOHTPACTHBIX U TMHAMUYHBIX B TOZI0BOM LIUKIIC.

MarepuaJbl 1 METOAbI

HccnenoBanne onupaeTcsi Ha COBOKYITHOCTh TEOPETUYECKUX U BTOPUY-
HBIX SMIIUPUUECKUX MAaTEPHAJIOB — HA OITYOJIMKOBaHHbIE PaOOThl, TOCBALICH-
Hble npupoaHbIM Ja”amadram Cesepa EBpa3un; Ha cBeeHUS O CBETOBOM
pEeKUME BBICOKUX LIMPOT, alb0e10 CHEra, paCTUTENIbHBIX acleKTax (JIumaii-
HUKH, MXH, MOPOIIIKa, IYLINIIa) U CE30HHON IMHAMUKE 1IBETa; Ha Pe3ysIbTaThl
W3YyYEHHUs TPAJUIMOHHBIX KyJIbTyp HapoaoB CeBepa, a TakKe Ha ILIBETOAcC-
COLIMaTHBHBIEC JTAHHBIE COLMOJIIOTMYECKUX UCCIIEIOBAHUN TEPPUTOPUATIBHOU
HMJICHTUYHOCTH.

B nmaHHOM wHcClIeqOBaHMM MCIOJIB30BAHA KOMIUIEKCHAs MEXKIUCIIH-
IJIMHApHass METOMOJIOTUS, OPTaHUYHO COYETAIOLasi TEOPETUUYECKUE U OM-
NUpUYEeCKUe MnoaxoAapl. Ha TeopeTndeckoM ypoOBHE HUCIOIB3YETCA CTPYK-
TYPHO-CEMUOTUYECKHI METOJI, OMUPAIOILUICS Ha KOHLEHIHIO ceMuochepsl
HO.M. JlormaHa, MO3BOJISIONIYI0 paccMaTpuBarh JaHAMA(T Kak TEKCT, Op-
TaHW30BaHHBIM 0 MpaBUJaM COOCTBEHHON «IpaMMaTHKW», a TaKXke UACH
P. bapra 0 3HaKOBBIX CUCTEMAX, B pAMKaX KOTOPBIX IIBETOBBIE XapaKTEPUCTH-
KU1 00BEKTOB BBICTYNAIOT HOCUTEISIMU COLIMATBHO-UCTOPHUECKON U SMOLINO-
HaJbHOU nH(popMauu. [ ocMbICIEHHS B3aUMOJICHCTBUS CyObEKTa U 11Be-
TOBOM Cpe/bl MPUBIIEKAETCS HOBBIM OHTOJNIOrMYecKui nmoaxoa M. Uupumyy-
Thl, TPAKTYIOLIUH IBET KaK CIIOCOO OTHOLIEHUSI MEK/y YEJIOBEKOM U MUPOM,
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YTO 3aa€T YIMUCTEMOJIOTMYECKYI0 PaMKy HCCIEeNOBaHMA. B smnmpryeckon
yacTu pabOThl MPUMEHSIOTCS METOJbl aHAIM3a LIBETOACCOIMATUBHBIX JaH-
HBIX, 3aMMCTBOBAaHHBIE M3 COLMOJIOTHUYECKUX MCCIIEA0BaHUN TEPPUTOPUAITH-
HOM MJEHTUYHOCTH, YTO ITO3BOJISIET YCTAHOBUTH CBSI3b MEXK/y KOJIOPUCTUKON
naHamadTa ¥ KOJJICKTUBHBIMH CMBICTIaMH. Takoil CHHTE3 CEMHOTHYECKHUX,
KyJIBTYpHO-T€Orpa)UIeCKIX, ITHOJOTHUYECKUX M KOTHUTHBHBIX ITOIXOIOB
MIO3BOJIIET HE TOJBKO MPEAJIOKUTh TMIIOTE3y O LIBETOBOW JETEPMHHALUU
UACHTUYHOCTH, HO M AMIIMPUUYECKH 0OOCHOBATH €€ Ha Marepuaje KOHKpET-
HBIX JJAaHAA(TOB U KyIbTYPHBIX TPAIULIUHI.

OnpaBaaH 11 «KOJOPHCTHYCCKHI JeTePMUHU3IM» ?

OcHOBHas r'MII0TE3a JAHHOTO UCCIIEN0BAHUS U CKOPEE TIOCTAHOBKA BOIIPO-
ca, 4eM €ro pelIeHrue — FMIoTe3a O IBETOBOM AETEPMUHALINY ACHTUYHOCTH.

MexaHu3Mbl TEPPUTOPUATIBHON HMACHTUYHOCTH H3Y4YalOTCs JABHO
u pazHocTopoHHe [1; 2; 3], 1 OOJTBITMHCTBO WCCIEAOBATEICH CXOIUTCS BO
MHEHHUH, YTO UACHTUYHOCTH CBA3aHa ¢ o0pa3aMu TEPPUTOPUHU, UMEIOIIUMHU
WCTOPUYECKHUI WM COBPEMEHHBIN «OpEHINHTOBBIN TeHe3nc. [ n3ydeHus
COOCTBEHHO MJIEHTUYHOCTU MPUMEHSIOTCS B TOM YHCIIE LBETOACCOLUATHUB-
HBIE TECThbI, C IOMOILBIO KOTOPBIX NMPOMUCXOIUT «TOMOTEHHBIH MEPEXON OT
LIBETOBOM CEHCOPUKH TEPPUTOPHID» K JINYHOCTHBIM CMbICIaM: «PecrnonaeH-
Ty IpeAbsBIseTCs 0a30BbIi CIMCOK U3 58 MpuiaraTeabHbIX, 0003HAYAIOLINX
uBeTa. VIHTepBBIOEp 33aJaeT MHCTPYKIMIO MOJA00paTh K KaXI0M 13 Mmpeio-
KEHHBIX B TEKCTE TEPPUTOPHI (OTPaXKAIOLIUX CTPYKTYpPY TE€PPUTOPHATBLHON
UJIGHTUYHOCTH) TOJAXOJIIee 1[BETOBOE Ha3BaHHe. BblOpaHHble HazBaHUS
LIBETOB MOT'YT IIOBTOPSATHCS. B cirydyae BOSHUKHOBEHMSI BOIIPOCOB MHTEPBBIO-
ep pa3bsICHAET, 4TO IIBETA JIOJDKHBI MOAOUPAThCA B COOTBETCTBUM C CyIle-
CTBEHHBIMU CBOMCTBaMHU TEPPUTOPHAIIBHOI OOIIHOCTH, a HE 10 €€ BHEIIHUM
CIIy4aiiHbIM NMpU3HaKaM (OKpacke Ha reorpauueckoi kapre u T. I.)» [4].

OnHako cOOCTBEHHO POJIb KOJIOPUCTHKH MPUPOIHOTO M KYJIBTYPHOTO
nanamadToB B (HOPMUPOBAHUM HAECHTHYHOCTH HE M3ydajach, XOTs, Ka3a-
J0Ch ObI, UIes JIKHUT Ha MMOBEPXHOCTH. TeM He MeHee CyIIeCTBYIOT 6a30BbIe
LIBETOBBIE XapaKTEPUCTUKHA OCHOBHBIX IPUPOJIHBIX 30H U UX PETMOHAJIbHAS
cneun¢uka (00ycroBIeHHas MpeodaalaHueM HEKOTOPBIX BHJIOB PAaCTEHUH,
BBIXO/IOB CKAJIbHBIX MOPOJ, KOJOPHUCTUYECKUMH OCOOCHHOCTSMHU MECTHBIX
MOCENeHUH U T. 11.). TO TO, YTO JaHO Ka)KIOMY YEJIOBEKY B €ro Hernocpe-
CTBEHHOM OIIbITE€ Ha 3Tale paHHero (POPMHUPOBAHUS JIMYHOCTH, MOITOMY
MOJKHO ITPEIIIONI0KUTH, YTO LIBETOBOU KO TPUPOJHOTO U KYJIBTYPHOI'O JIAaH-
madra, BOCOPUHUMAEMBIN U3HYTPH, BBICTYIIAET IEPBUYHBIM IO OTHOLIEHUIO
K KyJIBTYPHOMY LIBETOBOMY KOJly. YCTONUYMBBIE XpPOMaTHUECKHE JOMHUHAHTHI
cpensl (Hampumep, TUPKYMIIONSpHAs axpoOMaTUYHOCTb, CE30HHBIE BCILIE-
CKM IIBETOB) 3a7al0T 0a30BYH0 «MaTpHUIly», KOTOpas 3aTeM IpOeLUpyeTrcs
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Ha MaTepuajIbHYIO KYJIbTypy, MU(OIOTHIO U COIUANbHBIE MTPAKTUKU ITHOCA.
N uBera manamadTa MOXKXHO paccMaTpUBaTh HE TOJIBKO KaK XapaKTEPUCTHKY
Cpelbl, HO ¥ KaK (PyHIaMEHTaJIbHbIM CEMUOTUYECKHUI PECYPC, yUaCTBYIOIUN
B KOHCTPYUPOBAHUHU UIACHTUYHOCTH.

Xpomaruueckasi OHTOJOTHS M METas3bIK ONMHCAHUSI KOJIOPUCTHKHU
KynpTypHOTO nanamadrta [5, c. 42] BriIrodaroT B ce0s Kak 0a30BOE TMOHSI-
THE KOHUEMLHUIO «IIBETOBOM KOTHUIMW», KOTOPAsi TOHUMAETCSl KaK «CUCTe-
Ma KyJIbTYPHO-O0YCIIOBJICHHBIX MEHTAJIbHBIX (ITO3HABATEIHHBIX) MPOIECCOB,
WHULIMMPYEMBIX BOCHPHUATHUEM I[BETA, €r0 KaTeropusanuen, COOTHECEHHEM
C IIPYTUMH KaTeropuaabHbIMU CTPYKTYpamu U ad(HEeKTHBHBIMU MapKepaMu,
XpaHALUIMMHUCS B MaMsTH, U TOCIeAyIoleil BepOanpHOi 1 HeBepOaIbHOU
KOMMYyHHUKanueu. ..» [Tam xe, c. 43].

HoBast onTonormsi 1mBeTa mpemiaraeTcsi MATTCOyprekuM gutocodom
Macsutoii Yupumyytoi. «lIBeT He HaxXoauTCcs HU B (DU3UYECKOM MHpE, HU
B CO3HAHUHU BOcCIpUHHUMAaroIIero. OH peasieH, HO TOJIbKO KaK CBOMCTBO OT-
HOIICHUI MEXIYy YEJTOBEKOM M BOCIIPUHUMAEMBbIM UM MHUpOM. <...> ...l[BeT
— 3TO CNOCO0, KOTOPHIM MBI BOCIPUHAMAEM CaMU BEIH, U 3TO BOCIPHUSITHE
WHTETPUPOBAHO B 0OJiee MIMPOKUI MEPIENTUBHBIA TeTAIBTY [6, IUT. TO:
5, c. 49-50]. LiBeT — He XapakTepHCTUKA OOBEKTA, a TPOIIECC, U YEIOBEK BO-
BJICUEH B JTOT Mpoliecc Kak cyObeKT. COOTBETCTBEHHO, KOJIOPHUCTUYECKUE
XapaKTEePUCTUKH JaHIadTa MOKHO PacCMaTpUBATh KaK TaKOE B3aUMOJICH-
CTBUE MEXIY YEJIOBEKOM M MUPOM, UMEIOIIee CBOM OCOOCHHOCTH U BIUSIO-
1Iee Ha UJICHTUYHOCTb.

Cornacno xonnenmuu cemuochepsr FO.M. Jlormana, nanamadT npes-
CTaBJISIETCS KaK «TEKCT)», HAIMCAHHBIM HA €CTECTBEHHOM SI3bIKE MPHUPOJBI U
«100(OPMIIEHHBII» KYJIBTYpOH, KOTOPBIM MOCTOSTHHO «CUYUTHIBACTCS W WH-
TEPIPETUPYETCS JTOKATbHBIM co001mecTBoM. KynbTypHbIN manamadT mpes-
CTaBJIsIeT cO0O0Il CIOXKHYIO 3HAKOBYIO CHCTEMY, B KOTOPOH y4acTBYIOT Kak
O0OBEKTHI, TAK ¥ KX CBOMCTBA, B TOM YHCJIC M [IBETOBBIC. 1 BCE 3TH AIIeMEHTHI
CBsI3aHBI MEXy CO00M, 00pa3ysl CUCTEMY, OPraHM30BaHHYIO 110 OTPE/IEIICH-
HBIM TNpaBWJIaM U 00NajaroIlyo cBoeoOpasHoil rpammarukoit [7; 8]. Cob-
CTBEHHO, TaKasi TpaMMaTHKa KaK Coco0 BUACHUS U MMOHUMAaHUS JaHamadTa
O0COOCHHO CBOMCTBEHHA IIBETOBBIM XapaKTEPUCTHKAM OIPEACICHHON MpH-
POIHOM 30HBI M PETHOHA; B JAHHOM CJIy4ae MbI OOJbIIE COCPEAOTOYNMCS Ha
TYHJPOBOM M JiecOTyHIpoBOM 30Hax EBpasuiickoro Cesepa.

B cinyuae ropoackux naHamadToB 1BETOBBIE KOABI CO3/AIOTCS KYIb-
TypOil B UCTOPUYECKON W UJICOTIOrHYecKor nmepcrnekTuBe. OIHAKO U 1BETO-
Bas MaJIUTpa MPUPOIHOro JaHamadTa B ero ce30HHOCTH (Oestoe Ge3mornBue
3UMBI, 3€JICHAs TUIOTh TAWTH, OXPUCTO-KPACHBIE OTTEHKH TYHJIPBI B CEHTSIOpE)
BBICTyNaeT HE ()OHOM, a AKTUBHBIM CMBICIOMOPOKAAOITUM MEXaHU3MOM.
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B 5TOM KOHTEKCTE KOJIOPUCTUYECKUE XapaKTEPUCTUKU CTAHOBSITCSI OTHUM U3
KJIFOUEBBIX JIEMEHTOB MIACHTUYHOCTH: Yepe3 HUX (UKCUPYETCs] OTHOIICHHE
«CBOE — YY»K0Ee», «CaKpalibHOE — MPO(PaHHOE», «CBOE — IPUPOTAHOE.

«Bce Hapoasl paznuyaroT “uyepHoe” U “Oenoe”, uiau “TbMy” U “CBET .
OTu 1BETa [OBCIOY OTMEUYEHbI MOIIHBIMH CUMBOJINYECKUMU aCCOLUALIUSAMU:
13 BCEX XPOMATUYECKUX L[BETOB OJIMH JIMIIb KPACHBIA CTOJIBKO YK€ 3HAYMM
[9, c. 80]. Eciiu roBOpUTH O CTPYKTYpH3aLMHU MTOHATHH 1[BETA B MEHTAJILHO-
CTH KyJbTYpbI, TO, 10 MHEHUIO HEKOTOPBIX HCCIIEOBATENIEH, HCTOPUUECKU
CHayajia MOSBIIAIOTCS 0003HAYECHUS AJISI YEPHOTO M TEMHBIX 1IBETOB, TOTOM
— n7s 6e710ro, 3aTeM — JJIsl KPaCHOTO U APYTUX OXPHUCTHIX 1IBETOB, U JIMIIB Ha
0oJiee O3IHUX ATanax — I 3eJICHOro, CHHEro U kKopuuHesoro [10].

KosopucTika BbICOKHX IIMPOT M HIEHTUYHOCTH

B otnuyme oT yMepeHHBIX HIMPOT, T BETOBOW JIaHIIIAPTHBIN KO
CTPOUTCS Ha CMEHE YEThIpeX PAaBHO3HAYHBIX KOHTPACTHBIX CE30HOB, JJISl TYH-
Jpbl U JIECOTYH/PBI XapaKTepHbl CBOM I[BETOBbIE JOMUHAHTHI. Bo-nepBbix,
9TO HUPKYMITOJIIPHASE aXPOMaTHYHOCTh — JUTUTEIBHOE JOMHUHUPOBAHHE OeII0-
ro (CHer, Jiel, TYMaHbl) U TEMHO-CEPOTO (CKaJlbl, XBOMHBIE JIEeca 3UMOI1, Boaa
B HEIOIOJy) C KOPOTKMMH, HO YPE3BbIYAMHO MHTEHCHBHBIMU LIBETOBBIMU
BCILJIECKAaMU (TIOJIAPHOE JIETO, OCEHHEE «30JI0TO» TYyHJpbl). Bo-BTOPBIX, 3TO
yCTON4MBas Tpuaja MPUPOIHBIX I[BETOB: CUHHM (HE00, BO/A, JIeH), 3eTeHBIN
(XBOSI, MXHU, KapJIMKOBbIE KYCTapHUKH) U OXPUCTO-KpAaCHBIH (OCEHHME JIH-
CThS KApJIMKOBOM Oepe3bl). DTa Tpuaaa, B OTIMYUE OT «KYJIBTYPHOI» TpUabl
«KPaCHBIM-)KENTHIA-CHHUN» WIIH «OeIbIH-uepHBIN-KPACHBIN», HABSI3BIBACTCS
cpenoii. Kpome TOro, MO>XHO TOBOPUTH U O KOHTPACTHOCTH KaK HJIEHTHU(H-
Katope. B ycloBUsIX HU3KOTO BHUIOBOTO pazHOOOpa3usl M KaKyIIeHcs: MOHO-
XPOMHOCTH CEBEPHBIX JIaHIIa(TOB UMEHHO IIBETOBbIE KOHTPACTHI (HAIIpUMED,
KpacHbI€ Aro/ibl Ha 0eJI0M MXy, TEMHbIE JTUCTBEHHULIBI HA OJleAHOM Hebe) MpH-
o0peTaroT TurepTpopupoBaHHOE 3HAYCHUE IS PA3TTHUCHUS «CBOETO» U «Uy-
YKOT'0» MPOCTPAHCTBA. DTU KOHTPACThl pabOTAIOT KaK BU3yaJIbHBIE «MasKW»,
OpraHU3YIOIIME HABUTALUIO, IAMATh U TEPPUTOPUATIBHYIO UIEHTUYHOCTb.

B nmpkymnossipHoi 30He B HepuO MOJIIPHON HOUM Oenblidl (CHET) H
yepHbIii (He0O) IBeTa B3aMMHO JOTONHSIOT Jpyr Apyra. L{BeroBas merta-
Mopdo3a naHamadra (CMeHa «OeJI0ro», «3eleHOro» U «OXPSHO-30J0TOr0»
CE30HOB) HE MPOCTO MAPKUPYET XO3SUCTBEHHBINH KaJeHAaph, HO HEMOCPE-
CTBEHHO MOJYJIHPYET KOJUIEKTHUBHYIO MJIEHTUYHOCTH, AKTHUBUPYS paziuy-
HBIE €€ CJIOU — TeHJIEpHbIe, BO3pPACTHbIE, pUTYyallbHbIE, TpOodecCHOHANIbHBIE.
Ce30HHBIN 1BET BBICTYNAET COIPOBOAUTENIEM CE30HHBIX XO3SAMCTBEHHBIX U
KYJBTYPHBIX [IPAKTHK U COLMATbHBIM IIEPEKIIIOYaTEIEM.

BaxHbIM 37€MEHTOM LIBETOBBIX XapaKTEpUCTUK JaHAmadTa SBISET-
Csl CONTHEYHBIN CBET, a Takxke paccesHHbIN (auddy3nonHbIit) cBeT HEba n
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OTPaXXEHHBIN OT OBepXHOCTU cBET [11; 5]. B conHeuHble THU COJIHEUHBIN
CBET PE30K U3-3a YMCTOTHI BO3JyXa M XOJOJEH M3-3a HU3KOIO IOJIOKEHUS
COJIHIIA HaJ TOPU30HTOM, XapaKTEPHOIO Ui BBICOKHUX HIMPOT. DTO JIOMOJ-
HSIETCS BBICOKOM OTpaXkaTeIbHON CIIOCOOHOCTBIO CHETa, U3-3a KOTOPOH CTpa-
JIAr0T T1a3a U TPEOYIOTCS CHeNUaIbHbIe OUYKH JJIS UX 3aIIUTHI (B JPEBHOCTH
— KOCTSIHBIE OYKH CO IIENbIO).

B BBICOKHX MIUPOTaX CEMAHTHKA U OHTOJOTHS OEIIOTO I[BETA BBIBOIST
HAaC Ha OHTOJIOTHIO XO0JIOZA, pa3BUBaeMylo reokpuonaoroM B.M. MenbHuko-
BbIM. «Celiuac CeBep ¢ mepudeprn MUpa HauWHAET BHEIPSITHCS B Oa30BbIC
CTPYKTYpBI ceMHOC(EPHI KaK TAaKOBOM, OMATH ke, UMEHHO B €€ T€OKYIbTYp-
HOM JIUCKypce. B 4acTHOCTH, CEroiHs B COIMOKYJIBTYPHOM JUCKypce popMHu-
pyeTcs KOHLIETLHs Kpuoco(uu, OHTOIOrHH XonoaHoi marepun. Kpuocdepa
SBJISIETCS ONpeAeIIomnM (pakTopoM B GOPMHUPOBAHUH KYJIETYP KOPEHHBIX Ha-
ponoB Ceepa, ux o0Opaza MuUpa, U, COOTBETCTBEHHO, CTPYKTYPHOW OCHOBOM
KyJBTYPHBIX JJaHIa(TOB U reoKynbTyp. CHEr 1 BeuHast Mep310Ta GOpMUPYIOT
OHTOJIOTUYECKYIO BEPTHUKAJIb, BEPX M HU3 LUPKyMIToJsipHOTO Mupay [12]. Co-
OTBETCTBEHHO, OCJIbI CTAHOBUTCS OJTHOM M3 IJIAaBHBIX [IBETOBBIX JOMUHAHT.

«ITox Bo3nIEHCTBUEM ATajlOHA CBETA B CTPYKTYpPE KYJIBTYPHOIO JaHI-
madra Gopmupyercs GoHOBBIN 1BET. OCHOBHBIMU MCTOYHHKAaMHU (DOHOBO-
o [BeTa SBISAIOTCS HE0O, 3eMJIs, BOJOEMBI U PACTUTEIBHOCTb...» [5, c. 81].
B BbICOKHX mupoTax cieayeT M00aBUTh ellle U Crenu(UUecKrii TUI pac-
TUTEIBHOCTH, HANpPUMED, TUIIAWHUKHA, KOTOPHIE UMEIOT MOMHUMO 0CO0O0TO
[[BETA €IlIe U YHUKAJIbHYIO (PaKTypy MoBepxHOCTH. L[BeTOBbIe coueTaHus B
orpesieNieHHbIEe MEePUOAbI — JTUIIANHUKHN, MOX, MOPOIIIKa, mymuna (61enHo-
3€JICHBIN, OpaHKEBBIN, OCINIBIN) — TO, UTO B Te00OTaHUKE 0003HAYAETCS TEP-
MUHOM «acrnekt». OH popMUpyeTCst HA OCHOBE OKpacku HanboJsee 3aMEeTHbIX
B JTAHHBIN MEPUOJT BUJOB PACTEHUN U B 3aBUCUMOCTH OT UX (PEHOJTIOTHUUECKUX
¢a3: BeTeHne, II0I0OHONICHNE, N3MEHEHHE I[BETA JIUCTBHI U TIP.

OTH aceKThl 00pa3yIoT YCTOHUMBYIO CHCTEMY, KOTOpas B Ka)K/IOM KOH-
KpPETHOM JaHamadTe IMEET CBOM COOCTBEHHBIC MPABWIIA CIICAOBAHHS JPYT
3a IpyroM.

He meHnee BaxxHOU SIBJISIETCS CBETOTE€Hb B MPUPOJHOM U KYJIBTYPHOM
naHamadTe Kak 3aKOHOMEPHOCTh U CHUCTeMa. «...Mbl MmoilydyaeM BO3MOXK-
HOCTh HaOMIOATh MOCTOSIHHBIE U3MEHEHHUS 1IBETa HE TOJIBKO BO BPEMEHH, HO
U B IIPOCTpAHCTBE. <...> BocnpuHUMas LIBET B TPEXMEPHOM IIPOCTPAHCTBE,
MBI BUJTUM LIETBIN psil 9P PEKTOB, KOTOPHIE B IByXMEPHOMU MIIOCKOCTA MOXKHO
nepeaarhb JIMIb ycaoBHOY» [5, ¢. 38]. Konebanue TpaBbl, 6J€CK BOIBI U KaM-
HSl, HU3KOE COJIHIIE, KOTOpOE HE MPSYETCs 32 TOPU3OHT, JJIUHA, YETKOCTh U
HACBIILIEHHOCTh TEHEN — BCE ATO CKJIAJbIBACTCS B €AUHBINA HEACIUMBIHN LIBETO-
MPOCTPAHCTBEHHBIN KOMILJIEKC.
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W MOXHO IpeaIoNIoKNUTh, YTO 3TA LIBETOBASI CUCTEMA U €CTh I'PaMMa-
THKA U CHHTaKTHKa €CTECTBEHHOTO s13bIKa TPUPOIbl. «Eciu cemaHTHKa 11BeTa
3aHUMAETCSl €r0 3HAYCHHSIMHU, TO CHHTAKTUKA UMEET JIeJI0 C OpraHu3aImei
3HAYUMOTO Pa3MENICHUS I[BETOB, C MX B3aWMHBIMU CBA3SMU B HEKOTOPOM
[IBETOBOM TEKCTE, & TAK)KE C UX TIOMEIICHUEM B HEKH MPOCTPAHCTBEHHBIN U
NepEeMEHHBII KOHTEKCT. L{BETOBBIE TEKCTHI MPEACTABISIOT CO00M 00bEAMHEHNUS
L[BETOB B HEKOE 0003pUMOE 11e7I0€, OPraHN30BaHHOE TI0 OTIPEETICHHBIM PaBH-
JlaM B TJIaHE BBIPAKEHUS U UIMEIOIIEE B IJIaHE COACPKAHUSI HOBbIE CMbICIIbI, HE
CBOJIMMBIC K 3HAUYEHHUSM COCTaBJISIONIMX €ro IIBETOBBIX eAuHUI [13, c. 191].

KynbTyponoru u 3THOJOTH BBIACNAIOT JaHIIIAPTHl — «KYJIBTYpHBIE
KOZIbD» U «CHMBOJIBI-MOTHBAIIUI — «3TO, KaK MPaBUIIO, JIaHIIIa(THHIE 3HA-
KM 3THUYECKOH 1IETOCTHOCTH, BOCIIPUHATON B BHJI€ CyIbOBI 3THOCa» [14, c.
77]. OOBIYHO KaK «CHUMBOJIBI-MOTHBAITUW» BBIJCISIIOT KOHKPETHBIE reorpa-
(uueckue 0ObEKTHl U MECTHOCTH, CBSI3aHHBIE ¢ HanOOJee 3HAYUMBIMHU CO-
OBITUSIMH B UCTOPHUH KYJABTYphl. OJTHAKO B CIydae IIBETOBBIX XapaKTEPUCTUK
HE YHHKaJbHBIC, a IMEHHO HauOoJiee TUIUYHBIC IS JAHHON TEPPUTOPUU
naramadTel OyIyT BBICTYNATh B KAY€CTBE KYIBTYPHBIX KOJOB. J{J1s1 pycckoi
KyJBTYPBI TAKUM JAaHAMA(TOM SBISICTCS TATUYHBIN Oepe30BbIi Jiec, MpUieM
Oepe30BbIil Jiec JIeTOM — coYeTaHue OeJbIX CTBOJIOB M SIPKO-3€JICHOH 3ere-
Hu. [{ns kopenHbix HapoaoB CeBepa, HanpuMmep, AJis XaHTOB, €CIU CYyOUTh
10 TBOPYECTBY M3BECTHOTO XynokHUKa ['eHHanus PaiileBa, OAuH U3 TaKUX
naHAmagdTOB-CUMBOJIOB — aCMEKT IJIOAOHOCSIIEH OpaHKEBOM MOPOIIKU Ha
OJIeTIHO-3€JICHOM TOJIOTHE MXOB U JIMIIAHHHUKOB.

@opMUpPOBAaHUE ACTETUYECKHX MPEANOYTEHUH, NPOCTPAHCTBEHHBIX
MIPEACTABICHUI OKa3bIBA€T BIMSHHE HAa MHTEPHPETALMIO U OLEHKY JIPYTUX
KyJIpTypHbIX JaHamadToB [15], Ha ¢dopMupoBaHHE CEMHOTHYECKOH CH-
CTEMBI IIBETOB-CHMBOJIOB B KYJIBTYp€ Ha Pa3HBIX YPOBHSIX — OT OBITOBOTO
710 CaKpajIbHOTO.

COOTBETCTBEHHO, C OCHOBHOM THIIOTE301 JAHHOTO UCCIIEIOBAHUS KOP-
penupyeT THIOTE3a O CBSI3U KOJIOPUCTHKH BMEIIAIONIEro Janamadra u ca-
KpajabHOU (YHKIMH 11BeTa. [[BeTOBBIE XapaKTepUCTUKU MPUPOTHBIX 00BEK-
TOB (OeIblii CHET, CHHUH Jie]l, 3eJIeHas Taira, OXpUCTBIN Sreib) B CEBEPHBIX
TPaJAULIMOHHBIX KYJIbTYpax 00IaJat0T YCTOMYMBBIM CaKpaIbHBIM 3HAYCHUEM,
BBIXOJISIIIIMM 32 PAMKHU BU3YaJIbHOTO BOCTIPUSATHUS: OHH (POPMUPYIOT «IMOIIH-
OHAJIbHBIN JaHAmadT», B KOTOPOM CTpax, 0J1aroroBeHrne, HOCTAIbI s U YyB-
CTBO 3alUIIEHHOCTH MPUBSI3aHbl K KOHKPETHBIM LIBETOBBIM cTUMYIIaM. LBeT
BBICTYIIAET MOCTOM MEXIy MaTepHalbHbBIM U MU(OIOTUYECKUM MHUPAMH, B
KaKoi-To Mepe OTpakasch B HAI[MOHAJbLHOM KocTioMe. Hanpumep, y KopeH-
HbIX HapoaoB TromeHckoro CeBepa «OpHAMEHTAIbHBIE BCTABKH KPACHOTO U
CHHETO IIBeTa 1o OenoMy (poHY NpeACTaBICHBI B BHJIE KBAIPAaTOB U KPECTOB,
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YTO CUMBOJIM3UPYET OOTaTCTBO 3€MEIBHBIX PECYPCOB (JIECOB) U KU3HECHHYIO
cuny (sroasi)» [16, ¢. 243].

AHanu3 TOMUHUPYIOIIMX [BETOB B KYJIbTypax Hapo/10B EBponeickoro
CeBepa — caaMOB, KOMH 1 TIOMOPOB — BBISIBJISIET, UTO JJISl BCEX 3TUX KYJIBTYP
XapaKTepHa yCTOWUYMBAsI TpUaJa: KPACHBIH, KeNThld U cuHuid [17]. B xynb-
Typax, c()OPMHPOBAHHBIX B YCIOBHUSAX BBICOKUX IIUPOT, 3Ta YHUBEpPCAIbHAS
LBETOBAsI TPUA/1a, BO-IIEPBBIX, BOCIIPOU3BOAUT IPUPOIHYIO TpUaay (CUHUN —
3€JICHbII — OXPUCTO-KPACHBIH ), @ BO-BTOPBIX, BBITIOIHAET (PyHKIMIO 6a30BOT0
CEMHOTHUYECKOTO KapKaca, OpraHU3yoIIEero KOCMOJIOTHYECKUE, COLIUAIbHBIE
U TICUXONIOTHYECKUEe CMBICTBL. [Ipu 3ToM yepHO-Oenasi ONmo3uIus, JTOMH-
HUPYIOILAsi B YMEPEHHBIX KYJIbTypaX, 3[1€Chb YCTyHaeT MECTO TPUaIUYHOU
CTPYKTYpE.

bnaromaps TakoMy OIX0O1y TPaJIULMOHHBIN KOCTIOM IPEACTAET HE KAK
My3€eHHBIN apTeakT, a KaK «TeKCT», PUKCUPYIOMNNA nH(OpMaLnio 00 ucto-
PUYECKOM ITyTH HapoJia, €r0 HPAaBCTBEHHO-3CTETUUYECKUX LIEHHOCTSIX U XY/IO0-
YKECTBEHHOM BuJieHuu mupa [18, 19].

3akioueHue

Nrak, kKak MO’KHO HOBITOXKUTH BCE BHICKA3aHHBIE 371E€CH «TPO3]IU CMBbIC-
JIOBY, CBSI3aHHBIC C N3HAYAJILHOMN TUITOTE30M?

LBet nanamadra — u (GoH, U He (OH, U CBOWCTBO CPEJbl, U CHOCOO
B3aUMOJICHCTBUS C HEH, M TEKCT, 00Ja a0l COOCTBEHHON IPaMMAaTHUKOM.
JlannmadT ynTaeTcs yepes 1BET, U 3TO YTEHUE OPTaHU3yeT BOCIPUATHE TTPO-
CTPaHCTBA U BPEMEHU.

CeBepHasi HIEHTUYHOCTH (POPMUPYETCS MHOXKECTBOM (PAKTOPOB, B TOM
YUCJI€ IBETOBBIMU COYETAHUSIMHU U LIBETOBBIM KOHTPACTOM, OCBEIIEHHEM U
crien(pUKON pacTUTEIBHBIX acClEeKTOB. B TpaauimoHHbIX KynbTypax EBpa-
3uiickoro CeBepa IBETOBOM KO/ BBINOJHSET OJHOBPEMEHHO OPHEHTUPYIO-
HIYI0, COIIMATIbHYI0, CAKPAIBHYIO U TICUXOJIOTHYECKYIO (PYHKITHH, YTO JIeTaeT
€ro KJII0YEBBIM MEXaHU3MOM TPAHCIISILIUMU KYJIBTYPHOTO OnbiTa. OueHb BaXKEeH
JUIs1 BBICOKHMX IUPOT OEJIBbII 1IBET; CEMAaHTHKA U IparMaTtuka 0esioro CBsi3aHbl
C OHTOJIOTHEH X0JI0/1a U KPHOCO(PHEH.

L[BeTOBOI KOl — 3TO «CXKaTasi CEMHOTHUYECKAsh MOJEINbY JaHamadTa.
Yepes orpaHnueHHbIN HaOOp 11BETOB Hapo sl CeBepa co31al0T 0a30BbIE KOH-
LIETITHI MUPOYCTPOMCTBA, COXPaHss U TPAHCIHUPYS UX B OPHAMEHTE, KOCTIOME,
putyaie.
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Topuo-AnTaiick, Poccus
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AHHOTALUA

Pabota mocBsmeHa H3yICHUIO JIEKCHKH TTPEIMETOB BEPXHEH OMEKIBI B aTaHCKOM
S3bIKE. AKTYaJIbHOCTh MCCIIEIOBAHUS O00YCIOBIIEHA HETOCTATOYHONW M3YYEHHOCTHIO
JTAHHOTO TIIacTa JIEKCUKH B aITACKOM si3bIke. [IpakTudeckass 3Ha9MMOCTh PaboTHI
3aKJII0YAETCS B TOM, UTO €€ PEe3yIbTaThl MOTYT OBITh HCIIOIH30BAHBI IIPH HAMTMCAHUN
MEXIUCIUIUIMHAPHBIX MCCJICIOBAHUN HA CTBIKE s3bIKa, (DOJILKIIOpA U STHOrpaduu,
MIPU COCTABIICHUU PA3IUYHBIX CIOBApEH, B TOM YHUCJIE B TOTOBSIIEMCS K U3JAHUIO
TOJIKOBOM CJIOBape aliTaiiCKOTo si3bika. B paboTe npruMeHeHa KOMIUICKCHAS METOJIH-
Ka, C HCIIOJIb30BAHUEM OMHCATEIBLHOTO, CPABHUTEIBHO-COIIOCTABUTEILHOTO METO-
JIOB, a TaKXe METOJOB STUMOJIOTMUYECKOTr0 U CTaTUCTUYECKOro aHaiau3a. Marepuain
WICCIIEZIOBAHUS U3BIIEKAJICS U3 IEKCUKOTpadUIeCKIX, STHOTpadhnIecKuX, PoIbKIOp-
HBIX U JPYI'MX UCTOYHUKOB. AHAaJU3 UCCIEAYEMOrO IJIacTa JEKCUKH IPOBOIUIICS C
MPUBJICYEHUEM MATEPUATIOB U3 APYTUX TIOPKCKUX, & TAKKE MOHIOJBCKUX SI3BIKOB.
B pamkax wmccnenoBanns ObUTH PacCMOTPEHBI Ha3BaHUS PAa3HBIX BUIOB alTalCKHAX
ry0, HaJieBaeMbIX B XOJIOIHOE BpeMs rozna. K HUM oTHOCATCA Ha3BaHWS IIyO Ha-
TOJIBHBIX U KPBITHIX, JUTMHHBIX U KOPOTKUX, C MEXOM HAPYKY U BHYTPb, a TAKXKE IIy0,
M3TOTOBJICHHBIX U3 IIKYP JIOMAIIHUX U TUKUX YKHBOTHBIX — OBIIBI, STHEHKA, TEJICHKA,
KOCYJIH, JIOCS, JIUChI, COOOJIS, PHICH, HOPKH, CypKa | T. 1. [Ipy 3TOM yCTaHOBIIEHO, YTO
B QJITAHCKOM SI3bIKE JUIsl 0003HAYCHHS MYKCKOM, )KEHCKOHN U IETCKOM 1I1y0 MCIIOIb3Y-
FOTCS B OCHOBHOM OO0IIlMe HAMMEHOBAHHUS, CIICIIUAILHBIX TEPMUHOB I UX 0003HA-
YEeHHsI OUeHb MaJio. B paboTe BBISBICHO, YTO OOJIBIIMHCTBO NITAHCKUX HAUMEHOBA-
HUH 1y0 MPECTaBISIOT COO0H CIIOKHBIE ONUCATENLHbIC Ha3BAHUS C OOIIMM KOMIIO-
HEHTOM mo# ‘mry0a; manero’. IlokasaHo, 4To caMbIM TIPOLYKTHBHBIM MOTHBAIIMOH-
HBIM IIPU3HAKOM HOMHHAIIUY IIY0 B aJTaCKOM SI3BIKE SIBIISIETCS ITPU3HAK «MaTepral
W3TOTOBJICHHSI», PEXKe — MOTHBAIMOHHBIE TIPU3HAKH «IIBETY», «JUITMHA MeXa / Iep-
CTH», «TYCTOTa MeXa / IepCTH», «CTI0CO0 OTACTKHU IKYPb», «pa3Mep MIyOsD» U T. 1.

© Maiizuna A. H., 2026
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Bcero B xoze nccienoBanus B aNTaliCKOM SI3bIKE BBISIBICHO 24 HAUMEHOBaHUS 1Ty0.
YCTaHOBJIEHO, YTO HEKOTOpPBIE M3 HMX INPEICTABISIOT COOOH MCKOHHO THOPKCKHE
cioBa (25%), HEKOTOpBIE SIBISIOTCS 3aUMCTBOBAHUSMH M3 MOHTOJBCKUX S3BIKOB
(16,7 %), MHOTHE TEPMHUHBI ABISIOTCS PErHOHANBHBIMY Ha3BaHUAMU (58,3%).
KioueBble ciioBa: antaiickuid SI3bIK, JIGKCHKA, 3TUMOJIOTHS, CIOBOOOpa3oOBaHuE,
HOMUHAIIUS, MOTUBALIMOHHBIN MPHU3HAK, OBITOBAS JIEKCHKA, alTaicKas HalMOHAIIb-
Hasl Olle/1a, HAMMEHOBAHHS BEPXHEH O/IeXK/[bl, HAMMECHOBAHUS 1IY0

Js umtupoBanus: Maiisuna A.H. HauMeHoBanus 1my0 B anTaiiCKOM S3bIKE.
Apxmuxa XXI eex. 2026;14(3):83—-101. DOI: https://doi.org/10.25587/3034-7378-
2026-14-3-83-101

Original article
Names of fur coats in the Altai language

Arzhana N. Maizina "> <
S.S. Surazakov Scientific-Research Institute of Altaistics,
Gorno-Altaisk, Russia
<] arshana@mail.ru

Abstract

This study examines the vocabulary used for outerwear in the Altai language. The
relevance of the research stems from the fact that this lexical layer has not been
sufficiently studied in Altai. The practical significance of this study lies in the fact that
its findings can be used in interdisciplinary research at the intersection of language,
folklore, and ethnography, as well as in the compilation of various dictionaries,
including the forthcoming explanatory dictionary of the Altai language. The study
employs an integrated methodology combining descriptive and comparative methods
with etymological and statistical analysis. The research material was drawn from
lexicographic, ethnographic, folkloric, and other sources. The lexical layer under
investigation was analyzed using materials from other Turkic languages, as well
as Mongolic languages. The study considers the names of various types of Altai
fur coats worn during the cold season. These include uncovered and cloth-covered
coats; long and short coats; coats with the fur worn outward or inward; and coats
made from the hides of domestic and wild animals, including sheep, lambs, calves,
roe deer, moose, foxes, sable, lynx, mink, marmots, and others. At the same time, it
was established that in the Altai language, men’s, women’s, and children’s fur coats
are primarily referred to using general terms, with very few specialized terms for
them. The findings show that most Altai names for fur coats are complex descriptive
expressions containing the common component fon ‘fur coat; coat’. It has been
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shown that the most productive motivating feature in the naming of fur coats in the
Altai language is the material from which they are made. Less frequently, names
are motivated by such features as color, fur or wool length, fur or wool density,
the method used to finish the hide, the size of the fur coat, and so on. In total, the
study identified 24 names for fur coats in Altai. It was established that some of them
are inherited Turkic words (25%), some are borrowings from Mongolic languages
(16,7%), and many are regional terms (58,3%). The analysis of this lexical group
drew on materials from other Turkic and Mongolic languages.

Keywords: Altai language, vocabulary, etymology, word formation, naming,
motivational feature, everyday vocabulary, traditional Altai clothing, names of
outerwear, names of fur coats

For citation: Maizina A.N. Names of fur coats in the Altai language. Arctic XXI
Century. 2026;14(3):83-101 (in Russian). DOI: https://doi.org/10.25587/3034-
7378-2026-14-3-83-101

BBenenue

TpaauuroHHas o€k /1a SBISETCS OJHUM U3 BaKHBIX JIEMEHTOB Mare-
pUaNbHOM U TyXOBHOW KyNbTYphl Hapoja. OHa oTpa)kaeT NPpUPOJHO-KIMMa-
THYECKHE YCIIOBUS KHU3HH 3THOCA, OCOOCHHOCTH €r0 X03SHCTBEHHO-IKOHO-
MHUYECKOM JEATEIbHOCTH, CIIEHU(PHUKY MHUPOBO33peHHs. AnTaiickas Hauuo-
HaJIbHAs OZIEXk/1a OTIINYAETCSl CBOEH CaMOOBITHOCTBIO: €€ JeTaIN YKa3bIBalOT
Ha I10J1, BO3PACT, CEMENHOE U COLMAIbHOE MOJIOKEHUE X03siuHa. CUNTaAIIOCh,
YTO O/IeXk/1a aJITAlIEB BBIMONIHSIA HE TOJIBKO YTHIUTAPHYIO (YHKIIHIO, HO
U Maru4eckyro. Bechb KOMITJIEKT O/1ex bl cO37aBasics alTaillaMyd TaKuM 00-
pa3oMm, 4ToObI MaKCHMaJIbHO 3aIIUTUTh YEJIOBEKa OT 3JIbIX TyXOB. Pazinnunble
MIpeIMETHI OJICK/IbI U €€ OT/AEJIbHbIC YaCTH CBA3BIBAIKNCH TAK)KE C UJeei I10-
noponusi, Oaromonyuus, foctarka [1, c. 269].

OTHUYeCKas Ofe’K/]a MPUBJIEKAaeT BHUMAHUE CIIEIUATUCTOB U3 CaMBbIX
pasHbIX cdep U obmacTeil 3HAHWS: JIMHTBHUCTOB, STHOTPagoB, HCTOPHKOB,
apXeoJIoroB, MCKYCCTBOBEIOB, XYIOKHUKOB, MOJIEIbEPOB M JU3AHHEPOB.
Ceeznenust 00 ofexae anTalleB colep)karcs B TpydaxX M3BECTHBIX OTede-
CTBEHHBIX Y4eHBIX-3THOrpadoB, Takux kak I H. IToranun [2], B.B. Pagnos
[3], HM. SAnpunues [4], B.W. BepOunkuii [5], JL.IL. [Totamos [6, c. 5-59],
B.II. [dpsaxonona [7], H.W. [arunosa [8], H.A. Taguna [9], B.A. Kbiabl-
esa [10], D.B. Exeesa, H.B. Exees [11, c. 103—-114], b.FO. Kuuekosa [12,
c. 165-172; 13, c. 167-171].

B o0mactu AMHTBUCTUKM alTaiiCKHe Ha3BaHUS ONIEXKJbl paccMaTpH-
BanMch B MoHorpaduueckoi padore H.B. EpnenbaeBoii «bbiToBas ekcuka
anraiickoro si3pika» [14]. B Hell yacTUyHO OBUIM PacCMOTPEHBI HEKOTOPHIE
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Ha3BaHUS BEpXHEH O/1eXk/1bl, TOJIOBHBIX YOOPOB, 00YBH, a TaK:Ke€ MaTepuajioB
WX U3TOTOBJICHHUS.

Onurcanuio TPaAUIIMOHHON aNTaCKOM O/I€K/IbI MOCBSIIICHBI TAK)KE Ha-
YUYHO-TIOMYJISIPHBIC KHUTH «AJITAiiCKUH HAIIMOHAIBHBIA KOCTIOM»', «3araj-
KM HaIMOHAJIBHOM OfIexk /bl anTaiiiieB»’. OCoObIi MHTEPEC MPEICTaBIISIOT
razetHeie myOnukarnuu B. Kamras®, B. A6akaeoii!, C. KapsiMoBoii®, B KO-
TOPBIX TPUBEJICHBI HEKOTOPHIC HANMEHOBAHUS aNTANCKUX 11YO0.

Lenbto nanHON paboTHI ABJSETCS aHAJIN3 HAUMEHOBaHUH 11y0 B anTaii-
CKOM si3bIke. K HUM OTHOCSITCSI JIeKCeMbI, 0003HAYAIOIINE BEPXHIOK OJICHKITY
U3 MeXa U KOXH, T. €. 00pab0TaHHO! MIKYPBI )KUBOTHBIX.

MarepuaJibl 1 METOIbI

Marepuanom UcclieJOBaHUS MOCITYKIIN JaHHbIE U3 JIeKCUKOoTpaduye-
CKHUX, 3THOTpaduuecKuX, GOIbKIOPHBIX U IPYTHX UCTOUHUKOB. OCHOBHBIMU
METOJIaMH WCCJICJIOBAHUS SIBIISTFOTCS OMUCATENIbHBINA, CPAaBHUTEILHO-COIIO-
CTaBHUTEIbHBIN, a TAK)KE METOJ] TUMOJIOTUYECKOTO aHAIH3a.

Pe3yabTarhl u 00cyx1eHue

B xonme uccnenoBaHus B alTaiiCKOM $I3bIKE HAaMH BBISIBJICHO Ooliee
20 naumeHnoBaHui mry0. JlaHHbIC HA3BaHUSI B OCHOBHOM 00Pa30BaHEI 110 CIIO-
BOOOpAa30BaTENBHON MOCTH npui. + cyw., pexe — cyw. + cyu. B onomacuo-
JIOTUYECKOM aCIeKTe UCCIelyeMble HAMMEHOBAHUS, KaK MPABUIIO, IPEACTaB-
TS0T c000it pe3ynbTar BTOPUYHONW HOMHUHALIWH, T. €. MOTUBUPOBAHHBIC OMU-
carenbHble Ha3BaHUs. CaMbIM MPOTYKTUBHBIM MOTHUBALIMOHHBIM MPU3HAKOM
HOMUHAIMU 11y0 B aTaliCKOM SI3bIKE SBIISETCS MPU3HAK «MaTepuas U3roTOB-
JeHus». B HEKOTOphIX cilydyasx B OCHOBE HOMHHAIMU JI€KAaT MOTHMBALIMOH-
HbI€ TIPU3HAKHU IIBET», «IJIMHA MeXa / MIePCTU», «IYCTOTa Mexa / epCTn»,
«CTI0CO0 OTIEIKHU IMIKYPh» | T. 1.

OO6muM Ha3BaHHEM JJ1s1 0003HAUEHUSI MY>KCKOM, KEHCKOW M JETCKOM
BEpXHEHN ONIeKIBI B aJITACKOM sI3BIKE siBIIsieTcs jiekcema 7 OH ‘nry0a, masb-
T0’. JlaHHas JieKceMa MpeJ/ICTaBlieHa KaK B JAPEBHUX, TaK U B COBPEMEHHBIX
TIOPKCKUX SI3BIKAX: MypK. 00:H, YUT. AWAIl. MO:H, Typ., a3., Tar., ToQ. OOH,

' Anmatickuil Hayuonanvrwviil kocmiom / coct. E.I1. 3aituesa. TopHo-AnTaiick: ['opHo-
Aunraiickoe oTeneHne ANTalickoro KHIKHOTO u3arensersa. 1990.

2 3arajIku HAIIMOHAIBHOM ojiex 16l anTaiiies / coct. T.K. Babpamera, A.H. BokoHo-
xoBa. ['opHO-AnTaiick: Ouuu. 2010.

* Kawrait B. O3oreibiH yHAbIOainsl = He Oynem 3a0biBaTh mpexHee. ArmaioviH
Yonmonwr. 1992;(67):4.

* AbakaeBa B. AnbarsiHbii kuiiren kebu xeperunge = O0 oxexie Hapona. Aoxcyoa.
2021;(4):6.

5 KapeivoBa C. Aunrait Tonmop = Anraiickue myOsl. Pexxum mocryna: https://al-
taicholmon.ru/2024/07/08/altaj-tondor/ (nara odpamenus: 20.07.2026).
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KTar., Kap., KyM., KHp., Ka3., HOT., KKaJ., yWr., XaK., Ap.-TIOPK., Jp.-yHTL., uiop.
MoH, Tar., 6amr. myw, 9yB. mym. OOIIETIOPKCKOE 0. 0H ~ MO H ~ MOH 03HAYACT
OJICK]ly, KaK BEPXHIOI0, TaK W HIDKHIOIO, a TakXe IUlaTbe, Xajiar, 1Iyly,
mranel [15, c. 263; 16, c. 473]. ApxeTUnoM paccMaTpUBaAEMOM JIEKCEMBbI
A.M. Illepbak cunTan oCHOBY *mon ‘Xamnar, onexaa’ [15, c. 263].

B anraiickoM s3bIKE JEKCeMa mMOH y4acTByeT B 0Opa3oBaHUM OOJIb-
IIMHCTBA COCTABHBIX HAMMEHOBAHHIA, XapaKTePU3YIOIIUX pPa3HbIe BU/bI HIYO.
PaccmoTpum ux 6osee moxpooHo.

AJITAM TOH ‘anraiickas mry6a’. JIaHHBI TepMUH MPECTaBIAET CO-
6011 000011IeHHOE Ha3BaHUE BCEX BUOB HAIIMOHAIBHOM 1IyObl anTaicKoro
Hapozaa. B To ke BpeMs o 3TUM TePMHHOM MOJPa3yMEBAETCS TPaJAULIUOH-
Hasl anTaiickasi HaroibHas 1y0a 13 BbleJIaHHON Oemoii OBUMHBL. B npexHue
BpE€MEHA TaKyro IIyOy anTalllbl HOCHJIM M 3UMOH, U JIeTOM. B jkapkoe Bpems
uryOy CIyCcKajM ¢ IJied, U BEpXHsIsl 4acTh ee OycKaylach Ha nosic. B noxiu-
BBI JICHb TIIyOy BBIBOPAUYMBAIM MEXOM HAPYXKY, YTOOBI MPEAOXPAHUTH €€ OT
CBIPOCTH. 3UMOM MOBEPX HIyObl HAJEBAJIM OYEHb TEIUIbIE, HETPOMOKaeMbIe
JIOXU U3 IIKYpP KOCYJIH, IEPCThIO BBEpX [6, ¢. 18].

XKenckas nryba oTiamyanach OT MY)KCKOM OJTHOCTYNEHYAThIM BBIPE30M
Ha TPYIHOW YacTH JICBOW TOJBI, & MaHXEThl PYKaBOB BBIKPAUBAIHCH TpE-
YTOJIbHBIM KJIMHOM, 3aKpbIBAIOLINM KUCTh PYKH CBEpPXY (puc. 1).

B my»kckoii mry0e jeBast mojia OT TOPJIOBHHBI BEIKpaUBaIach OAHOCTY-
MEHYAThIM WU TOJYKPYTIIBIM BBIPE30M, MaHXKEThl ObUTH MpsIMbIE, 03 Tpe-
YTOIBHOTO BHIpE3a, JieBasi Mojia Ha TPYJHON YacTH BBIIIMBAJIACH [[BETHBIMU
HUTKaMH 0oJjiee CKPOMHO, YeM Ha JKEHCKO# mryoe® (puc. 1).

TEPE TOH ‘mry6a’ (OykB. ‘niry0a U3 mKypbl )KUBOTHOTO ). TepmuH 000-
3HA4YaeT TPAIUIUOHHYIO AJITAWCKYI0 HArojJbHYIO 3alaliHyio uryly, CUIUTYIO
13 BBIJICTIAHHOM Oesioi OBUMHBI. JlaHHYTO 11y0y Ha3BIBAIOT TAKKE KOU mepe3u
moH ‘oBUMHHAs 11y0a’. KOMIIOHEHT mepe B COCTaBe HAMMEHOBAHUS SIBIISIETCA
HMCKOHHO TIOPKCKHM CJIOBOM CO 3HAYEHHEM ‘Koxka’, ‘mKypa’, ‘Mex’, ‘peMeHb .
06 stom cm. [15, ¢. 207].

B crapuny nry0y mepe mon antaiiipl HIAIN HE TOJIBKO U3 IIKYPbI OBIIBI,
HO U JPYTUX XUBOTHBIX: JIONIAIH, ObIKA, KOCYJIH, MEIBEMIs, BOJKA, CYpKa,
XOpbKa U T. 1. CBesleHust 00 3TOM coziepKaTrcs BO MHOTHUX 3THOrpau4ecKuX
HCTOYHHMKAX U (DONBKIOPHBIX TEKCTaX, B YACTHOCTU B aJTAlCKOM reponde-
CKOM 3TI0CE.

KAIIITY TOH ‘ury6a, kpbeiTasi TKaHblo  (OyKB. ‘IIy0a ¢ MOKPBITHEM,
¢ 00epTKoii’). D10 1mryda, M3roTOBICHHAS U3 OBYUMHHOM MIKYPHI, a TAKKE MeXa

¢ Anmaiickuil nayuonanshwiil kocmiom / coct. E.I1. 3aituesa. [opHo-Anraiick: T'opHo-
Anralickoe oTaenaeHre AJITalCKOro KHIKHOTO n3aarenbeTna. 1990.
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Puc. 1. XKenckas (ciieBa) u My>Kckas (CrpaBa) anTaiickas myoa

Fig. 1. Fur coats of the Altai women (left) and men (right)

MYIITHBIX 3BEpel — cO0OJIs, JIUCHI U T. J., KPbITas IIEJIKOM, 0apXaToM U Jpy-
roii TKkaHpto. JIekceMa kbin B coCTaBe TepMHUHA (DYHKIIMOHUPYET B 3HAYCHHUU
‘obepTka’, hopMaHT -my sBisieTcs ahpurcom obamaHus.

VYU TOH /| Y4y TOH ‘mry6a, KpsITas TKaHbIO . JJaHHBIH TEpMUH B
QJITaliCKOM SI3bIKE, TI0 CPABHEHHIO C HA3BAHUEM KbINMY MOH ‘KpbITas myoa’,
SIBIISIETCSL MaJloynoTpeOuTenbHbIM. [lompoOHOe omucanue 3TOW mIyObl na-
€TCs B OJHOM U3 NPOM3BEICHUN M3BECTHOrO anrtaiickoro nucarens M. Hlo-
noesa: «...030 bawman 6up KOK-YawKulp MOPKO MOHObL atioauvii. Muu ax
KYpaanoapovlH: mepesu, Kulily3bl Kapa KUIUH, OMYPUHEH and 20e2ut atllaH-
ovIpa KamOyHbIH mepe3u OOJUHOY, Kbl3bll MYIKY jakay, jan-jawsl japaud
mon. AHObLIL MOHObL «Juy» moH oen atioamarn svmupy’ ‘CHaYaa paccKkaxy
PO CHHE-TONYOyIO IIEIKOBYIO 11yOy. COBEpIIICHHO HOBas KpacuBas IiryOa:
W3HYTPH [OHA COCTOMT]| M3 IIKYPOK OCIIBIX SITHST, OKAHTOBKA €€ [clenana] u3
yepHOro Oapxara, MoJIbl ¥ MO0 [MMEIOT| KaliMy U3 IIKYP BBIIPHI, BODOTHUK
Y3 KPACHOM JIUCUILIBI .

"lonoes U. Kauyk. TopHo-AnTaiick. 1989:30.
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Jlexcema juu B cocTaBe paccMaTpUBa€MOIo HAUMEHOBAaHUS, OUEBUTHO,
BocxoauT K MOHT. UUJT: xanx. yyorc, Oyp. yyoica ‘ IJIMHHAS )KEHCKast Oe3pyKaB-
ka’; Oyp. (BOCT.) ‘KopoTKas xeHcKas 0e3pykaBka’ [17, c. 205].

VJIVIT TOH ‘ury6a, KpbITast TKaHbio . JIaHHBIH TepMUH 3a)UKCHPOBAH
HAMH B TEKCTE TepPOMYECKOro 3roca: Yujn mondy 6aamwipnap / M3y kypcax
katinamkan® ‘borareipu B 11y0ax, KPBITBIX TKaHbBIO, / TOTOBUIIM TOPSIYYIO
eny’. B koMMeHTapuu K TEKCTy 310ca JaeTcsl CIEIyIOIIee TOIKOBAaHUE Tep-
MUHa: « Yjn mon — 60caé (moprono, ueknenne o. é.) jankan mouy® Ymon
TOH — 3TO I11y0a, KpbITasi TKAaHbIO (IIEJIKOM, CYKHOM U T. I1.) . B moBcenHeBHOMI
peun anTalieB JaHHOE€ HaMMEHOBaHUE He BcTpeuaercs. [IpoucxokneHue
TEPMHHA Ha TaHHOM STale UCCIeI0BaHUS HEM3BECTHO.

HEKEM / HEKEM TOH ‘ury6a W3 OBUMHBI C JUIMHHOM TYCTO# Iepc-
ThIO . B coBpeMeHHOM «ATaliCKO-PyCCKOM CIIOBapey JeKceMa Hekell 3a(uk-
CUpOBaHa B 3HaYeHHM ‘11yOa u3 oBuuHbl [18, c. 487], mpu 3TOM B clioBape
HE YTOYHSIETCsl, KaKasi UMEHHO OBYMHA UCIIOIb3YETCs AJIsl U3TOTOBJICHUS JaH-
HoM 1ryOnl. Hanbornee monHoe npeacTaBieHue o nryoe HaX0AuM B ONUCAHUH
B. AbakaeBoii: «Kbluikbloa coticon KOUObIH mepe3u Kouy aa y3yH 00nop.
AHuaoana «anmaiiy ykmy kamy myKkmy KOtu10pOblH mepe3suHen KOKMO2OH Y3YH
J1a 316eK MOHObL «HeKell MoHy den atovlicap. Yanaxmy ammy jipeenoepee
90e2ur moNCOHUN, jaka-omypuie weimanvin arapea snmy mony'® ‘lllkypa
OBIIbI, 3aKOJIOTOM 3UMO, OBIBAET T'YCTOM U JUIMHHOIIEPCTHON. YacTo mryooi
HeKell Ha3bIBAIOT ATUHHYIO U IIUPOKYIO IIy0Y, CIIUTYIO U3 HIKYPBI OBIIBI «aJ-
TalCKOW» MOPOJIBI ¢ TPyOOH MIEPCThI0. YI0OHO MOACTHIIATH MO ceds MO0
[3TOM 11yOBI| M YKYTHIBATHCSI BODOTHUKOM U MOJION TEM, KTO €/IeT Ha KOHHBIX
causx’ (3mech M ganee nepeBon Haml — A.M.). OTMeTHM, YTO BEC ATOM IIyObI
ObIBaeT JOCTAaTOYHO TSKEIIBIM, YTO 3aTPYIHSIET Nepe/IBUKEHNE B HEH.

HasBanue nexeii B anTaliCKOM SI3BIKE SIBIISIETCSI MOHTOJIM3MOM. AHAJIO-
TMYHOE HAUMEHOBAHHE BCTPEUAETCsl B TYBUHCKOM SI3bIKE: Heeell ‘1. CIINTBIN
13 OBYMHBI € JUTMHHOM IEPCTHIO ; 2. ‘11y0a U3 OBUMHBI C JJIMHHOM IIEPCTHIO .
b.W. TarapunueB TyB. Hezeti U anT. Hekeu Bo3BoAwI K [IMoHT. ocHOBe nekei
1. ‘oBunHa (BeimenanHas)’; 2. ‘opumHHBIN [19, c. 233]. Cp. Takxke: Xaix.
HAxXUl, Oyp. HOXbl, KAJIM. HeKa ‘OBYMHA; MEX; BbIJICIIaHHAS IIKYPa OBLIbI, KO3bI~
[20, c. 193].

B anraiickoM si3bIKe JieKceMa Hekell MOXET YHOTpeOsIThCsl Kak ca-
MOCTOSITEJIBHO, TaK M B COYETAHUU C OOUIMM TEPMUHOM moH ‘I1yda, maib-
TO’, 00pa3ys coctaBHOoe HauMeHoBaHHE. Cp.: «COOKKO MOHOLIH, MeHumw

8 Anmaii 6aamuipnap (Anmatickue 6ocamuipu). Tom XI1. TopHo-Anraiick. 1995:43.

® Anmaii 6aamuvipnap (Anmaiickue 6oeamoipu). Tom XI1. TopHo-AnTaiick. 1995:250.

10 AbakaeBa B. AnbGarbinbin kuiiren kebu keperune = O6 oxexe Haposaa. Ajcyoa.
2021;(4):6.
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HeKetuumou Kutiun any — oen, Anmuoin-LLIypyn monvin ywumyn, Conowviea jaan
bepou’’ ‘«Kak ObI HE 3aMep3/ia B MOPO3, HaJICHh MOIO II1y0y M3 OBYHHBD), —
ckazaB Tak, AnteiH-IIypyH CHsT CBOIO OBUMHHYIO 11yOy U YKpbLT €0 Corto-
Hel’; Hekett mondy yynoap na keicmap mopm 1o 6aoviunaii 6apean’ ‘ITlapan
U JIEBYIIKH B OBYMHHBIX LITy0aX y’K COBCEM HE MOIJIM YMECTUTHCSA .

AKAP TOH ‘oBunHHas 1ry0a ¢ KOPOTKO# I'yCTO# miepcThio’. Peus uaer
0 HaroJIbHOM 11y0e, U3roTaBIMBAEMOM U3 OCEHHEW OBEUbEH IIKYPHI C KOPOT-
KO IIepCThIO, OTpocIIel nmocie cTpuxku. [Toatomy sTa nryda, mo cpaBHe-
HUIO C HeKell MOH, ObIBaeT jerde. JTy 1y0y 0oObIYHO HOCHUIIM B MEKCE30HbE
— OCEHBIO U BECHOM.

Jlekcema axap B cloBapsiX OTMEUEHA B CIEeIYIONINX 3HaYeHUsIX: 1) moa-
HIEPCTOK; 2) MEePCTh, MeX (Y JKUBOTHBIX, OTPACTAIOLINI MOCTE CTPUKKU WIH
nuHBKH) [18, ¢. 48]. DTUMONOTHS CIOBAa HA JAHHBI MOMEHT HEsICHA.

KYPAI'AH TOH / KYPAAH TOH ‘my6a w3 mepnymku’. Jlekcema
Kypazaw ~ KypaaH B COCTaBE pacCMaTpUBa€MOr0 HAMMEHOBAHMSI O3HAYAET ST-
HeHKa. ANTalickoe KypaaH ~ KypazaH ‘SITHEHOK  BOCXOJUT K MOHL. qurayan
[22, c. 182]. DTa nryda ObuTa JIeTKOH U ynoOHOM B HOCKe. 1o 3Toi mpuynHe
Takyl LIyOy LM JAeTsM. B3pocibie kypaan mown HaneBalIu NpeuMylie-
CTBEHHO B MEXCE30HbE.

KOPOKOH TOH ‘my6a u3 mepiymku’. Jlekcema xopokoti B «AJ-
TalCKO-pyCCKOM clIoBape» 3apuKcupoBaHa B 3HAYCHUH ‘MEpIyIIKa, Kapa-
kysp’ [18, ¢. 358]. CnpaBeayinBOCTH pasil CTOUT OTMETUTD, YTO KApaKYJlb-
CKas Iopoja oBell Ha AnTae He pa3BoauTcs. M3BecTHO, UTO JaHHAs Mopoja
oBeIll pacripocTpaHeHa B CpenHeil A3uu, IITaBHBIM 00pa3oM B Y30eKuCTaHe.
B TpaauinmoHHON KyJbType aiTailieB IJis W3TOTOBJICHUS LITyOBl KOPOKOU
MOH WCTIONb30BajaCh MEPIyIIKa, T. €. IIKypKa STHEHKa rpyOolIepcTHON
MOPOABI OBELl. DTUMOJIOTHS CJIOBA KOPOKOU HA TaHHBIH MOMEHT OCTaeTCs
HEBBIICHEHHOM.

CAKCAPI'A TOH / CAKCHIPI'A TOH ‘mry6a u3 MIKypbl SITHEHKA 3UM-
Hero nomera’. B HEKOTOPBIX HCTOYHHMKAX YTBEP)KIAETCS, UTO cakcapaa moH
— 9T0 11y0a, U3rOTOBJICHHAS U3 JIETHEH OBYMHHOW IIKYPbI'. OHAKO MBI CUU-
TaeM, 4TO PeUb UJET O LI1yOe, U3TOTOBJICHHOM U3 IIKYPhI ATHEHKA, HE IOCTHUT -
mrero 1 roga. Jlekcema cakcvipea B « AITalCKO-PyCCKOM CI0Bape» 3a(uKCH-
pOBaHa B 3HAUEHUU ‘SITHEHOK 110 nepBoMy roay’ [18, c. 562]. Ilo cBenenusm

" Axynosa T. Yapac-Baoicvl — udpuox kabaiivl. TopHO-AnTaiick: FO4-Cromep-Bbenyxa.
2003:73.

12 Kokbimes JI. Tyynapovir yyavl. 2-¢ uzn. lopHo-Anraiick: AY PA JlureparypHo- u3-
narensckuit Jlom «AnteiH-Tyy». 2010:148.

13 KapeimoBa C. Azamati monoop = Anmaiickue uiyooi. Pexum nocryna: https://al-
taicholmon.ru/2024/07/08/altaj-tondor/ (nara odpamenus: 20.07.2026).
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A.P. TazpanoBo#, caxcapea ~ caxkcvipea B alTaliCKOM sI3bIKe 0003HAYAET TaK-
K€ ATHEHKA, POJUBILIETOCA B paHHUHN CPOK, HE BO Bpems okota [23, c. 57].

B anTaiickom s3bIKe cakcapea ~ cakcvipea siBisgeTcs MoHronusMom. Ha
€€ MOHTIOJIbCKOE MTpOUCXOKIeHue ykasbiBan B.W. Paccaaun, Bo3BoAs K cTa-
POMOHT. Segsiirge ‘ATHEHOK 3UMHero rnomera’ [22, c. 168].

KAFBA TOH ‘ury6a u3 3uMHe mKypsl kocyian'. Jlekcema kaba B cocTaBe
JTAHHOT'O HAMMEHOBAHMSI O3HAYaeT KO3JIMHY, LIKYpPY KOCYJIH, 0JIeHs (OCEHHIOIO
u 3uMHIOK) [18, c. 244]. DTEMoONOTHs JeKceMbl kaba HesicHa. Bo3MoHO,
CYILIECTBYET F€HETHUECKas CBA3b C OAIIKUPCKUM K0Od B COCTaBe K0Oa capvik
‘qapblK, CIIUTHIN U3 HEOOPaOOTaHHOI JoIa uHOM WKYypel’ [24, c. 528—529].

KEP TOH ‘my6a u3 oceHHel HIKypsl kocynu’. Jlekcema xkep B antaii-
CKOM SI3bIKE BOCIIPUHHUMAETCS, MPEXK/IE BCETo, Kak 0003HaYeHHe THeI0N Ma-
CTH JIOLIaJd, HO MHOT/A JIaHHas JIEKCeMa HCIONb3yeTcs Uil 0003HauYeHus
OKpaca JIpyrux >KUBOTHBIX. OUEBHIHO, UTO B CIy4yae C HAUMEHOBAHHUEM Kep
MOH yKa3aHHasl JIeKceMa 0003HayaeT OKpac KOCyIl OCeHbI0. TakuMm 00pazom,
KOTHUTUBHBIM MEXaHM3MOM HOMMHALMU JIaHHOTO BHUJA alTalCKON HIyObl
CTaJla XapaKTEepPUCTUKA IO LIBETY.

TOOYHU TOH ‘ury6a w3 BeceHHeil MKypbl Kocyiu’. VIMEHHO Tak JaH-
HBIM TEPMUH TPAaKTYETCS BO BCEX PACCMOTPEHHBIX HaMM MCTOYHHKax. On-
HaKo OOJIBLION BONPOC BBI3BIBAET MPOUCXOXKIACHUE ATOTO TepMuHa. Jlekcema
MmOO4U B COCTABE UCCIIENYEMOIO TEPMUHA MOYKET COOTHOCUTBHCS C Ha3BaHUEM
Oypo3yOKH B anTaliCKOM SI3bIKE — mOGuuU, IPEICTAaBUTEINs CEMECTBa 3eMIie-
poiikoBBIX. B cBOIO ouepenb, mdéduu oOpa3zoBaHO OT ClIoBa Mmoo ‘BepoOmon’,
TIe -yu — CII0BOOOpa3oBaTeNbHbIN ad(DHKC, TPU TOMOIIM KOTOPOTo 00pasy-
I0TCS OTBIMEHHBIE UMEHa, 0003HAYaIOII1e CKIOHHOCTh K TOMY, YTO BbIpaxe-
HO MOTHBUPYIOIIEH OCHOBOM. Jlpyrue Ha3zBaHus OypO3yOKH — mOO-ubluKaH
(moo ‘BepOmron’ + ublukan ‘MBIIIL’), MOOYUHEK, TAE -HeK SIBISIETCS TUMUHY-
TUBHBIM apuxcom. B cnoBape «Jlekcuka u payna I'opaoro Anras» ormeda-
€TCs1, YTO HAMMEHOBAaHUE MOG-YbluKaH JaHo Oypo3yOke u3-3a Oyporo okpaca
MeXa JKUBOTHOTO, BHEIIIHE MOXOKEro Ha OKpac BepOmoma [25, c. 138]. Ta-
KMM 00pa3oM, B CiIy4ae ¢ Ha3BaHUEM mOO4Y MOH MOXKHO MPEATION0KUTD, YTO
KITIOUEBYIO POJIb B 00pa30BaHUM JAaHHOTO HAUMEHOBAHUS ChITpasia LBETOBAs
XapakTepucTuka. IHade roBops, B KauecTBE 3TaJOHA [ Mepeladn LBeTa
1ryobl ncnonb3yeTcs Oyprlid okpac Oypo3yoku. I1pu 3Tom MaTepual U3roTos-
JIEHUS, T. €. BECEHHSA LIKypa KOCY/IH, B HA3BaHUU ITyObl HUKAK HE OTpaXkKaeT-
csi. JIums 6maronapst GOHOBBIM 3HAHUSM O PEAIUAX HOCUTENb S3bIKa MOXKET
MOHSTh, YTO 3/1eCh OyphIil OKpac Mexa KOCYIH OTOXKIECTBISIETCSI C OKPACOM
Oypo3yOku. Tem caMbIM HOMHHAIMS IIYOBI 31€Ch MPEICTACT KaK CIOMXKHBIN
S3BIKOBOM TIPOLIECC, COCTOALIUIN U3 HECKOIBKUX B3aMMOOOYCIIOBJIEHHBIX 3Ta-
noB. O1HaKo Takas 3TUMOJIOTHUS, HA Halll B3MJIA, SBJISETCS MAJIOBEPOSTHOM.
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Cxopee Bcero, KOMIOHEHT mO04U B COCTABE HA3BAHUS mMOOUU MOH SIBISET-
Csl UICKa)KEHHBIM BapUaHTOM JIEKCEMbI Juy B COCTaBE PaCCMOTPEHHOTO BhIIIIE
HAaUMEHOBAaHUS Jyu moH. BO3MOXKHO, Tako€ HCKa)KEHHWE MOHTOJIM3Ma Juu
OBLIO CBSA3aHO C €T0 3aMMCTBOBAaHHBIM XapaKTepoM. MIHbIMU clloBaMU, CIIOBO
B QJITAICKOM HE IPHWKUIIOCH, U B JAJIbHEHUIIIEM IIPOU30IILIA 3aMEHa TEPMUHA
Ha CO3BY4YHOE moo4u. BO3MOXKHO TakKe, 4YTO TaKasi 3aMeHa cTaja CJIeICTBUEM
MIPEKpaIIEeHHUs UCIIOIB30BAHUS JINOO YTPAThl TEXHUKH U3TOTOBJICHUS IIIyOBI.

TOPTOK TOH ‘xopotkas ury6a, moiyuryook, nomynansro’. Jlekce-
Ma mopmox B COCTaBE€ HUCCIEIyEMOr0 HAMMEHOBAaHUS UMEET 3HAYEHHUE ‘KO-
porkuii’ [18, c. 692]. B coBpeMEHHOM anTaiicKOM SI3BbIKE paccMaTpuBacMast
JieKceMa sBIseTCs ManoynorpebutenbHol. [IpumepoB coderanus mopmox
‘KOPOTKHN ¢ IPYTHUMH CJIOBaMH HaMU He oOHapyx)eHo. OUeBUAHO, MOpmox
MPEACTABISIET COOOM OTITIAr0JILHOE UMS OT moop-: ‘1) 00TechIBaTh; 2) 0OCTpH-
rarb; 3) moapes3ars’, T1e -moK SBISIETCS cI0BO0Op. add., oOpa3yronmm oT-
[J1arojbHbIe CYIECTBUTENbHBIE CO 3HAUEHUEM PEe3yNIbTaTa JeHCTBUS.

KYPME TOH ‘xopotkas my6a, nonynry6ox’. C. KapsiMoBa xapakTe-
pu3syer 3Ty 1ry0y cienyronmmM oopazom: « Kyjpme mon — musedew Opo jyyHaK
mouy'* ‘Kiopme mon — akkyparHasi 1ryoa Biie kosien’. OHaKo Marepuat,
13 KOTOPOTO M3rOTaBIUBAJIACh JaHHAA 111y0a, aBTOPOM He ykazaH. O ToM, 4To
Takas 11y0a IIMIach U3 BOJOBBEH M JIOCUHOM LIKYP CBUACTEIbCTBYIOT MPH-
Mephl U3 aNTalCKOro reponueckoro smoca: [Kau-Anmvin 6aameip] Jemen
yapovir mepesu / Kipme monowl kenmeil kutiem” ‘[Borarbipp KaH-AnTeIH
0aareIp| U3 MIKYPBI CEMUIECSATH BOJIOB [M3TOTOBIEHHYIO | / 1y0y KIOpMe TOH
IJIOTHO HazaeBaeT ; Kypewn Oynranoap mepeoew smkern / Kypme monvin 6aza
kuuou'® ‘Emie Hagen myOy KiopMe u3 Oypoii MIKypbI JJoCei”.

B TyBUHCKOM $I3bIKE XypMe MPEACTABISET COO0N KOPOTKOMOIBIA MEX0-
BOI monynryOOK ¢ IIMPOKUMH pyKaBaMH, HaJeBa€MbIi 3UMOM MOBEPX BEpX-
Hel opexabl. [lpuyem y TyBHHIIEB MMENHCh 3UMHHUE U JIETHUE BapUaHThI
xXypme. VIX KpoWiHM M3 HIKYp MEXOM Hapyxy, 0e3 BOPOTHHKA, BMECTO HETO
ObUT KPYIVIBIA BIpe3 (0€3 CTyIneH4YaToro BeIpe3a), Mokl UMENN OJUHAKOBYIO
LUIMPUHY, X CIIMBAIM KpasMH, IOJIb30BAJIMCh 3aBsi3kaMu. JleTHue xypme
IIWIIA U3 POBAYTH, XJIOMYAaTOOyMakHOTO Oapxara (ITUHc), MIeNKa, 3SUMHHAE —
U3 YEPHOI MEepIyIIKH, IIKYpbl co00J1s U Bosika. Hanboublee pacpocTpaHe-
HUE UMENU Xypme U3 BOTUbEH IIKYpbl, KOTOPbIE Ha/IeBalld 3UMOI U B XOJO/-
HBIE JICTHUE JTHU, IPUYEM HOCHIIM MEXOM Hapyxky [26, c. 70].

4 KapeimoBa C. Azamati monoop = Anmaiickue uiyool. Pexum nocrtyna: https://al-
taicholmon.ru/2024/07/08/altaj-tondor/ (nara odpamenus: 20.07.2026).

15 Anmaiickue 6oeamvipu (Anmati 6aameiprap). Tom V1. Topro-Anraiick. 1968:127.

'S Anmau 6aameipnap (Anmaiickue 6oeamwipu). Tom X1. TopHo-Anraiick. 1983:96.
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VY TeneyToB Kyjpme — 3TO BUJI JIETKON BEpXHEH OJ1ek Ibl Harmogooue Kad-
taHa [27, c. 198]. B roBopax 6amkupcKOro si3plka BCTPEYAETCS] HaUMEHO-
BaHUE Kypna ~ Kepna: Kypna (KbI3bLI.) ‘KpbITas IIyda U3 LIKYpbl STHEHKA’,
Kepna myn (Mpru3.) ‘MepiymikoBas mryoa’ [28, c. 682].

[Tomaraem, 4to ant. kypme, Kak u TeJ. Kypme, TyB. Xypme, Oalll. Kypna ~
KOepna, TEHETUYECKHU CBA3aHbI C OOIETIOPKCKUM KYpK ‘MeX’, ‘MEX0Bas O/1exK-
na’, ‘kadraH, 00MOKEHHBINH MexoM’, ‘Tiry0a’, ‘mryba u3 oBuuHbl [29, c. 148].

JAKBI ‘noxa, uryb6a mexom Hapyxy . Ilox TepMUHOM jaxsl TOHUMACTCS
Oosblias mryba MexoM Hapyxy, KOTOpas LIbeTcs U3 IIKYpbl apxapa, co0aku,
MmenBens, onens'’. Takyro nry0y oOBIYHO HAJEBaIM 3UMOW TOBEPX IPyrou
1IyOBbl.

Uccnenyemas nexcema B «OmbiTe clioBapsi TIOPKCKUX Hapeduin»
B.B. Pagnosa 3adukcupoBana B hopme jaxksl co 3HaUCHUSIMHU: ‘1) moxa, nryoa
13 MeXa JJMKOTo K03J1a, HaJleBaeMasi IIepCThI0 HapyKy; 2) 11y0a ¢ OTI0KHBIM
BOPOTHHUKOM, OOBIKHOBEHHO U3 CypKoBbIX IIKYp’ [30, c. 32]. B coBpemeHHOM
«Anraiicko-pycckom cioBape» (2018) maHHBIN TEPMUH HE OTMEUEH.

PaccmarpuBaemMas jiekcemMa BCTpeYaeTcsl B APEBHUX U COBPEMEHHBIX
TIOPKCKUX SI3bIKaxX: KpX.-yUL. jayu ‘muiany (HEMpOMOKAeMbIi)’, TyB. uaewl
‘ry0a U3 JUKUX KO3, HaJieBaeMasi BBEPX MIEPCThIO ; KUPT. TUAT. HCaKbl, Kas.
JMAIL. Jicaksl ‘10Xa U3 MIKYPhI KepeOeHka’; Oalll. auai. taxsl ‘BblICTaHHAS
HIKypa, oonesnsiit mex’ [21, c. 60; 16, c. 476].

ABTOpPBI «TUMOJIOTHUECKOTO CII0Baps TIOPKCKUX s13bIK0OBY» (1989) npu-
3HaIT yoeaurenbHo runote3y /x. Kimocona o ToM, 4To TIOpKCKOE tiaK) siB-
JISIeTCSl CYUIECTBUTENBHBIM C add. -xky < -2y, 00pa30BaHHBIM OT lide- ‘UATH
(o noxe, cHere)’ ¢ IEpBOHAYAIBHBIM 3HAYEHUEM ‘TOKeBOM muiant’. Y uro
OHO MOIVIO OBITH 3aMMMCTBOBAHO B MOHTOJILCKHE SI3BIKU B BUIE daku ‘“MEXOBOU
Iam MmexoM Hapyxy’ [21, c. 60].

MAHJBI ‘6oraras myba u3 mexa’. B «OHpOTCKO-pycCKOM clioBape»
JeKcemMa mawjbl 3aUKCUPOBaHA B 3HAYCHHUH ‘Ooraras 1ryda’ 0e3 ykazaHus
Marepuana uzrorosienus [31, c. 108]. Cormmacuo C. KapsIiMOBOH, MaHjbl mon
— 3T0 11y0a, M3rOTOBJICHHASA U3 MeXa MYIIHBIX 3BEpPei: JIUCHI, COOOIS, PBICH,
HOpPKH, cypka. Takyto nryOy Ha AnTae HOCHIM Oorayw.

I[Io muenuto b.M. Tarapunuesa, anT. mawjbi SABIAETCA pE3yibIa-
TOM KOHTAMHHAI[UU CO CJIOBOM Mawjaxk ‘pUTyaibHas ojexzia mamana’ [19,
c. 64-65]. Oro moaTBep)KAAETCA MaTepUaaMy alNTaNUCKOro s3bIKA: MaHjbl,
Hapsiy ¢ Maujax, 0003HaYaeT pUTYaJbHYIO OACKIYy wamaHa. Hampumep:

17 KapeimoBa C. Anmaii mondop = Anmatickue wyowl. Pesxxum mocrtyma: https:/
altaicholmon.ru/2024/07/08/altaj-tondor/ (nara oopamenus: 20.07.2026).
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Kapa-Kanam kam Konvin jarrsln, Mamjbl MoHblH Yumyowl, Mypeyyn 60aicoost’®
‘[ITaman Kapa-Kanar MaxHys pyKoW, CHSUT CBOIO OACKIY MaHjbl, OOPsT MO-
JICHUS 3aKOHYHUJICS .

JAPIAK TOH ‘mryba W3 OYMIIEHHOW OT MIEPCTH IIKYphI', ‘mryda
¢ o0e3oit mepcThio’. Takyro nry0y MM 0OBIYHO U3 MIKYPHI )KEPeOsAT Win
TEJISIT, @ TAK)KE U3 OYMILEHHOM OT MIEPCTH OBUMHHOM LIKYphl. 3UMOM B HEU
OBLIO XOJIOJTHO, TO3TOMY HOCHJIU €€ JIeToM. Takas 1ry0a cuuranach OJeK 01
OemHsKOB. DTy 11y0y OeTHSKH HOCUIIH 3UMOM U JIETOM.

JlexceMa japeak siBIsieTCst OOLIETIOPKCKOM: tiapeak — TYpK., KyM. Uall.,
HOT., TaT. AL, OaIl., YUr. Auall., 4ar.; #capaax Kup., Tat. Iuadl., Jca paakK y3.
Mad., Jcapeak Kas., KKall., taixax 41yB. [21, c. 141]. ABTopbsl «9TUMOIOTHU-
YECKOTO CIIOBapsl TIOPKCKUX SI3BIKOBY» IOJIAraroT, YTO Hap2ak 00pa30BaHO OT
OCHOBBI tiap(bl) ‘KOXka, BBIJICIIAHHAS PYYHBIM CIIOCOOOM; IJICHKA, TIEPETIOHKA’
npu omonu add. -2ax co crepmmMcs ynogo0uTeIbHO-YMEHBITUTEIbHBIM
3HaueHueM [21, c. 142].

CYPYK TOH ‘mry6a u3 XpoMHpOBaHHOI Koxxu’. HazBanwue 9Toif mryOst
CBSI3aHO C TEXHOJIOTHEH 00pabOTKH MIKYpBI )KHUBOTHOTO. MI3BECTHO, YTO MpO-
L[eCC MOJIy4YEHUsI XPOMUPOBAHHON KOJKH OCYILECTBIISUICSA B HECKOJIBKO 3TAIOB.
[lepen BbIENBIBAHUEM HIKYPBI TIOMAIIHUX U JUKUX KUBOTHBIX BBICYITUBAIH,
KOHCEPBUPOBAJIA COJIbIO U BhIMOpakuBaiid. Ha BbIxoze moliydanach MArkas
KOXKa, Ha3bIBaeMas Cypyk.

Jlekcema cypyk mpeAcTaBiseT COOOH OTINArolibHOE WMs OT Cyp-
‘CKOONIUTH, OUMIIATH MIKYPY’, TAE -JK — cIoBOOOp. add., c MOMOIIBIO KOTOPO-
ro 00pa3yroTcsi MMEHa CyIIeCTBUTEIbHbIE, 0003HAYAONINE UHCTPYMEHT AJIs
MPOU3BOJICTBA JICUCTBUSI, BBIPAXKEHHOTO MOTUBHPYIOIIEH 0cHOBOM. Cp. Tak-
Ke cypey ‘MHCTPYMEHT JJI OUUILICHUSI ME3JIPHI OT MIKYP KPYITHOTO U MEJIKOTO
poraroro ckora’.

HJII'MH TOH ‘3amiesas mry0a, nansro’. HanmeHoBaHue 3Toi 11yObl
TOXE CBA3aHO C TEXHOJIOTUEHN BBIJEJIKHM LIKYpBI KUBOTHOTO. JlekceMa uzeun
oOpa3oBaHa OT IJIaroJIbHON OCHOBEHI Uje- ~ uille- ‘BbIIENbIBATh, MATh IIKYPY
MsUTKOH . A duke -eun 0OpasyeT oTIaroiabHbIe CyleCTBUTEIbHbBIC, 0003Ha-
Yaomue 00BEKT NEHCTBHS MEPEXOJHOr0 IIaroja, CIy>Kallero MOTUBUPYIO-
€N OCHOBOM.

PaccmarpuBaemblii TEPMUH LIMPOKO PACHPOCTPAHEH B TEKCTaX Xy-
JOKECTBEHHBIX TPOU3BENEHUI anTtaiickux mnucarteneid. Hampumep: Ownow
KaHOblll 0a UieuH MmoHOwvl jy3u 00OH OypKell yauvin utiene, jaHvlia 600064u
Kudxcu oonyn, coxvibanana sxku-yu kaman TokHauviH 0adicel 0O6H myoa

'8 Kaunuus J. Kapean meim. TopHo-Aunraiick. 1994:5-126.
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bepou’’ ‘3arem, HAOPOCUB HA €ro JIMIO KaKyl0-TO 3aMIIEBYIO IIy0y, ceiaB
BU/I, YTO MIPOXOJUT MUMO, IBa-TPH pa3a CTYKHYJ o rosose TokHa .

[Tox TepMUHOM wieuH MmoH B AITACKOM SI3bIKE TIOHUMAETCS TAKKE CTa-
pUHHOE KOKaHOE OJIesiHre OoraTeipeit Hanogo0ue kadtana, HaJeBaeMOe UMHU
TIOJT KOJIBYYTY.

TAPFBIJI TOH ‘myba c penkoil, KOpoTKOW miepcThio’. Jlekcema
mapOvll B COCTaBE JAaHHOTO HAMMEHOBAaHUS O3HAYAET ‘PElKUi, HETyCTOH
(o mepcty, Bosocax)’ [18, c¢. 654]. B coBpeMeHHOM aliTaiickoM 3Ta JIeKceMa
SIBIISIETCS MAJIOYTIOTPEOUTENHHOM.

TYPI'V34 TOH ‘mry0a neByIIKM WM He3aMy>KHEH >KeHIIUHbI (OyKB.
‘cTosiyast mry6a’). /laHHOoe Ha3BaHME HCIONIB3YETCS B TEJICHTHUTCKOM JHUa-
JIEKTE aJTalCKOro s3blKa, a UMEHHO — B TOBOpe xkuTenei Komi-Arauckoro
paiiona PecnyOmuku Aunraii. [1po 3Ty myOy B HayqyHOU JUTEpaType UMEIOT-
csl cienyronue cBeaeHus: «Moonas AeBylIKa WM HE3aMY>KHSs JKEHIIUHA
B KauecTBE BEPXHEHN OJIeXk /bl HOCUT 1IyOy Kypaan mepe moH, Kpoil KOTOpoi
HUYEM HE OTIUYACTCS OT MY)KCKOM NIyOBbl, CITUTON M3 ATHAYBHX MmKyp. OT-
JMYUTETBHBIM MPU3HAKOM JIAHHOU IIyOBI SIBIISIETCS OTCYTCTBUE HA HEH TaJIUH
U TI03TOMY €€ Ha3bIBAIOT mypeysa moH. OHa CBOOOJHO pacIIUpseTCs] KHU3Y,
3armaxyuBaeTCs CJIeBa HAMPaBoO, €€ JIeBas Mojia OT FOPJIOBUHBI BHIKPAUBAETCS
OJTHOCTYTICHYATHIM WJIA TIOTYKPYTIIBIM BBIPE30OM jeOenier, BIOIb KOTOPOi Ha-
IIMBAETCs IIUPOKAs KaiiMa Kajbl U3 MaTepUU YEPHOTO 1IBETA, a TPY/AHAS 4acTh
BBILIMBAETCA LIBETHBIMU HUTAMU» [32, c. 170].

Jlexkcema mypey3a B cOCTaBe pacCMaTPUBAEMOrO HAUMEHOBAHUS MPE/-
cTaBisieT co0oil popMy CIMTHOTO JIeenpuyacTs Ha -A OT mypeyc- ‘CTaBUTh;
HOIHUMATE .

YVYA ‘nerckas mrydba W3 MIKyphl SITHEHKA, Ko3JeHKa'. J[aHHOe Hau-
MEHOBaHHE 3a(UKCUPOBAHO B «AnTaiicKko-pycckom cioBape» [18, c. 842].
B npyrux ncrouHnkax kKakux-audo cBeieHU 00 3Toil myde Ha JaHHBIA MO-
MEHT HEe 0OHAPYKEHO. DTUMOJIOTHS CJIOBa HescHa. OTMETHM, YTO aHAJIOTUY-
HOE Ha3BaHUE JICTCKOU IIyObl YyuaK, N3rOTaBIMBAEMON U3 MEPIYIIIKH, BCTPE-
YaeTCsl B TYBUHCKOM SI3bIKE — XypaeaH Kexcu yyuak [26, c. 70].

3akJ/ouenne

Hrak, B pamkax TaHHOTO HCCJIEIOBAaHHS HAMHU OBLTH PACCMOTPEHBI
24 HauMeHOBaHHMs 11y0 B anTaiicKoM si3bike. M3 HUX 6 JTEeKCHMUYECKHUX eAMHMIIL
(mon, mepe moH, Kypme moH, jaxsel, japeak, yyua) AMEIOT HICKOHHO TIOPKCKOE
MIPOUCXOXKACHHE, 4 HAUMEHOBAHUS (HeKell, KypazaH moH, cakcapaa mou, yuu
MOH) 3aMMCTBOBAHbI U3 MOHTOJIbCKUX SI3bIKOB, OCTAJIbHBIE TEPMUHBI SIBIISIFOT-
Csl pEeTMOHAJIbHBIMU.

¥ TonocoB K. Kaowin jackvioa. TopHo-Antaiick. 1985:80.
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B nenoM, npoBeeHHOE UCCIIEOBAHNUE MTOKA3aJI0, YTO IPOUCXOKIACHHE
HaMMEHOBAaHHM 1Ty B aNTalCKOM SI3bIKE CBSI3aHO MPEXKJIE BCETO ¢ 0COOCHHO-
CTSIMHM MX U3roToBiieHUs. KitoueByto posib B HOMMHALIUU 1IY0 371€Ch UTPAIOT
MaTepuai U3rOTOBJIECHUS (IIKYphl TUKHUX U JIOMAIlIHUX KUBOTHBIX ), CIOCOOBI
M3TOTOBJIEHUS IIKYPBI (BbIJIEIKA, XPOMUPOBAHHUE), OCOOEHHOCTH 1[BETA, JIIH-
HBI ¥ TYCTOTHI MeéXa / IEePCTH, pa3Mep caMOoi IIyObl U T. 1.

Crnenyer oTMETHUTH, 4TO OOJBIIMHCTBO HAMMEHOBAHUU IIyO B anTaii-
CKOM SI3BIKE SIBIISIFOTCS] OOIMMHU I 0003HAYCHUSI MYKCKOM, )KEHCKOHM U JeT-
ckoit my6. luddepeHumanus Mexay My>KCKUMHU U )KEHCKMMH I1yOaMu 1mpo-
BOJUTCS B 3aBUCHUMOCTH OT MOJIENTU U LIUThA IIyObl, B OTAEJKE €€ JAeTajei.
Jletckas 1my0a y anTaiflieB NPakTUUYECKM HUYEM HE OTIMYAETCs OT IIyObl
B3pocibIX. OTiaruue HaOM0AAETCs LB B UCIIOIb30BAHNU O0JIee SIpKUX 1IBe-
TOB B BBIIIUBKE JIeTaJIeH IyObl.

B nanbHeiiiell nmepcrekTuBe MpeACTaBiIseTCsl HEOOXOIUMBIM HCCIIe-
JIOBaHUE HA3BaHWUM JeTajeil TpaaullmOHHOM anTaickoil mryosl. Kpome toro,
00JIbIION MHTEpeC AJI M3YyYEHHUs MPEICTaBISIOT Ha3BaHUS APYTUX BHUIOB
BEPXHEUN MYKCKOW, )KEHCKOU U JIETCKOM OJEHKbl, N3TOTOBJIECHHBIX U3 PA3HBIX
BHUJIOB TKaHH, LIEPCTH, BOWJIOKA U T. [I.

CokpameHust
ahd. — adpukc
JIHaJ. — TUAJIeKT
P, — IPUJIAraTesibHOe
CJIOBOOOD. — CIIOBOOOpA30BaTEIbHBIH
CYIL. — CYIIECTBUTEIBHOEC

Aszviku
a3. — azepOaiKaHCKUH
aJT. — anTacKui
Oarr. — OaNTKUPCKAMA
Oyp. — OypsATCKmit
rar. — raray3ckui
JIp.-TIOPK. — IPEBHETIOPCKUIA
JIp.-yHUI. — IPEBHEYUTYPCKHIA
UPTH3. — UPTU3CKUI TOBOP FOKHOTO JUANEKTa OAIIKUPCKOTO SI3bIKA
Ka3. — Ka3aXCKHUU
KaJIM. — KaJIMBILIKUI
Kap. — KapIyKCKHH
KHp. — KHPTU3CKUI
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KKaJl. — KapaKaJaKCKUn
KpX.-yHT. — KapaxaHuJ10-yUTypCKUN
KTaT. — KPbIMCKO-TaTapCKUI1

KyM. — KYMBIKCKUI

KBI3bLI. — KbI3BIJILCKUI TOBOP BOCTOYHOTO JHAJIeKTa OAITKUPCKOTO S3bIKa
MOHI. — MOHI'OJIbCKUI

HOT. — HOralCKuil

IIMoHT. — mpaMOHIOJIbCKHIA
CTapOMOHT. — CTAPOMOHTOJILCKUI
TaT. — TaTapCKUH

TEJ. — TEJICYTCKUM

To(. — TodanapcKuit

Typ. — TypPEUKHUI

TYPK. — TYPKMEHCKUI

V3. — Y30eKCKHiA

YU — yUrypckui

XaK. — XaKaCCKH

XaJIX. — XaJIXa-MOHTOJIbCKUI

yar. — yararaicKkui

4YyB. — UyBalICKUI

LI0p. — IOPCKUH
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A Siberian Archipelago: environmental perception
and cardinal directions in Sakha alaas economy

Csaba Mészdros "= 4
E6tvos Lorand University, Research Centre for the Humanities,
Institute of Ethnology, Budapest, Hungary
<] meszaros.csaba@htk.elte.hu
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Abstract

Research on cardinal directions in Sakha has predominantly concentrated on the
linguistic and folkloristic dimensions of these concepts. This article aims to elucidate
the complex meanings of cardinal directions by integrating fundamental aspects
of local environmental perceptions, orientational systems, and metageographies.
Drawing on local narrative knowledge collected during fieldwork conducted
in Central Yakutia from 2002 to 2015, the author examines the representation
of cardinal directions in Sakha narratives. The study addresses a gap in existing
scholarship: while the etymology and ritual uses of directional terms have been
thoroughly studied, the stratified and interconnected nature of their conceptualization
— encompassing egocentric, intrinsic, and absolute orientational systems alongside
emic metageography — has received insufficient attention. The methodology
combines linguistic anthropology, cognitive approaches to spatial orientation, and the
analysis of local narrative practices. Field materials include interviews, mental maps
drawn by interlocutors, and associative dictionary data. The author contends that the
characteristics of the permafrost landscape and the presence of an archipelago of
alaas meadows in the boreal forest contribute to a distinctively Sakha environmental
perception, emphasizing the importance of both egocentric and allocentric navigation
in the Central Yakutian Lowland. Furthermore, cardinal directions not only locate
and contextualize the immediate environments of villages in Central Yakutia, but
also contribute to stereotyped images of landscapes and residents in distinct regions.
Both the ethnic affiliation and the major character traits of those who dwell in a
particular landscape can be stereotypically defined in this system. The results show
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that in Sakha environmental perception, cardinal directions are not neutral: south
(soghuruu) and east (ilin) carry positive values and are associated with the Sakha
homeland and the alaas landscape, while north (khotu) and west (arghaa) are linked
to frost, evil spirits, and the territories of Evenki peoples. The study demonstrates
how a linguistic system — specifically the concepts describing cardinal directions —
is interwoven with environmental perception, lifestyle, and ethnic traditions. The
findings contribute to comparative folklore studies, linguistic anthropology, and
research on Sakha metageography, and suggest directions for further fieldwork in
Northern Yakutia and the Vilyuy River region.

Keywords: cardinal directions, metageography, orientation, alaas, regionalism,
cognitive maps, Sakha language, environmental perception, linguistic anthropology,
Yakutia

For citation: Mészaros Cs. A Siberian Archipelago: environmental perception and
cardinal directions in Sakha alaas economy. Arctic XXI Century. 2026;14(3):102—
119. DOL: https://doi.org/10.25587/3034-7378-2026-14-3-102-119
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Culupckuii apxunesiar: BOCIpUsITHE OKPYKAIOLIei cpeabl
U CTOPOHBI CBeTA B JKOHOMHUKeE aJ1acoB SIkyTun

Yaoa Mecapow "= DA
YuuepcuteT umenu Jlopanga OtBenta, MccnenoBarenbckuil HEHTP
rYMaHUTapHBIX HayK, UHCTHTYT STHONOTHHU, bynanemt, BeHrpus
P4 meszaros.csaba@htk.elte.hu

AHHOTaNUSA

HccnenoBanms CTOPOH CBETa B IKyTCKOM SI3bIKE M KYJIBTYPE JI0 CHX TIOp OBUIH cocpe-
JOTOYCHBI TPEUMYIICCTBEHHO Ha IMHTBUCTUYECKHUX U (DOIBKIIOPHBIX ACHIEKTaX ITUX
noHsATUH. HacTosiast cTaTbs CTaBUT LEJIbI0 PACKPBITH CIOKHBIE 3HAYEHHUSI CTOPOH
cBera 4yepe3 oObeanHeHHE (DYyHIAMEHTAIBHBIX aCHEKTOB JIOKAJHHOTO BOCIIPUSTHS
OKpYXKalollel Cpeabl, CUCTEM OpHeHTaluuu u Metareorpaduu. Onupasich Ha JO-
KaJbHOE HAappaTHBHOE 3HaHUE, COOpAaHHOE B XOJ€ M0JIeBOi padoTh! B LleHTpanbpHOM
Axytun B 2002-2015 rogax, aBTOp paccMaTpUBAaEeT PENPE3EHTALMI0 CTOPOH CBETa
B SIKyTCKHMX HapparuBax. MccienoBanre BOCIOIHIET IPOOET B CyIICCTBYIOIICH Ha-
YKE: €CII 3TUMOJIOTUS U PUTYAJIbHOE YHOTpeOIeHNE TEPMUHOB CTOPOH CBETA M3Yy4e-
HBI IOCTaTOYHO MOAPOOHO, TO CTPaTU(GHULUHUPOBAHHBIA M B3aUMOCBS3aHHBIN Xapak-
Tep MX KOHLENTYaJNu3alu1 — OXBaThIBAIOLINH ATOLEHTPHUUECKYI0, HHTPUHCUBHYIO U
aOCOJIIOTHYIO CUCTEMBl OPUEHTALIMM Hapsy C SMHUYECKON Merareorpagueii — ocra-
BaJICsl HEJJOCTATOYHO HMCCIIENOBAHHBIM. METOMONIOTHS COYEeTaeT JTMHIBUCTHYECKYIO
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AHTPOTIOIOTHIO, KOTHUTHBHBIE TIOAXO/IBI K TPOCTPAHCTBEHHOW OPUEHTAIINH 1 aHAIIN3
JIOKAJIbHBIX HApPaTWBHBIX MpakTHK. [lomeBbie MaTepuanbl BKIIOYAIOT WHTEPBBIO,
MEHTaJbHbIE KapThl, HAPHCOBAaHHBIE MH(POPMAHTAMH, W JaHHbIE ACCOIHMATHBHOTO
ciioBapsi. ABTOp yTBEPIKIAeT, 4YTO OCOOCHHOCTH MEP3JIOTHOTO JaHmadTa 1 Halli-
qrie apXHIienara ajjacHbIX JYroB B OOpealibHOM Jiecy (JOPMHUPYIOT 0C000€ SIKYTCKOE
BOCIIPUATHE OKPYKAIOIMICH CPEabl, B KOTOPOM BaXXHYIO POJIb UTPAIOT KaK dTOICH-
TpUYECKas, TaK U aJJIOLleHTpUuUecKas HaBurauus B LleHTpanbHO-AKyTCKOM HU3MEH-
Hoctu. KpoMe Toro, CTOpoHBI cBeTa HE TOJIBKO JOKAIU3YIOT U KOHTEKCTYalU3UPy-
IOT HEMOCPEACTBEHHOE OKpyxkeHue cell LlenTpanbHoit SIKyTUH, HO U y4acTBYIOT B
(hopMUpOBaHUH CTEPEOTUITHBIX 00Pa30B JIAHIIIA(DTOB U UX KUTEIEH B OTACIBHBIX
peruoHax. B 3Toli cucTeMe CTepeOTHITHO OINPEIEIIIIOTC KaK dTHUYECKasl IPUHAJI-
JIS)KHOCTh, TaK U OCHOBHBIC YEPTHI XapaKTepa TeX, KTO HacelseT TOT WJIA WHON
nmaamadT. Pe3ynprarsl MOKa3bIBalOT, YTO B SIKYTCKOM BOCIIPHSITHH OKPYXKAroIIen
CpeIbl CTOPOHBI CBETa HEe HEUTPANBHEIL: 10T (COBYpyy) U BOCTOK (wiui) HaICICHBI TI0-
JIOKUTEITFHBIMU 3HAYCHUSMH U CBSI3aHBI C IKyTCKOM POANHON M aTaCHBIM JTaHmad-
TOM, TOTJIa KaK ceBep (xomy) W 3aman (apsaa) acCOMMUPYIOTCS C MOPO30M, 3JIBIMU
IyXaMd U TEPPUTOPHSIMHU IBEHKHMCKUX HapomoB. VcciemoBannue IEMOHCTPUPYET,
KaK SI3BIKOBAsI CUCTEMa — B YaCTHOCTH, MTOHSITHS, ONTUCHIBAIOIINE CTOPOHBI CBETA, —
MEPEIICTACTCS C BOCIPUSITHEM OKPYIKAIOIICH CPEJibl, 00pa30M KHU3HU U STHHUYECKU-
MU TpaaunusMu. [lomydeHHbIe pe3yabTaThl BHOCSAT BKJIJ] B CPaBHUTENBHOE (DOJIb-
KJIOPUCTHUYECKOE HU3YyYCHHE, JUHTBUCTUUYECKYIO AHTPOIOJOTHUIO U HCCICHOBAHUSA
SIKYTCKOW MeTareorpaguu, a Takke HaMe4yaroT HallpaBJICHUs JallbHEHIIEH oIeBon
pabotel B CeBepHoii SIkyTuu u B paifoHe pexu Buitroii.

KuaroueBbie coBa: CTOpOHBI CBeTa, Merareorpadusi, OpHEeHTaIus, anac, Perruo-
HaJIM3M, KOTHUTHUBHBIE KapThl, SKYTCKUAN S3BIK, BOCTIPUATHE OKPYXKAIOIIEH Cpeibl,
JIUHTBUCTUYECKAsI aHTPOIONOTHS, SIKyTHs

Jas uuruposanusi: Mecaporn Y. CHOMpPCKUA apXHIIesiar: BOCTIPHATHE OKPYKAFOIICH
Cpebl M CTOPOHBI CBETa B DKOHOMHUKE anacoB Skytuu. Apxmuxa XXI eex. 2026;14(3):
102—119 (na anrn.). DOI: https://doi.org/10.25587/3034-7378-2026-14-3-102-119

Introduction

Cardinal directions and the Sakha orientational systems

Linguistic studies on the Sakha language and ethnographic research
exploring how elements of the Sakha worldview imbue linguistic expressions
have been extensively addressed by Sakha ethnographers and linguists [1]. In
line with this research interest, the question of how the Sakha people perceive
and conceptualize cardinal directions has also been thoroughly studied [2].
These works have extensively examined issues concerning the etymology
and usage of terms for cardinal directions [3], as well as their importance
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in the Sakha worldview, rituals [4], heroic epics [5], and religious systems
[6]. The question arises as to how one may contribute to these studies and
enrich an already productive scholarly discourse. The primary aim of the
present study is not to refute or reframe existing research findings but to
introduce a perspective that has received relatively little scholarly attention:
the complexity and stratified nature of the conceptualization of cardinal
directions.

As proponents of linguistic anthropology have argued [7; 8], one
established mode of usage is that cardinal directions serve as a tool for
orientation, guiding local hunters, herders, and travelers, or anyone
moving between settlements, in their daily activities and in navigating their
environment. Anthropological literature extensively discusses the role of
cardinal directions and how specific environmental features influence their
usage and orientational significance [9]. Cardinal directions play a specific
role in the conceptualization of movements and locations of objects and
living entities.

However, there is a variety in how vocabulary can be used to describe
spatial relations. As Levinson and Wilkins describe [10], there are three
major ways of conceptualizing these relations. The first one relies on the ego
perspective and the primary experience of the structure of the human body.
For every human, it is an obvious choice to locate items in the physical world
according to their location in relation to ego’s human body. In the human-
centered space, the eye is the origo, and the four main directions are forward
/ front, backward / back, and left and right.

In addition, there exists a further orientation system derived from the
egocentric perspective, termed as the ‘intrinsic’ system by the two authors.
This system associates the location of an item with its position relative to
other items. In essence, speakers perceive individual objects, landscapes,
and living beings similarly to humans, suggesting that these entities possess
physicality comparable to that of human beings. This perception is evident
in the case of vehicles such as cars or trucks, and several structures such as
houses. However, understanding how the Sakha attribute intrinsic human-like
aspects to geographical entities such as meadows, hayfields, or mountains is
more challenging and requires a more thorough analysis [11]. Concurrently,
numerous entities, such as plants, typically lack intrinsic aspects.

The final orientation system available to human societies is an absolute
system of cardinal directions, wherein the Sun’s daily movement typically
delineates the primary directions. In numerous languages, such as Sakha, the
East is aligned with the front, while the West corresponds to the direction of the
Sun’s setting, which is associated with the back of the human body. Notably,
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in Yakutia, particularly in the northern region, the Sun’s daily trajectory is
challenging to describe by simply indicating the geographical East and West
as the directions of sunrise and sunset.

Thus, cardinal directions are integrated into a multifaceted system of
orientation and navigation, where various layers — egocentric, intrinsic, and
absolute systems — not only coexist but also interact with each other. This
complexity is evident in the Sakha language itself. In Sakha, the egocentric
frame of reference significantly influences both the intrinsic and absolute
orientational systems. The term “arghaa” denotes both “west” and “behind”,
while “ilin” signifies “east” and “front”. Additionally, the word “kelin” is used
in Sakha to describe an object located behind the speaker, either temporally
or spatially; however, as noted by E.K. Pekarsky in his dictionary, the word
“kelin” could also be interpreted as “west” [12].

In contrast, the opposition between north and south does not align with
the egocentric distinction between the right and the left. Instead, the terms
“soghuru” and “khotu” correspond to the binary opposition of “above” and
“below”. Although it could be argued that these terms also relate cardinal
directions to the human body by referring to the spatial position of objects
above and below the body, this distinction is more accurately represented in
Sakha by the contrast between “iiéhee / iirdiik” and “allara”.

Materials and methods: metageographies and hierarchies

Cardinal directions serve not only as components of a system of
reference to localize the spatial positions of various entities to one another or
to assist in navigation and pathfinding activities but also to construct a spatial
organization of the world that facilitates orientation and self-identification in
a broader sense. The global consideration of human affairs deploys various
“metageographies”, which are usually defined as a set of spatial structures
through which people order their knowledge of the world [13]. This system
also contributes to the creation of hierarchies and attaches certain values
to a given location. These metageographies, although they may be widely
accepted as objective, natural facts for members of a given community, they
are actually historically constructed, ideologically driven, and in many cases
largely unethical.

Until recent decades, the conceptual frameworks and epistemological
approaches of European knowledge centers — including those related to
the emergence of anthropology — were often presented as universal in
methodological literature and historiography of science, despite being shaped
by their own historical and social contexts. As Dipesh Chakrabarty puts it,
“There was a time when translating the many forms, practices and meanings
of life into universalistic political-theoretical categories of deeply European
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origin seemed to most social scientists an unproblematic proposition”
[14, p. 17].

These deeply colonial simplistic binary oppositions present in global
metageographies do not only create unjust hierarchies, but reduce the variety
of local metageographies into a few categories. Historically, a number
of divisions have been utilized to falsely link the West with reason and
progress while associating the East with stagnation [15; 16; 17; 18]. It is
also increasingly obvious that the North-South binary is as reductive and
misleading as the East-West opposition [19].

Anthropological research has been pivotal in advancing contemporary
discussions on cardinal directions by illustrating the historical and
geographical variability of dominant metageographies and advocating for
the recognition of alternative, equally complex geographical systems that
assign culture-specific values to cardinal directions. The scholarly focus on
large and dominant metageographical systems arises from their substantial
impact — often on a global scale — on our understanding of the relationships
between various peoples and regions. Nevertheless, examining how various
communities construct their worldviews within their unique historical and
geographical contexts is equally instructive. A crucial aspect of this worldview
is the community’s internal, emic metageography, which encompasses value
judgments regarding the cardinal directions. These judgments are profoundly
embedded in the community’s language, lifestyle, and historical experiences.

As the major and stable poles of objective orientation, cardinal
directions are especially well suited to transposing the language and concepts
of the orientational system onto a metasystem with relatively stable values.
In this way through the lens of cardinal directions Sakha actively imbue
their spatial experience with cultural context. Thus, cardinal directions do
not only facilitate the movement or immediate sensory orientation but also
enable community members to situate themselves, and their self-identity
constructions within the world that surrounds them.

The uniquely Sakha metageography appears in folklore texts, such as
olongkhos, and historical legends, as well as in shorter genres like riddles
and proverbs. Although this broader orientational context has been analyzed
from a folkloristic perspective — with particularly detailed research findings
available regarding the importance of cardinal directions in heroic epic
tradition of the Sakha, olongkhos [5], the interconnectedness, situated nature
and inherent logic of the Sakha orientational system and metageography has
been insufficiently researched, although beyond well-formed folklore genres
cardinal directions contribute to composing everyday narratives, and locating
the speaker in the broader framework of Yakutia (and beyond). During
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fieldwork, anthropologists often rely on such local narratives. The inclusion
of narratives in anthropological description serves a purpose beyond merely
illustrating argumentation. Firstly, they underscore that a significant portion
of the experience anthropologists acquire is embedded in shared practices and
events, such as hunting, fishing, and poaching, which consist of a sequence
of events with a more or less defined beginning and end. Consequently, when
anthropological knowledge is derived from them, it naturally morphs into
narratives [20]. Therefore, fieldnotes (on which anthropological knowledge
production partly relies) often take on narrative forms. Secondly, when
anthropologists prioritize immersion in everyday practices over focused
data collection through precise methodologies within a well-defined topic,
the “explanations” they obtain often manifest as narratives. Rather than
constructing arguments and explanations, individuals frequently resort to
telling life events. Consequently, ethnographic fieldwork is replete with
narratives [21]. This is not to suggest that anthropologists compile a well-
defined corpus of comprehensive oral performances, but rather that they engage
continuously with “more or less” narratives, encompassing both polished
accounts and more disordered, co-constructed narrative practices [22].

An additional significant aspect of local narrative knowledge is the
storytellers’ frequent reliance on the local spatial and temporal deictic context.
They situate their narrative plots in time and space using personal memories
as well as the local system of orientation and metageography. Within this
system, cardinal directions often play a crucial role in positioning the self
and imbuing the narrative with culturally embedded values. In what follows
I intend to provide a concise introduction into some of the fieldwork notes
based on subsequent field trips I carried out in Yakutia between 2002 and
2015. But before doing so, it is important to give a concise introduction to
the structure of local environmental perception of villages in Central-Yakutia.

Cardinal directions and alaas meadows

In sedentary societies, environmental perception often leads to a
fragmented understanding of the environment. The Sakha of northeastern
Siberia employ a sophisticated system for navigation and self-location.
Drawing on linguistic data, folklore texts, and empirical data collected
through fieldwork, I contend that the assessment of cardinal directions today
is relatively uniform in Sakha environmental perception, despite the vast area
of over 3,000,000 square kilometers inhabited by Sakha communities and
the highly diverse landscapes they occupy. This suggests that Sakha national
culture is not an artificial amalgamation of various cultural phenomena created
by local intelligentsia, but rather an organic system rooted in traditional Sakha
culture, consistent across different Sakha communities. Furthermore, I argue
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that the Sakha system of orientation significantly diverges from European
systems.

Sakha often hold the beliefthat alaases (meadows formed in thermokarst
depressions) are unique to Yakutia and are predominantly occupied by Sakha
[11]. In Central Yakutia, it is commonly asserted that real alaases are not
characteristic of the entire territory of Yakutia but are primarily found between
the Lena and Aldan Rivers. As the alaas landscape is closely associated with
the Sakha, territories and peoples beyond the alaas-rich lowlands of central
Yakutia are frequently perceived as distinct from the Sakha homeland.

During my initial field research in Central Yakutia in 2002 and
2003, I concentrated in part on local environmental perceptions. As part
of this project, I requested some of my interlocutors to draw maps of the
village’s surroundings. It soon became evident that individuals born after
the centralization, which refers to the establishment of the village, possessed
only limited knowledge of the placenames and landscapes surrounding the
village. Conversely, those born prior to centralization also exhibited uneven
knowledge of the village’s environment. The level of detail in the mental
maps was not correlated with the distance from the village but rather with
the direction and location of roads. Additionally, it became apparent that
placenames were recounted sequentially, akin to beads on a string, with one
following another as if traversing a path from one known location to the next.
From 2002 onwards, I consistently asked local Sakha to draw maps for me
and to introduce the local landscapes.

These instances were not isolated in my encounters with the use of
local mental maps. In Kebeeji region, where I conducted research in 2009
and 2010, wolves were frequently observed near the village. Horse breeders
regularly communicated by phone each evening to discuss sightings of wolf
tracks, horses, and the presumed locations of stallions. They also exchanged
information regarding the composition of herds. In essence, horse owners
shared their mental maps daily to update one another on the movements of
horses and wolves. During these exchanges, placenames were referenced,
along with their spatial relationships and access routes. These mental maps
did not depict a natural space but rather a network of locations interconnected
by tracks, roads, and creeks.

Drawing from these and other fieldwork experiences, I developed an
interest in understanding how local individuals perceive and conceptualize
their environment. Specifically, I sought to discern the fundamental mental
representation of Yakutia’s landscape. As evidenced by the maps, my
interlocutors did not employ an egocentric navigation approach, which
involves a dynamic representation of the environment from the perspective
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of an individual traversing a path. This approach differs from what is currently
referred to as Google “street view”. Additionally, these maps are not real-
time depictions, as they may include elements that no longer exist. Instead,
they offer a partially allocentric navigation system, characterized by a bird’s-
eye-view representation of the environment. This method of environmental
representation necessitates mental rotation and the projection of egocentric
maps, enabling fishermen, hunters, and herdsmen to convert actual journeys
into a static image [23].

Allocentric maps are characterized by their discontinuity, comprising
names and discrete locations that are typically not contiguous. The presence
of a name signifies existence; without a name, an entity is deemed irrelevant.
Conversely, if an entity is recognized, it should possess a name. Entities not
perceived as such remain unnamed and unrepresented on the map. The Sakha
people conceptualize and depict their environment as a collection of discrete
entities interconnected by roads and waterways. While egocentric navigation
is subjectively oriented, allocentric navigation, as depicted in these maps,
is intersubjectively oriented, relying on complex, diverse, and historically
embedded socio-natural relationships. Consequently, some place names may
refer to the same location, highlighting different facets of the same entity.

These maps depict an archipelago of living entities with relatively
distinct boundaries coexisting within the boreal forest. Sakha mental maps
are not derived from path-finding activities or walking; rather, they are rooted
in social relations. Similar to how the “space” of social actions comprises
society, consisting of discrete entities (individuals), Sakha mental maps
resemble sociograms that enumerate encountered living entities. Consequently,
movement within the boreal forest is not characterized by continuous spatial
motion but by a sequence of encounters, akin to transitioning from one island
or place to another within the expanse of the boreal forest.

This uniquely Sakha perception of the permafrost landscape as an
archipelago of alaas meadows also contributes to the development of concepts
related to cardinal directions. For the Sakha, these concepts serve not merely
as instruments of absolute orientation but also as integral components of
metageography. The necessity for coherent allocentric navigation reinforces
and enriches the everyday use of the metageographical dimensions of these
directional terms.

Results: values and directions

In Sakha environmental perception, cardinal directions are not neutral.
Traditionally, east and south are connoted with positive values, whereas
north and west are endowed with negative meanings [1; 24]. The word south
(soghuruu) originally meant upward in Sakha (reflecting the fact that major
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rivers usually flow from south to north in Yakutia). South is regarded as the
homeland of warm weather, summertime, and the migrating birds in Central-
Yakutia. The migration of birds is very important for local people, since hunting
in the village focuses almost exclusively on ducks and geese. Although there
are two hunting seasons (the spring migration in late April and May, and the
autumn migration in September), it is especially the spring migration that
attracts hunters in central Yakutia to visit their alaases and lakes, since the
autumn hunting season is much colder. Springtime birds migrate from the
south to the north, and in Central Yakutia, some of my hunter interlocutors
joked that the best ducks and geese have already been killed by the people
living in the south.

The cardinal direction of south is strongly bound to the idea of the Sakha
homeland, which is reinforced by public education, popular science books,
and oral legends. Sakha refer to the south as a homeland, khoro or the khoro
land (khoro dojdu). This land, according to Sakha, is the area from where
they originate. One of the three legendary ancestors of Sakha, the forefather
of the khoro tribe, is called Uluu Khoro (Mighty Khoro). According to oral
tradition, Uluu Khoro moved on an ox to central Yakutia from the south
along the Aldan River [29; 7]. Khoro people from the south not only form a
separate group of Sakha, but they relate to the gods of the upper world with
a special language, khoro. The connection between south and the gods of the
upper world is also based on the assumption that south means ‘upwards’.
Sakha shamans use a language called k#oro during rituals to communicate
with supernatural beings. Yakutia’s position in the local metageography
emphasizes the importance of the South. The idea of the south has also been
associated with the idea of centrality. Senior citizens especially use the term
soghuruu for centre. If someone says: “I am going to the south” (soghuruu
bardym) it actually means that he or she intends to visit the regional centre,
regardless of its actual direction geographically speaking. Therefore, the idea
of kuorat (city) might be a common association to the concept of south [25].

The cardinal direction north (khotu) is also richly connoted with
meanings. The original meaning of the word “khotu” is downward or
downstream, and phrases in modern Sakha reflect this; iirekh khotu means
‘down the river’, and stitiriik khotu can be translated as ‘downstream’. North
is the homeland of frost and evil spirits. They show up either at the coldest
time of the year (siiliikiin), or come from the north (kuhagan tyyn).

Northern territories are characterized by mountains, and the mountainous
landscape north of Aldan is called d 'aangy, which means ‘mountain ridge’.
This region, according to the Sakha in Central Yakutia, along with the treeless
tundra, lacks fertile hayfields and does not exactly fit the Sakha livelihood and
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economy. As a result, these landscapes evoke the idea of winter and frost,
as well as the presence of hunters, and reindeer breeders. Although Sakha
occupy today the coldest area in the northern hemisphere, north is never
associated with the idea of the Sakha homeland. North is rather associated
with the homeland of fongus peoples (a general denotation of Evenkis, Evens
in Sakha). In line with my fieldwork notes, it is important to mention, that
the associative dictionary also demonstrates that, for the concept of faba
(reindeer) fuundara (tundra), tongus (Evenki or Even) chukcha (Chukchi),
ebeen (Even) khaja (mountain) used as a stimulus, the reaction was often the
idea of north (khotu).

Whereas south evokes the idea of center, north is traditionally connected
with the idea of peripheries. This might explain why, from a Central Yakutian
perspective, territories occupied by Evenkis are automatically associated
with the idea of north. Furthermore, northern Sakha are thought to have
some of the stereotypical character traits of northern people. The north is not
only associated with virgin, untouched landscapes, but with industrialized
environments as well. The Central-Yakutia perspective on northern Yakutia
gradually changed with the Soviet-era modernization and the Cultural
Revolution in the north.

“East” (ilin) is of eminent importance in Sakha environmental
perception. The word “ilin” also means ‘frontal’ and ‘future’. The entrance
of the traditional Sakha house (balaghan) is normally oriented to the east,
the windows facing to the south, and a barn is attached to the north side.
According to oral history, as represented in major collections of legends and
myths, east is the direction where good-willing gods reside, and therefore this
direction evokes positive feelings among Sakha [1; 26].

In central Yakutia, particularly the region between the Lena and Aldan
rivers, the east is associated with the concept of homeland. This area not only
serves as a residence for the Sakha but is also home to the alaases. Central
Yakutia, characterized by its alaas landscape, is referred to as the Eastern Side
({lin Enger) in Sakha. Historical legends and educational narratives suggest
that Ilin Enger was among the initial territories settled by Sakha migrating
from the south [27]. It is believed that all other Sakha residing in the northern
and western regions of Yakutia and beyond originated from the Lena river
valley or Ilin Enger. Consequently, among the Sakha in central Yakutia,
Ilin Enger is esteemed as the birthplace of authentic Sakha culture and
economy, and a region exclusively inhabited by Sakha.

As the historical homeland of the Sakha, this area is also termed the
central land (kiin dojdu) in Sakha, and its inhabitants are referred to as the
central or navel Sakha (kiin sakhalar). Thus, the notion of the east is also linked
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with centrality. Moreover, centrality implies superiority. According to residents
of central Yakutia, the alaases in this region yield hay of superior nutritive
quality compared to other areas in Yakutia. Along the Tanda river valley, while
people acknowledge the fertility of their alaases, they consider the alaases
of the Churapchy region, located at the heart of //in Enger, to be even more
productive. Nikolai Savvich, a native of Churapchy, noted that the alaases there
are particularly dry, allowing not only grass but also a variety of flowers to
flourish, which enhances the sweetness and intensity of Churapchy milk and
butter. In the main market of Yakutsk, beef is marketed to consumers with the
assertion that it originates from either Ust’-Aldan or Churapchy. It is no surprise,
therefore, that one of the first associations with the concept of //in Enger in the
associative dictionary of the Sakha language [25] is the word alaas.

The region of //in Enger in Yakutia has historically not been a focal point
for Soviet modernization and industrialization. Consequently, in comparison
to other areas in Yakutia, the rivers and meadows in this region experienced
less pollution during the Soviet era. With the increasing dissemination of
environmental knowledge through public education and mass communication,
the residents of Central Yakutia have become increasingly aware of the unique
climate and environment of //in Enger. The villagers take pride in the fact
that winters at the eastern part of Central-Yakutia are consistently harsher
than those in Yakutsk, often characterizing their homeland as a land of severe
nature (tyjys ajylghalaakh dojdu). The cold and permafrost conditions are
now viewed positively in the village, as these features inhibit the proliferation
of various parasites in Yakutia. Locally known insects such as mosquitoes
and midges are considered less harmful and less feared than ticks, which are
prevalent in most regions of Russia. Additionally, there is an awareness that
locally processed food in Central Yakutia is often considered by locals as
ecologically clean and superior in taste to imported food.

The symbolic meaning of the cardinal direction “west” (arghaa) is
probably the most problematic in Sakha. Arghaa, in accordance with the
orientation of the balaghan, means ‘rearward, posterior, and the territory
behind the house’; as an outdated meaning, it may mean the back of a human
being. According to mythological ideas, now present only in the school
books on Sakha literature and national culture, arghaa is the homeland of
evil creatures (abaahy) and cold winds. Western winds are also called black
western wind (khara saappaas), indicating that it is harmful for horses and
cattle. The color black normally indicates destructive and dangerous qualities
connected with the evil spirit of the lower world.

However, nowadays in Yakutia’s framework the west is usually
associated with the group of Sakha residing at the Vilyuy River (Biiliiii).
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There are two competing explanations about the origin of Sakha at the
Vilyuy River. One of them argues that Vilyuy Sakha migrated to their current
settlements from central Yakutia after the arrival of the Russians to Yakutia
[28]. However, based on oral poetry collected at the Vilyuy River, other
researchers argue that Vilyuy Sakha reached the river by migrating from the
south, independently from the Sakha of central Yakutia [29]. In their opinion,
Vilyuy Sakha represent a separate group of Sakha. The idea that the western
cardinal direction can be associated with alterity is also mirrored in the Sakha
associative dictionary, where the concept of west can be a reaction to the
stimulus of the word foreigner (omuk).

Although the Vilyuy Sakha economy is very similar to that of central
Yakutia, based on cattle and horse breeding and annual hay production, the
people of Central Yakutia think it is not identical. For them, the landscape of
the Vilyuy area is not associated with large hayfields and alaases, but rather
with forests. Consequently, one of the names for Sakha inhabited areas along
the Vilyuy River is western forest (arghaa tya) in Central Yakutia. Labelling
the valley of the Vilyuy River as a forest makes some people in Central
Yakutia associate it with the idea that this landscape is not completely suitable
for Sakha economy. Although western Yakutia is called the sya Biiliiii ‘fat
Vilyuy’ or biitej Biiliiii ‘fence Vilyuy’ in Central Yakutia, pointing out the fact
that people living there actually do collect hay and breed cattle, residents of
the Vilyuy River may be also denoted as fishermen of the Vilyuy River (Biiliiii
balyksyttara).

Ulus mentality, Sakha metageography in action

In Sakha, cardinal directions not only locate and contextualize the
immediate environments of villages in Yakutia, but also contribute to
stereotyped images of landscapes and residents in distinct regions. Both
the ethnic affiliation and the major character traits of those who dwell in
a particular landscape are stereotypically defined. Landscape types like
forests, ploughlands, and alaases, as well as cardinal directions, are not only
compared, but are ranked as well. In Central Yakutia the centrality of east and
the alaases are associated with the presence of Sakha, whereas north points
to the periphery and to the Evenkis. Alaases are perceived in the frame of the
environment that villagers regularly interact with; they provide a landmark of
self-identification in the macro frame of Yakutia.

Perhaps this characterization is interrelated with the phenomenon of
Sakha regional characters (u/us mentality) first described by Mandelstam
Balzer [30, p. 243-244]. Ulus mentality is shorthand for stereotypical behavior
and demarcates conflicting groups of Sakha from one another. Separation
and opposition between Sakha of various regions is called uluustaahyn in
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Sakha and is structured by cardinal directions and landscape types. At the
same time, neither u/us mentalities nor environmental perception constitute
an unchangeable system. Generations perceive and interact differently with
dissimilar landscapes and associate different resident groups and character
traits with cardinal directions.

A wide variety of stereotypical behavioral patterns and attitudinal
differences are associated with the native inhabitants of specific uluses.
Those in their social environment generally claim to recognize and identify
these traits in individuals originating from a given ulus. This is particularly
true for certain uluses, whose residents are proverbially attributed unique,
stereotypical personality traits. These personality traits are also discernible in
contemporary folklore (e.g., in jokes).

Discussion

One of my interlocutors, born in 1947 — prior to centralization — in
I Bayagantay nasleg, provided a detailed account of how dwellings were
situated on the alaas meadow. This account illustrates how various orientational
systems intertwine within traditional Sakha thought and worldview. In an
interview conducted in 2003, he described the immediate surroundings of his
natal alaas meadow and dwelling in the following manner:

“Our balaghan was set down on the southern part of the alaas meadow.
To me, the northern part of the alaas generally seemed like a mysterious,
sometimes dangerous place, especially the part that bumped right up against
the woods surrounding the meadow. The barn was on the north side of the
balaghan, so whenever we sat outside in the afternoon, we’d always be on
the south or the east side of the balaghan. In my child’s mind, the area out
behind the balaghan, out west, just didn't feel as homey to me as the east or
the south side did. The western part was also darker, that was the direction
where the sun set, and the northern part did not see the Sun as often as the
southern part. The windows and doors all opened up to the east and the south.
Somehow, that was just the way the world opened up for us.

1 often thought about that balaghan as if it were a living creature. Its
face and mouth looking out to the east, and its right side turned facing the
south. I would often imagine that the west and the north were somehow more
dangerous than the south and east. The road that skirted the edge of the alaas
ran along the east side of the meadow, too. My father always told us that you
must never build in a place that’s too close to the road, or on a spot where an
old road used to run. From our nasleg, the Tanda River flowed northwards
right into the Aldan. And as for whatever lay north of the Aldan River, well,
that was a completely alien world. We didn't even hear about it. That was
where the world as we knew it simply came to an end.”
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This example illustrates the interconnectedness of human egocentric,
intrinsic, and absolute orientational systems and metageography not only
for analytical research purposes but also within the cognitive processes and
everyday practices of local inhabitants. In the selection of dwelling sites,
particularly before the era of centralization, culturally embedded values and
meanings played a crucial role in shaping human lived-in space, facilitating
movements within it, and guiding everyday activities [31].

The primary objective of this article was to present a linguistic system
(the concepts describing cardinal directions) in conjunction with their cultural
contexts. Although there is extensive literature within anthropological and
linguistic scholarship on various orientational systems and, separately, on
different metageographical systems, these two research areas have seldom
intersected. In other words, the literature has rarely explored the connections
between orientational and metageographical systems. One possible reason
for this is that anthropological research on orientational systems has
predominantly focused on communities and lifestyles (such as hunter or
pastoral communities), where navigation is a crucial and challenging aspect
of daily life. Consequently, research on orientational systems has largely
been limited to smaller, closed communities. In contrast, literature on large-
scale metageographical systems has concentrated more on dominant mental
constructs spanning vast territories (even entire continents), primarily aiming
to understand them in terms of how they generate inequalities among various
regions, states, and communities.

The Sakha case illustrates — as argued in this study — that these two
systems can be examined together; indeed, analyzing them relationally
can effectively reveal the fundamental characteristics of a community’s
environmental perception. Since the majority of my research was conducted
in the central regions of Yakutia, characterized by alaas meadows, my
insights are primarily limited to how orientational and metageographical
systems intertwine in the minds of my Central Yakutian interlocutors.
Further research in Northern Yakutia (e. g. in the Kolyma or Verkhoyansk
region) or along the Vilyuy River may reveal somewhat different systems.
Just as it is valuable to situate the metageography rooted in the Sakha
language and way of life alongside numerous other metageographies, it may
also be instructive to demonstrate how its dialects differ from one another.
Answering this question will require future research and ethnographic
fieldwork, which may help broaden the scope of both comparative folklore
[32] and linguistic research [33].
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«JIOKaJbHBIN TEKCT» AHa}]LIpﬂ: NMPOCTPAHCTBCHHBLIC 'PAHUIIBI,
BU3YaJIbHBIC PEIIPE3CHTAIUU H TEMITOPAJIBHOCTh AaPKTHYE€CKOI'0 ropoaa

A. A. Apsymkuna "= D4
Yyxkorckuii punnan CeBepo-Bocrounoro ¢enepaibHOro
ynuBepcuteta uM. M.K. AMMocoBa, Anaasips, Poccus
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AHHOTALUA

AHaBIPh — CTOJHIIA CAMOTO CEBEPO-BOCTOUHOTO permoHa Poccum — YykoTckoro
ABTOHOMHOTO OKpYyTa, C HAaCEJIeHHEM OKOJIO 13 ThICSY 4eTIOBEK, ABISAETCS 0COOBIM
roporoM. OH pacnoioXeH Ha TPaHUIlE KOHTHHEHTA, U30JIMPOBAH OT CYXOIYTHBIX
JIOPOT U IEMOHCTPHUPYET CI0KHOE MEeperuieTeHHe MPUIIIOr0 1 KOPEHHOTO Hacele-
Hus. OJHAaKO, HECMOTPS HA CBOIO YHUKAJIBHYIO MO3UINI0, AHAABIPh MPEICTABISAET
co00# peaKuii 00BEKT Uil TYMaHUTAPHBIX UCCIeOBaHUH. VccienoBanne Hampas-
JIEHO Ha KYyJIBTYpPHO-aHTPOIOJIOTUYECKUI aHAJIN3 OKPYKHOHM cToNNIBl UyKOTKH Kak
creun(pUUecKoro NpOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO (eHoMeHa, c(hOpMHUPOBAHHOTO
APKTHYECKUM KOHTEKCTOM W ITOCTCOBETCKOW MCTOPHEH, Yepe3 ONTHKY JIOKATBHOTO
JICKypca, BU3yalIbHOW Cpe/bl U TOBCEIHEBHBIX MPaKTUK. VICTOYHMKOM Marepua-
JIOB JIJISl ICCTIEIOBAHMS CTaJIH JIOJITOCPOYHBIEC BKIIFOYCHHBIE HAOMIONEHUS 3a TIEPHUOT
2003-2025 romoB, 6osee 60 MONYCTPYKTYPHPOBAHHBIX HHTEPBBIO C KUTCIISIMH Pa3-
HOTO COITMAJIBHOTO CTaTyca, aHajn3 JHEBHUKOBBIX 3aIllMCEH, JTMYHBIX HApPaTHBOB
APXHUTEKTYPHOTO JIaHAmadTa U CeTeBbIX coo0IIecTB. Pe3ynbraThl MccieqoBaHus
MOKa3ajM, YTO aJIMUHUCTPATUBHBIE TPAHUIIBI TOPOJIA PACXOASITCA C MEHTAIBHBIMU:
ceno TapaiiBaam HCKIIIOHaeTCs KUTEIAMHU U3 MOHATUS «TOpofa», a caM AHaIbIPh
BOCIIPUHUMAETCS KaK OCTPOB, OTPE3aHHBIN OT «MaTeprKay, YTO YCHUIINBAET BHYTPHU-
IPYIIOBYI0 conmuaapHocTh. OOpa3 KOPEHHBIX XHUTENEH B TOPOACKOM NaHamadTe
CMECTHJICS OT COBETCKOI'0 MaTE€PHAIMCTCKOTO MPOCBETUTENBCTBA K IIOBEPXHOCTHOM
BHU3yaJIbHOM anponpHuanu, pu KOTOPOH STHUUECKHE CHMBOJIBI M TaCTPOHOMUS CITY-
JKaT JIEKOPATUBHBIM PECypCOM HIESHTHYHOCTH 0€3 peabHOTO U3MEHEHHS COIUAIIb-
HOTO CTaTyca KOPEHHBIX co00MIecTB. TeMIropaabHOCTh AHAIBIPS IOIUXPOHHA: TIPH-
POIHBIE HUKITBI TIOJSIPHOTO JHS M HOYM HAKIIAJBIBAIOTCS HA TPYAOBOE paclHCcaHue
aJIMUHUCTPATUBHBIX YUPEKICHHUH, CE30HHOCTh MOPCKOTO 3aB03a W JEBITUYACOBOE
CMEIIeHNE OTHOCUTENbHO MOCKBBI. VcToprudeckas maMaTh CTPYKTypUPYETCs dyepes

© SpzytkuHa A.A., 2026
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AMHUYECKYIO TIEPUOMU3AINIO (HAPOJHOE YIEHEHHE SIOX CTa0MIBHOCTH, Pa3pyXu U
(hacamnoro oOHOBICHUS). VccemoBanue pacmupseT MOHUMaHUE apPKTHICCKUX TO-
POJIOB KaK MOJTHOIEHHBIX COIMAIBHBIX OPTaHU3MOB, UbS JIOTUKA OMPEIEIIIETCS H30-
JSIMEH, KIIMMAaTOM U MEXKYJIBTYPHBIM B3aUMOJICHCTBHEM, a HE TOIBKO PecypCHOM
¢dynkimei. [lepcrieKTHBHBIM HANPaBICHUEM OCTAETCS M3y4eHHEe MOOMIBHOCTH: Tie-
penpasbl uepe3 AHaIBIPCKUI JIMMaH W BO3YIIHBIX COOOIIEHHI KaK MPaKTUK, yaep-
YKUBAIOLIUX TOPOJ] B CBA3HOCTU C BHEITHUM MHUPOM.

Ki1ioueBble cjioBa: aHTPOIIOJIOTHS TOPOAA, JIOKABHBIN TeKCT, Tanamadt, YykoTka,
ADpKTHKa, MPOCTPAHCTBO, BPEMsl, TOPOACKUE COOOILECTBA, KYIbTYPHBIH KOHTEKCT,
ropoJCKas KylbTypa

Jas nurupoBanusi: Ap3ytkuna A.A. «JlokanbHbIM TekCcT» AHaIbIps: Mpo-
CTPAaHCTBEHHBbIC TPAHUIBI, BH3YyaJbHbIE pEMpE3CHTAIMH U  TEeMIOpajb-
HOCTh apKTH4YecKoro ropoma. Apxmuxa XXI eex. 2026;14(3):120-149. DOI:
https://doi.org/10.25587/3034-7378-2026-14-3-120-149

Original article

The “local text” of Anadyr: spatial boundaries, visual representations
and temporality of the Arctic city

Anastasiia A. Yarzutkina "= <
Chukotka Branch of M.K. Ammosov North-Eastern Federal University,
Anadyr, Russia
P4 jarzut@mail.ru

Abstract

Anadyr — the capital of Russia’s northeasternmost region, the Chukotka Autonomous
Okrug — is a distinctive city with a population of approximately 13,000. Situated
at the edge of the continent and isolated from overland road networks, it embodies
a complex interplay between migrant and indigenous populations. Yet, despite its
unique position, Anadyr remains a rarely studied subject in the humanities. This
study offers a cultural-anthropological analysis of Chukotka’s regional capital as a
specific spatiotemporal phenomenon shaped by its Arctic context and post-Soviet
history, examining it through the lenses of local discourse, the visual environment,
and everyday practices. The research draws on long-term participant observation
conducted between 2003 and 2025, over 60 semi-structured interviews with residents
of diverse social backgrounds, and an analysis of diary entries, personal narratives
regarding the architectural landscape, and online communities. The findings reveal a
divergence between the city’s administrative boundaries and its mental map: residents
exclude the village of Tavaivaam from their concept of the “city”, while Anadyr itself
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is perceived as an island cut off from the “mainland” — a perception that reinforces
in-group solidarity. Within the urban landscape, the representation of indigenous
inhabitants has shifted from Soviet-era paternalistic “enlightenment” to a form of
superficial visual appropriation, where ethnic symbols and cuisine serve as decorative
identity markers without effecting any real change in the social status of indigenous
communities. Anadyr’s temporality is polychronic: the natural cycles of the polar
day and night intersect with the work schedules of administrative institutions, the
seasonality of maritime supply deliveries, and a nine-hour time difference relative
to Moscow. Historical memory is structured through an emic periodization — a local
conceptualization of eras defined by stability, ruin, and “facade-style” renewal. The
study expands the understanding of Arctic cities as fully fledged social organisms
whose logic is shaped by isolation, climate, and intercultural interaction, rather than
merely by their function as resource hubs. A promising avenue for further research
is the study of mobility — specifically, crossings across the Anadyr Estuary and air
links — as practices that maintain the city’s connectivity with the outside world.
Keywords: urban anthropology, local text, landscape, Chukotka, the Arctic, space,
time, urban communities, cultural context, urban culture

For citation: Yarzutkina A.A. The “local text” of Anadyr: spatial boundaries, visual
representations and temporality of the Arctic city. Arctic XXI Century. 2026;14(3):120—
149 (in Russian). DOI: https://doi.org/10.25587/3034-7378-2026-14-3-120-149

Beenenue

B psgy ceBepHbIX aJMUHHCTPAaTUBHBIX LIEHTPOB AHAAbIPh — CTOJIMLA
UyKOTCKOTO aBTOHOMHOTO OKpyTa (64°44' ¢. 11., 177°30" B. 11.) — 3aHUMAET 0CO-
6oe monoxenue. PacnonokeHHbI HA HU3MEHHOM I€CYaHO-TaJI€YHOM MBbICE
Ha Oepery AHaJbIPCKOro JIMMaHa, B 30HE CIUIOIIHOTO 3aJeraHus MHOTOJIETHE-
MEp3JIbIX OPOI, ITOT TOPOJT C HACSICHUEM OKOJIO 13 Thicsu uenoBek! oTpe3an
OT O0IIEPOCCUIICKOM CEeTH KPYIIOTOIMYHBIX CYXOITyTHBIX J0POT U COEIMHEH C
«MaTEPUKOM» MCKIIIOUUTEIILHO MOPCKOM HaBUTaLlMEN U aBUACOOOILIEHUEM.

B oreyecTBeHHON HayKe A0OIT0€ BpeMsl JOMUHHUPOBAI S3KOHOMHUKO-TE0-
rpaduUecKuii B3I Ha CEBEpPHBIE MOCETCHUs KaK Ha pECypCHbIe MpHUaaT-
KM WJIM JIOTUCTUYECKUE Yy3JIbl. JIuIIb B MociaenHue AeCATUIETUS TOpOICKas
aHTPOIIONIOTUS 00paTHIACh K MaJIbIM CEBEPHBIM IOpoJaM Kak K MPOCTpaH-
cTBaM noBceaHeBHOM xu3HU. CornacHo Kaponaitn Xamopu, ypOaHnuctuue-
ckas cpena Ha CeBepe mepectaeT ObITh MPOCTO TEXHUYECKUM KapKacoM s
OCBOEHUSI HEIp, MpeBpallasich B MPOCTPAHCTBO HEMPEPHIBHOTO MPOU3BOI-

' Amnazmeipe. Crarlopoa. Pexwum goctyma: https://statgorod.ru/region/cukotskii-
avtonomnyi-okrug/anadyr?ysclid=mtvdnv0999216844813 (nara ob6pamenus 11.07.2026).
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CTBA COIMAJIBHBIX CBS3EH, COTUIAPHOCTH U JIOKAITbHBIX CMBICIOB [1]. Bynyun
OJTHUM M3 CaMbIX yJaJIeHHbIX ropofoB Poccuu, AHaabIpbh peaKo CTaHOBUIICS
MPEeIMETOM TYMaHUTAPHBIX UCCIIEIOBAHUMN, XOTS €ro UCTOPUS, KYIbTYpPHBIN
TaHamadT ¥ CONMANTbHAS CTPYKTYpa 3aCITy’)KUBAIOT BHUMAHHS.

AHaJBIPs — 3TO TOPOJ] HA TPAHHMIIC: TeorpaduiecKoi (Kpaih MaTepuka,
coceacTBO ¢ bepuHroBsiM MopeM U AJISICKOM ), KITUMATHUECKOU (30Ha MOJIsIp-
HOT'O JIHSl U HOYM), AIMUHUCTPATUBHON (aAMUHUCTPATUBHBIA LIeHTp YyKOT-
ckoro AO) 1 KyJIbTypHO# (KOHTAKT MEX Ay KOPEHHBIM U pa3HOHAIIMOHAIbHBIM
IIPUE3KUM HaceleHneM). IMEHHO 3Ta MHO)KECTBEHHOCTD I'PaHMI JEJIAET €T0
WHTEPECHBIM O0BEKTOM JIJIsl aHTPOTIOJIOTMYECKOTO UCCIIEIOBAHMS.

JlanHast ctaThsl MpeajiaraeT aHallu3 OTIENbHBIX ACHEKTOB XKU3HU TO-
pona AHaabIph HE KaK M30JIMPOBAHHOTO MOCEJICHHS Ha KPalo CTPaHbI, a Kak
YKUBOTO COLIMAJILHOTO MPOCTPAHCTBA, I71€ KOHCTPYUPYIOTCS U MEPEKUBAIOTCS
0co0bI€ OTHOILIEHHUSI CO BpEMEHEM, MeCTOM U MamsThio. Kak ormeuaer reo-
rpad JI. Maccu, MecTo — 3TO HE 3aKpbITasi IPOCTPAHCTBEHHAs! CYIIHOCTD,
a OTKPBITBIM COLMAIIBHBIN KOHCTPYKT, BOSHUKAIOIIWNA U3 MHOKECTBA Iepece-
karoruxcs tpaekropuii [2]. C. Jloy moguepkuBaeT HeOOXOAMMOCTh HHTETPa-
UM IPOCTPAHCTBEHHOTO aHAJIM3a C THOTpa(uell MHCTUTYTOB U JIOKAIBHBIX
coobmiectB [3]. AHagbIph MOJKHO paccMaTpuBaTh UMEHHO TaKHMM 00pa3oM:
KaK CIJICTEHUE UCTOPUYECKUX IJIACTOB, OMOrpaduii, X03s1HCTBEHHBIX LIUKIIOB
U €KEHEBHBIX IPAKTHUK.

Ha ¢one obunust aHTpomnonornyeckux paboT o )KU3HHU U KYJIbType To-
POJIOB UCCIIEIOBAHNS UMEHHO apKTUYECKUX TOPO/IOB OKa3bIBAIOTCS HEMHOTO-
YHCIeHHBIMU. Bonpockl conmanbHOi MOOMIBHOCTH CEBEPHBIX TOPOAOB U UX
(dbporTHpHOCTH ObUTH TIOCTaBIeHBI B paboTax H.FO. 3amsarunoii [4; 5]. IIpo-
07eMbl, CBA3aHHbIE C BOBHUKHOBEHUEM CEBEPHBIX MOHOTOPOJOB M OCOOEH-
HOCTSIMM Tpoliecca ypOaHu3anuu Ha poccuiickoM CeBepe, OTpaskeHbl B pa-
6otax A.A. bonotosoii [6] u M.fl. Poxxanckoro [7]. Borpocsr napacTpyk-
TYpbl CEBEPHOI0O TOPOJIa U €r0 BUPTYaJIbHOTO MUPA IIPECTABIECHbI B padoTax
A.U. Kapacesoii [8; 9].

CrennanbHble HayyHbIE MCCIIEAOBAaHUS, NTOCBALICHHBIE COBPEMEHHOMN
KyJbType ropoaa AHaJblpb, B HACTOSAIIEE BpeMsl OTCYTCTBYIOT. OTn€EIbHbIE
BONPOCHI KyJBTYphI U ObITa KUTENIeH AHAIBIPS MOJIHUMAIKNCH B CTAThsIX Ta-
Kux aHtponoinoros, kak H. Tomcon [10], B. Bare [11], IL. I'peit [12].

Llenbto 1aHHOTO HMCCIEOBAHUS SIBISIETCS KYJIBTYPHO-aHTPOMOJIOrHYe-
CKUH aHanu3 ropofa AHaJbIps Kak 0COOOTr0 MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO
SIBJICHUS1, YKOPEHEHHOTO B aPKTUYECKOM KOHTEKCTE U MOCTCOBETCKOM NCTOPUH.

B pabore conmosnora JI. Bupra «Ypbanusm kak 00pa3 »KU3HH» TOPOJI-
CKasi KyJbTypa pacCMaTpUBaeTCs B TPEX B3aUMOCBS3aHHBIX H3MEPEHMSIX:
1) xak cTpykTypa (U3MUECKOro MHPOCTpPAHCTBA JIIOAEH; 2) Kak cucTeMa
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COIMAIPHOM OpraHu3alky; 3) Kak Ha0Op YCTAaHOBOK W HMJICH, KaK «KOHCTEJ-
nsanus ryHocten» [13]. Kareropum npocTpaHCTBa M BpPEMEHH OTKPBIBAKOT
IUPOKOE MOJIEe Il MOHMMaHus ropona. Mcxons U3 3Toro, B mpeajiaraeéMoi
CTaThe CTaBATCS CIEAYIONINE BOMPOCHI: KAKHE CIIOCOOBI UCTIONB3YIOT )KUTEIN
JUIs KOHCTPYUPOBAHUS TOPOACKUX TpaHHIl ((PU3NIECKUX, MEHTAIBHBIX, COIH-
anbHbIX)? Kak kimuMaTnyeckue u reorpaduieckue GakTopbl CTPYKTYPHPYIOT
HUKIMYecKoe BpeMs ropona? Kakum o0pazoM mamsTh O COBETCKOM IMEPHOAE
U TIEPEXOJHbIC PAKTUKU MOCTCOBETCKOTO BPEMEHH BIHSIIOT Ha (hopMupoBa-
HUE TOpPOACKON MAEHTHUYHOCTH? Kak JIoKaJbHbIE NMPAKTUKUA U apXUTEKTypa
y4acTBYIOT B BOCIIPOU3BOACTBE TOPOACKOTO MPOCTpaHCTBA?

HccnenoBanre 0CHOBaHO Ha MaTepuaiax JOJITOCPOUHOTO BKIFOUEHHO-
ro HaOmoAeHUS (Y4acTBYIOIIEH aHTPOTIOIOTHH ), MpoBoauBIerocs ¢ 2003 mo
2025 roa. MeToapl BKITIOYAIH TIONYyCTPYKTYPHPOBAaHHBIE HHTEPBBIO (Oojee
60 MHTEPBBIO C KUTEISIMU Pa3HbIX CTAaTyCOB); HaOIIOJEHHE 32 MMOBCEIHEB-
HBIMH MPAaKTUKAMU; aHAJIU3 apXUTEKTYPHOTO JaHamadTa U TOpOICKON CUM-
BOJIUKH; cOOp JIMYHBIX HApPPaTUBOB M YCTHOM MCTOpPUU; aHAJIU3 JIOKAJIbHBIX
Meaua U J0KyMEHTOB. IHTEpBbIO IPOBOIMIINCH C JIFOIbMU Pa3HbIX BO3pacT-
HBIX, COLIMAJIBHBIX M HAI[MOHAJBHBIX I'PYIIL JKUTEISIMU U TOCTSIMH ropoja,
paboTHUKAMU rOCYIapCTBEHHBIX U KOMMEPUECKUX CTPYKTYD, IEHCHOHEPaMH
U CTy/leHTaMH. BaskHbIM HCTOYHMKOM MH(OpMaIy ObLTH HAOIIOICHHS aBTO-
pa, KOTOpBIN SABISIETCS XKUTENEM AHaIbIps. B TeueHue AByX NOCIEAHUX JIET
(c despansa 2024 rona) HaOMIOMEHUS 3aMMCHIBAIMCH B THEBHUK. J{OTOIHH-
TEJIbHBIM UCTOYHUKOM OBbLTH (OPYMBI U KOMMEHTAPUU K COOOIICHUSM, pa3-
MelaeMble Ha TOPOJICKUX caiTax>.

I'pannubl: NpocTpaHCTBEHHOE MO/IeTHPOBAHUE TOPOIA

l'opozackoe mpocTpaHCTBO MOKHO paccMaTpUBaTh C Pa3HbIX MO3ULIUN
[14], 1 caMuX MPOCTPAHCTB rOPOAA MOXKET ObITh HECKOJIBKO. S| CTaHOBIIIOCH
TOJIbKO Ha HECKOJIbKUX XapaKTEPUCTUKAX, BAXKHBIX, HA MOM B3I, UMEHHO
JUIsL OIIMCAHUSI APKTUUECKOT0 ropo/ia. ITO IPaHUIlbl TOpo/ia U MaTepUaIbHbIN
JaHAmadT ropoja Kak BaXKHBIN aCTIEKT €ro BU3yajlbHOU perpe3eHTanuu [15].

dusnueckre rpaHuLibl AHAIBIPS ONPEACTISIIOTCS reorpadueii: ¢ oqHon
CTOPOHBI — AHAJIBIPCKUI JIMMaH, C IPyroil — TyHApa, JOXOASIAs IOYTH 10
Kpast ®KWiIbIX KBapTanoB. OAHAKO I'paHULIa MEXAY T'OPOAOM U MPUPOJHBIM

2 OduumanbHeI HHOOPMALMOHHO-TIPABOBON PeCypc rOPOACKOTO OKpyra AHaIbIPb.
Pexxum nocryna: https://novomariinsk.ru/ (nara obpamenus: 11.07.2026); AHanbipb OH-
naite. MapopManmoHHbIii ropoackod moprai. Pesxxum gocrtyna: https://anadyr.org/ (nara 06-
pamenust: 11.07.2026); Asponoptsl Uykotku. Pexxum nocryna: https://apanadyr.ru/ (nara 00-
pamenus: 11.07.2026); Ananpips. be3 dopmara. Pexxum nocryma: http://anadir.bezformata.
com/newsmakers/list/44682/ (nara oopamenus: 11.07.2026); Uykorka. O0bsiBieHus. Pexum
nocryma: https://chukotka.obyava.org/ (nara oopamenus: 11.07.2026).
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MIPOCTPAHCTBOM — 3TO HE MPOCTO JIMHUSA Ha Kapre. Kak nuineT gppaniry3ckuii
¢dbunocod Anpu Jlederp, mIpoCTpaHCTBO COLMATIBHO, OHO — PE3yJIbTaT MpaK-
TUK BJIACTH, 3HAHUS U MOBCEIHEBHOTO B3ammozeicTBusa [16]. B Anaasipe
TpaHHIa MEXKIY TOPOAOM M TYHJIPOU MPOXOAUT HE CTOJIBKO IO reorpaduye-
CKOM 4yepTe, CKOJIBKO IO MPAKTHKaM U MIPEACTABICHUAM €10 xkuTenei. [ panu-
IbI, KaK ¥ npoctpancTBa CeBepa, Kak ObUIO TIoKa3aHo B crarbe A. Illtammiep-
T'occman, MOTyT OBITH HE TOJIBKO TeorpaduIeCKUME WK a]MUHUCTPATUBHBIMH,
HO TaKKe MEHTaJbHBIMH U COLMAJbHBIMHU. PaccMarpuBasi BHyTPEHHIOIO TEp-
CMEKTUBY BOCIHPHUSTHS MPOCTPAHCTBA, MBI MOXXEM YBHIETh Oonee mauddepen-
LIUPOBAaHHYIO KapTHHY, TJIe KaTerOpHH OpUEHTAIMH-HATpaBlIeHus, OIN30CTH-
YIAJICHHOCTH, IIEHTpa-nepudepun npruoodpeTaroT nHoe 3HavyeHue [17, c. 34].

DJeKTpUYeCcTBO, ac(hanpT, Mara3uHbl — Mapkepbl ropojckoro. OmHa-
KO 3Ta TpaHuIa MOABMXHA. Bo Bpems priOanku (J€TOM Ha KpacHYIO PHIOY,
a 3UMOI-BECHOM — Ha KOPIOWIKY) TOPOJICKUE KUTEIU PErYISIPHO MEPECEKAIOT
ee, ye3kasi B TYHJIpY WJIM BBIXOJS Ha Jie] JuMaHa. [ panuia ropoga — 3To HE
TBepAas JUHUS, a TPAJUECHT, pa3MbITas 30Ha, 3aBHUCSIIAs OT BPEMEHH Troja,
BPEMEHHU CYTOK, BUJA JIESITEIIbHOCTHU.

AJIMUHHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUATIBHBIE TPAHUIBI TOPOJCKOTO OKpyra
AHaJBIpb OmpezesieHbl 3aKoHOM «O cTaryce U I'paHUIaX MYHUIUIIAIBHOTO
o0pasoBaHust roposi AHaibiph UyKOTCKOTO aBTOHOMHOTO OKPYTa»® u O(HIIH-
aJbHO BKJIIOYAIOT TOPOJI OKPYKHOTO MOAYMHEHUs AHaablph U ceno Tasaii-
BaaM, IUIOIIAb TEPPUTOPUU B ITHX TPaHHIAX COcTaBiseT okoio 5300 ra.
IIpu 5TOM, Kak TMOKa3bIBa€T MOE HCCIEJAOBAaHUE, aJIMUHUCTPATUBHBIE I'pa-
HUIIBI TOPOJIa HE COBMAJIAIOT C colManbHbIMU TpaHuliamu. Ceno TapaiiBaam
BCET/Ia OKa3bIBAETCS UCKIIIOUEHHBIM U3 TPAHUIL] TOPO/A B JUCKYPCE KUTENEH.
TeppuropuanbHasi 61U30CTh K HEHTPY FOpO/Ia 3TOTO Cella paBHOCUIIbHA OTAA-
JIEHHOMY palioHy ropoja (Harpumep, MocjaeaHuM gomam 1o yi. Ctpoureneit
Wi ya. DHepreTukoB). [Ipueskuii yenoBeK Uil TypUCT, 00beKast TOpo Ha
TaKCH UJIM aBTOOYCe, HE CMOXKET 3aMETUTh 0CO00M pa3HHUIIBI U TPaHUIL (KpOMe
€CTECTBEHHBIX) MEXKAY TOpoJoM U ceoM. OUueBUIHBIMU OHU OKa3bIBAIOTCS
TOJIBKO ISl MECTHBIX )KUTEJIEH WIIH TeX, KTO OKa3aJICsi BOBJICUEH B TOBCEIHEB-
HOCTb M COIlMajJbHbIe OTHOLIEHUsI roposa AHaabips. [IpeacraBieHus o Tom,
yto TaBaliBaam — 3TO «HE ropo», MPOYHO YKOPEHEHBI B CO3HAHUU KUTEIICH.

* 3akoH UyKOTCKOr0 aBTOHOMHOTO OKpyra oT 29 Hostopsi 2004 roma Ne 40-03 «O cra-
TyCe U 'paHnIax MyHHIUIIAJIBHOTO 00pa3oBaHust Toposl AHaIBIPb UyKOTCKOro aBTOHOMHOTO
okpyra». Pesxxum noctyma: http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?doc_itself=&empire=1&nd=1860
07619&page=1&rdk=0&link id=0#10 (nata obpamenus: 25.07.2026).

* O61wast nHGOpMALIUSI 0 FOPOACKOM OKpyre AHaIbIph. OUIHaNbHbINA HHPOPMALIHOH-
HO-TIPaBOBOM pecypc ropoJckoro okpyra AHaasipb. Peskum nocryna: https://novomariinsk.
ru/ (mara oopamenus: 11.07.2026).
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Hamm wHpOpMaHTHI yKa3zaiaw CIEAyIONIHE BHEIIHUE NMPH3HAKH «HE
roponiay: «Tonvko 30ech MOJNCHO euje Y8Udemb MHOMCECMBO KOHMEHEPOs,
8 KOMOPbIX HcUmenu Xpauam ceou sewyu u mparcnopm. Kozoa-mo oasno smu
KOHMeUHepbl CMOSIU 8 KAHCOOM 080pe 20p0dd, HO 8NOCIEOCMEUL UX 3aNpe-
muna aomunucmpayust. Coenanu uckaoueHue Ojis cenay’.

Taxke BaXHBIM KPUTEPHUEM SIBIISICTCS HAOOP KOMMYHAJBHBIX YCIYT:
«B omauuue om eopooa, 30ecy Hem copsiueti 800bl 8 Kpane, 0/ HA2pesa UcC-
noavzyromes “‘mumanst”... Ceno. Iloomomy ecem dHcumenim 8blniauuearom-
Cs1 cyOCuOUuU HA ONLAMY KOMMYHATIbHBIX Niaamexceiy®.

bau3ocTh K mpuposie U 3aHATHS KUTEICH POMBICIIOM BBICTYTIAIOT €IIIe
OJTHOHM XapaKTePUCTHKOM «BHETOPOJICKOTO MPOCTPAHCTBAy celia TaBaiiBaam:
«Bce oicumenu cena zanumaromes pvibonroscmeom. Ha bepezy mooicno yeu-
0emb MHONCECMBO CAMOOETbHbIX “OanK08”, 8 KOMOPbIX XPAHAMCSA YOOUKU,
cemu, 6ce 01151 pbloon06cmada... Mrnoeo kopennuix srcumeneti. He pabomarom.
Poibanxa ons nux, umobol npokopmumscsy’.

OpnHolt U3 BaXHEHIINX rpaHull MeKay AHazabipeM U TaBaiiBaamoMm cra-
HOBSITCSI STHHYECKHE ¥ COlMabHbIC pu3Haku. [1o MHeHUIO Hammx uHpOP-
MaHTOB, TaBaliBaaM MOYKHO pacCMaTPHUBaTh KaK HEKOE «TETTOM®, T/Ie JKUBYT
MPEICTABUTEN KOPEHHON HAIMOHAILHOCTH U COITUAIBHO HEOIaronoayyHbIe
rpaxnane. « “Tapapam” (cmex), Hy, smo max Tasatisaam Hasviearom (cmex).
Ivsnku mam, xo0sm myoa-ciooa, Kaxk  oepesHe. Jla 5mo u ecmv 0epeghsi.
Tam xopennvle 6 ochosHOM dcugym. H3 cen, Kmo ycmpoumucsi He Modcen,
He pabomaem. A umo um denrams ewje? Bom xoosm opye k opyey, npazoHux
y Hux. B eopooe-mo mak He noxoouuib nosauvim no yuuyam... Kax 6yomo ux
myoa nooanvuie om 2naz»’.

Eme ogaum daxropom ju1st oTHeceHus: TaBaiiBaama K «He TOPOAY» WU
«TETTO» B TOPOJIC ABJISICTCSI CTOMMOCTH KBapTHP. PEIHOK HEIBMKMMOCTH B TO-
pone AHaABIPh XapaKTepU3yeTcs MPeodialaHueM CIIpoca Hal MPeI0KEH -
eM MpoJaxu KWibs. CTOMMOCTh KBapTHP B MpejiesiaX MEHTAIBHBIX TPaHUIL
ropojia U ceja pasznuyaercsi: B ceiie kBaptupbl Ha 25-40% nemesne. [lpu
3TOM BOIPOC «IPECTHKa» MPHU BBIOOpE MecTa JJisl MPOKUBAHMSI B MpeIeax
oUIHATBEHBIX TPAHUI] TOPOJICKOTO OKpyTa AHAIBIPh OKA3bIBACTCSI IBOSKUM.
Yacte nHGOPMAHTOB TOBOPHIIA O TOM, 4TO «8 Tasaiieaame dHcuym moib-
KO OedHbley» U caMH OHM HHUKOTAA Obl Tyla He Tepeexalu, TaKk KaK «CmblOHO

> TloneBbie Matepuaisl apTopa (nanee — [IMA). Uadopmant N5, myxuuna, 59 net.

¢ TIMA. Uudopmant Ne7, mysxurHa, 40 net.

"TIMA. Uudopmant Ne3, myxurHa, 37 net.

8 BriepBble B ypOQHUCTUUECKON COLMOJIOTHH TaKOE OIPEIeICHHE STHUUSCKOMY KBap-
tany pan JI. Bupr [16].

? TIMA. Uudopmant Nel2, sxeHiunna 45 ner.
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OwL10 OblL cKazamb, umo s oxcusy 6 “Tapapame” (Tasaiieaame)»'’. Heckoabko
WH(POPMAHTOB, OJIMH U3 KOTOPBIX SIBIISICTCS JKUTEIIEM 3TOTO Cella, YKa3bIBAIN
Ha TO, 4TO KM3Hb B TaBaliBaamMe CpaBHHUMa C JKH3HbIO B KoTTemxke B Iloa-
MOCKOBBE: OJIM3KO K CTOJUIIE, HO TIPY ATOM H30€erasi TOPOICKOH CYyeThI, U Taxke
cpaBHuBaiM TaBaiiBaaM ¢ MOIHBIMHU Ceiyac SKOMOCeNeHUsIMH: «MHue 30ech
HPABUMCsl, U HUKO20A HA 20p00 He NomeHsal. Y meHsa ecmb OeHveu. Mue e
npoonema 6 Anaovipe “‘mpewy”’ kKynumo. Ho s3mo ne mo. 30ecv 3axomen
— nowen Ha pvioanky. Tym 6anok psoom. M3 doma eviwen — myHopa yoice.
Towinu na 6epee, kocmep, uau. M3 okna auman 6uono. Cmompio, Kak no2ooa
MeHsiemcst. Dxonocust iyuue (cmex)»'.

[To MouM HaOIIONEHUSIM, MEKIY CEIIOM M TOPOIOM CYIIECTBYIOT TAKXKe
Y TPAHCIIOPTHBIE TPAHUIIBI, 00YCIIOBIICHHBIE TPUPOAHBIMHE YCI0BUsIMU Kpaii-
Hero CeBepa. B 3umHmMii nepuos (0kojio 8 MecsIeB B Toy) CEJI0 CTAHOBUT-
csi 6osiee TPyAHOMOCTYIMHBIM. CHEroM HEpPEeAKO 3aMeTaeT JOPOry, KOTOPYIO
KOMMYHAaJTBHBIE CITY’)KOBI HE YCIIEBAIOT PACUHUIIIATh, B CBS3H C YeM BBIC3]T WIIH
BBE3JI B CEJI0 OKA3bIBACTCSI HEBO3MOKHBIM. JIErKOBOW TpaHCIIOPT HE MOXKET
Ty/la ToeXaTh JIN0O u3-3a OOJIBIINUX CYTrpoOOB, TUOO M3-3a CHILHOTO BETpa U
IyprH, ONacasich ObITh MEPEBEPHYTHIM HA OTKPBITHIX yUaCTKaX.

«#l moey onucams cayuail, K020a MO OOHOKIACCHUYA He CMO2NA NPU-
umu Ha yueby. B mom oenv 6 20poode 6vi10 6empero, u 6viia ommena ¢ 1 no
6 knacc, s yuunca 6 10 knacce u, coomeemcmeento, nowen Ha yueby. Mos
ooHoxnacchuya xcuna ¢ Tasaisaame, u mam 6 3mo epemMsi Obll OYEHb CUTb-
HbILL 6emep, KaK OHA 2080puia — “U3 OKHA BUICY, KAK JIemaron KOHmMeuHepbl
U3-noo mycopa”, Ha 3mom nepuoo myoa He e30unu asmooycol u maxcu. Oua
8 WIKOY He nowiia. Bece yuumensi ¢ nonumanuem omHocunucey Kk smomy. Huka-
KUX OMPUYAmMenbHblx NoC1edCmsutl y Hee He ObLioy'?.

Ha mpencraBnenus mronelt o0 MCKIIOYEHWH cejla M3 TPAHUI[ TOPO-
na 0oJbIIOE BIMSHUE OKas3bIBarOT cUMBONBL. Ceno TaBaiiBaam OTJENEeHO OT
ropona pexoi Kaszaukoii. Pexa Bo Bcex KynbTypax sIBIsAJIach €CTECTBEHHOMN
rpanunei. 3aduKCHPOBaHO MHOXECTBO (PaKTOB, KOTJA KJIAJOUIIA pacroa-
TINCH «3a PEKOW», U UMEHHO 3Ta BOJIHASI YepPTa CUMBOJIMUYECKH Pa3jieisiia
«MHP JKUBBIX» H «MHP MEPTBBIX». B TaHHOM ciyuae B PeICTaBICHUH OTIPO-
IICHHBIX HAMU KHUTEJIEH MPUCYTCTBOBAJIO TAKOE KE pa3rpaHUUYeHHE: TOPOI U
CeJI0 MO XapaKTePUCTUKAM OKa3bIBATUCh ByMs Pa3HbIMU MUPAMU. ITO XO-
POIIO MPOCIICKUBATIOCh HA MEHTAJILHBIX KapTaX, KOTOPhIC PUCOBAJIM HAIIH
WH(POPMAHTHI.

" TIMA. Uudopmant Ned6, myxuunna, 27 jieT.
" TIMA. Uadopmant Ne2, mysxuuHa, 38 net.
12 [Toneoii HeBHUK Nel.
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BuyTpeHnHee npocTpaHCTBO ropoja IIyOOKo reTeporeHHo. B coorset-
ctBuM ¢ koHuenmuen C. Jloy, MmaTepuanabHasl opraHusaius ropojia mpou3Bo-
JUT U BOCTIPOU3BOJUT collMaibHble uepapxuu [3]. BHyTpenHnssa tonorpadus
AHaJBIpsl COCTOUT U3 HECKOJBKUX JIOKYCOB U BHYTPH OJHOIO U TOTO XK€ To-
POJCKOTO MPOCTPAHCTBA 3T JIOKYChI Pa3HSTCS, IEPECEKAIOTCS U HAKJIa/1bIBa-
I0TCA PYT Ha Jpyra.

AMUHUCTpAaTUBHO-NIApaHbIi 1eHTp (yacTh yauy Jlenuna m Ortke,
wiomaas nepen JloMoM HapomHOro TBOpuYecTBa, KadeapaibHbIil cobop
Cesaroii J)KuBonauanbHOil Tpowuiiel, mepekpecTok y cynepmapkera Hoso-
MapuuHckuili U Ap.). 31ech CKOHUEHTPUPOBAHbI OPraHbl MYyHULMIIAIbHON
BJIACTH, TOCTUHHUIIBI, My3eiiHbIl 1IeHTp «Hacnenue UykoTkn». 3nanus 3aech
o0nuII0BaHbl ApKUMHU (acagamu, MEHIEXOAHbIE TOPOKKH BHIMOILECHBI IIIUT-
KOM, YCTaHOBJIEHBI MOHYMEHTAaJbHBIE CKYJIBOTYpHl (MaMaTHUK Hukomaro
Uynorsopuy, Opuro PeiTxdy, JI.O. I'puHeBenkoMy, ydyacTHHKam Bennkoi
oreuecTBeHHOU BOHBEI 1 CBO). 3aech ke cocpenoToueHo OOIbITNHCTBO Ma-
Ta3uHOB. DTO — BUTPUHHOE MPOCTPAHCTBO PEMPE3CHTAIIUH BIACTH U O(DHUIIH-
QJIIBHOM PETHOHANBHON Mpe3eHTadenbHoCTH [16].

Kunsle kBapramnsl (yacth yaunsl Otke, yin. Mupa, TepnsHTo, DHepre-
TuKOB, CTpouTenei), rie pacnoiaokKeHbl KpYIHOIaHEIbHbIE I0Ma Ha CBaii-
HBIX (yHIaMEHTaX («IOMa Ha HOXKax», MPEJOXPaHSIOIIUE MEpP3JIOTy OT
pactemnenusi). B 2000-e roasr dacanbl STUX JOMOB OBLIN yTEIICHBI U pac-
KpalleHbl B UHTEHCUBHBIE XpOMAaTUYECKHE 11BeTa (CUHUI, OpaHIKEBbIi, JKe-
TBI, MMyPITyPHBIH), YKpallIeHbl MAacIITAOHBIMU MypajlaMH ¢ U300pakeHUsIMU
APKTUYECKHUX KUBOTHBIX U MEH3AKEH.

[Tepudepuiinpiii CEKTOp U MPUTIOPTOBAs 30HA (palioH OBIBIIETO PHIO3a-
BOJIa, KOChI Antekcanapa, yauiisl [lomspuas, FOxnas, [Tlaptuzanckas) coctost
W3 JIEPEBSHHBIX CTPOCHUM, CTUXUMHBIX NOCTPOEK, KOHTEHHEPHBIX «TOPOJI-
KoB». B HapparnBax WH(POPMAHTOB ITH PaOHBI HEPEIKO HAEINSIOTCS KOH-
HOTALUAMU «HEYOPAaHHOCTHY», «OecopsiAKay U «11ocieacTBUR 90-X To10BY.

BelieonucanHble JTOKYyChl O4EBUAHBI 1aXkKe Ul TOCTEN ropoja, OJHAKO
BHYTpPH T'OPOJICKOT0 IpOcTpaHCTBa (MCKiItouas cesno TaBaliBaaMm) CyIIECTBY-
10T ¥ JpyTHe IPOCTPAHCTBA U IPAHUILIBI, KOTOPbIE HE OYEBUJIHBI IPUE3KHM.
Kutenu paznendror ropoJ Ha HECKOJIBKO YCJIOBHBIX YacTEH: HU3, LIEHTD,
«IlenTaron», Bepx.

«Bepx» — «cTposkm» (MpoU3BOIHOE CIIOBO OT ynuisl Ctpoureneil) —
9TO caMasi OTJAJ€HHAas OT LieHTpa 4acTh ropona. «Ou! A ue 3naro. HyswcHbi
cepvesHble OCHOBAHUSL, Umodwl 51 myoa nowel. Yoic ecau eopye [nayszaj... Imo
maxk oanexo. A mouno Ha maxcuy'.

B IIMA. Uuadopmant Ne8, myxuuHa, 32 roza.
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«Hu3oM» Ha3bIBaOT 4acTh, IJI€ PACIONIOKEHBI OKpY)KHas OOJbHHUIA
1 YyKoTcKuii MHOTONpOo(UIbHBIN KoJUle[ K. Takue HazBaHUsI 00YCIOBIEHBI
€CTECTBEHHBIM JIaHIIA()TOM TOpo/ia: OH PACHOIOKEH Y MOJHOXKHUS COIKH,
1 4acTh YJIMI] UJET OT «HU3a» JI0 «BEPXa».

«lleHTpoM» Ha3bIBAIOT MECTO, 1€ PACIOIOKEHO MHOKECTBO IPOIYK-
TOBBIX Mara3uHOB M TOPTOBBIX TOYECK.

OtnenvHO BbLENsIOT «IIeHTAaroH» — psJ TOMOB, PACIOJIOKEHHBIX B
ueHrpe Ha ynuue Jlennna. Ha3zpanue «Ilenraron» (ot mrabd-kBaptupsl Mu-
HucteperBa o6oponsl CIIIA) Ob110 1aHO 332 BHENIHUN BUA 3JaHHM, TOCTPO-
€HHBIX MTOYTH KPYToM, TaKHUM 00pa3oM, 4TO camMH Mo cede 3AaHUs SBISUIUCH
rpaHuiaMu. 9T0 ObUI MPOEKT, COOTBETCTBYIOLINI apXUTEKTYPHBIM KOHIIETI-
UM CEBEPHBIX CTPOEK — KaK MUKPOPANOH, 3alIUINAIONINN OT BETpa U He-
OJIaroNpUATHBIX MOTOIHBIX YCIOBUM (CM., Hamp., [18]). «Panvwe smu doma
cuumanucoy camvimu ayvywumu 8 Anaowipe. Hy, koeda ewe bapaxu Ovliu.
A menepb ux nazviearom ‘“‘uykomckuti keapman” uiu ‘“‘yuykomckoe cemmo”.
Tam keapmupku maneHvKue, no0ve30bl BOHIOUUE, PEMOHN NI0XOU, K8APMUDbL
Oeuwtesne. Bom mecmuuie scumenu ux u nokynaiomy»™.

B roponckom nquckypce AHaapIps CyIIECTBYET €LIE psiJl Ha3BaHUM KBap-
TanoB («ckiaasl HoBouagoBckoro», «PeiHOK» U ap.). s aHanm3a BaXKHbIM
OKa3bIBaeTCs TOT (aKT, YTO BHYTPEHHUE TPAHUIIBI TOPOAA BHICTPAUBAIOTCS B
OCHOBHOM I10 HAllMOHAJIbHOMY NPU3HAKY, AaKE€ €CIU B PEAIbHOCTU COOTHO-
IIEHHE KOPEHHBIX )KUTEJIEH U «PYyCCKUX» B ITOM KBapTalie OAMHAKOBOE.

Cornmacao M. ne Cepto, ropoickoe MPOCTPAHCTBO OOpETAaeT KU3Hb U
M3MEHAET KOH(Urypaluo Onarofaps MpakTUKaM XOJIbObI U MEPEMEIICHHUS:
1Iary Memexo0B MepPenuChIBalOT rpagoCTPOUTEIbHBIE CXeMbl BiacTu [19].
B AHajpipe rpaHHia Mex 1y YpOaHUCTHYSCKUM M MPUPOIHBIM JIaHAmadTOM
OKa3bIBaeTCs MOPUCTON. B mepexoaHbIX YacTAX ropojaa, MEXIy JAoOMamMHu U
TYHAPOH PACMOIOKEHBI THOPUIHBIE HHOPACTPYKTYPHBIE AIEMEHTHI: OaJIKH,
CaMO/ICJIbHBIE I'apa)Ku, KOHTEHHEPHI I XpaHEHMsI JI010K U CHETOXO0/10B, KOTI-
THWJIBHU U O0YKH. DTa 4acCTh Tapa’kHO-CKIAJICKON MHPPACTPYKTYPHI CIYKUT
MIEPEXOIHBIM JIOKYCOM MEXAY COBPEMEHHBIM «OKYIBTYPEHHBIM» KOMQOPT-
HBIM TOPOJICKHM IMPOCTPAHCTBOM M MPOMBICIOBBIM MPOCTPAHCTBOM aBTOX-
ToHHOTO Nauamadra. Ce30HHas 0X0Ta, pbldanka Ha JIUMaHe U cOOp TUKOPO-
COB MPEBPAIIAIOT BHEIIHIOIO YE€PTY TOPO/Ia B MOJIBIKHYIO TPAJAUESHTHYIO 30HY.
3UMOH, CO CTaHOBJICHHEM JIEIOBOTO MOKPOBA M MJIOTHOTO CHEXXHOTO HACTa,
IpaHUIa TOJTHOCTHIO HUBEJIUPYETCS: aBTOMOOUIIM M CHETOXOJbl CBS3BIBAIOT
JKHWJIbIe KBapTajbl C TYHIPOW, a BOHAS TPaHUIA CTAHOBUTCS MPEOJOIUMON
1 OKa3bIBA€TCsl CyXOIyTHOM 4YacThIO ropoja (Ha JIby JIMMaHa TOPOJCKUMU

4 TIMA. Uudopmant Ne38, xeHuiuHa, 52 roaa.
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Y PETMOHAIBHBIMH BIIACTSIMH B arpesie MpoBoauTcs GpectuBaib «Kopdect,
YKUTEITH XOJAT TI0 JIbJTy Ha 3UMHIOIO PBIOAJIKY).

Omryenne pacCcTosHUS B TOpoae AHAABIPh TaKkKe SBISETCS 0COOSH-
HbIM. [1o cBHUIETENHCTBY MOUX HH(POPMAHTOB, B MOCKBE WJIM B TOPO/IaX IEH-
TpanbHOH Poccum paccTosiHus 1a)ke BIBOE OOJIBIIE MPEOIOJIEBAIOTCS BCET-
Jla TIIIIKOM M He cuuTaroTcs OonbimuMu. [pencraBienus o poTsSKEeHHOCTH
MPOCTPAHCTBA U OIIYIIECHUS POCTPAHCTBA AHAABIPS U MOCKBBI (MU APYTHX
TOpPOJIOB) OKA3bIBAIOTCS pa3HbIMU. OMH KWJIOMETP B AHAIBIPE BOCITPUHUMA-
€TCsl HAMHOTO JIJIMHHEE, YeM Takoe ke paccrosHue B Mockse. Hactonbko
JUITMHHEE, YTO B AHaJbIpe dTOT KHUJIOMETP €AyT Ha TaKCH WIM Ha aBTolOyce,
a B MockBe uayT nemkoMm. Jaxe nmpu Tom, 4TO CTOMMOCTb TPOE3/1a Ha TaK-
ci B MOCKBE 3TOTO K€ PacCTOSHHS OKa3bIBACTCs JIeIIeBie. Takxke Hebmaro-
MPUATHBIC TIOTOTHBIE YCIIOBHSI JICNIAIOT PACCTOSTHUS B AHAIbIpe elie JJTMHHEe
B CYOBEKTHBHOM BOCHPHUSTHH JFOICH.

Haubonee molHOM MEHTaNbHOM TpaHuUllel, GpopMUpYIOIIeH UIEHTHY-
HOCTB JKUTeIel roposia AHAIBIPh, BEICTYTIAET Pa3/IeIUTENbHAS JINHAS MEKIY
OKpYTOM U «Marepukom». CeMaHTHKa TEpMUHA «MaTepuK» Ha YyKoTke mapa-
JIOKcabHa: AHAIBIPh reorpapuuecku pacoiokeH Ha KOHTHHEeHTe EBpasus,
OZTHAKO B OOBIJIGHHOM SI3bIKE€ M KOTHUTHBHBIX CXEMax KHUTEJIeH ropoj Mo3u-
[IMOHHUPYETCs KaKk ocTpoBHOE 0Opa3oBanue [20]. BeipaxeHnus «yexaTh Ha Ma-
TEPUK», «3aKa3aTh C MATEPUKa», «MAaTCPUKOBCKUE IICHBD», «MATEPUKOBCKHE
3aMalIKi» CTPYKTYPUPYIOT JIOKAIBHBIH JTUCKYPC.

AHaJIBIPb OIIYIIACTCS KAK OCTPOB, OTPE3aHHBII» OT OCTAIBHOTO MUPA
Kycouek 3emiin. OTCyTCTBHE aBTOAOPOT (€MHCTBEHHAS aBTOIOPOTA U3 TOPO-
Jla CYIIECTBYET B BUJIE aBTO3UMHHKA YEThIPE MECSIIa B TOY) U BO3MOKHOCTH
MOCTOSTHHOTO Ha3eMHOTO BBIE3/Ia 3a MPEACIbl TOpo/ia CO3/1aeT B MPEICTaB-
JICHUSAX JTIOZICH M APYTHE TPaHULBL: « Mol 30ecs drcusem 8 unpopmayuoHHom
sakyyme»"®, «Pazeneuenuii 30ec HUKAKUX Hem, 0adce 3a 20po0 8 GbIXOOHbIe
He cve30umb»'S, «30ecv 6oobwe... 0onu ocpanuuenus. Kax noo muxpocko-
nom, éce mebs 3HaIOM, HUKAKOU c60000bI»'" U T.1.; «/lloou mopanvro 3ayu-
KJIeHbl Ha Yepme 2opooa U He NIAHUPYIOM C80e20 0moblXa 3d e20 npeodenamu.
Omuacmu nomomy, ymo 3a 20po0 NPAKMUHECKU HEBO3MONICHO 6blOPAMbCSL
868Uy omcymcmsus 0opoe. Te HemHo2ue, 4mo omovIXam 3a 20po0oM, MO
OXOMHUKU U PblOAKU, Y KOMOPBIX eCMb C80U MPAHCROPMHbIE CPeOCmEa Oisl
npeooosienst 6OIbUUX PACCTNOAHUTN 'S,

S TIMA. Uudopmant Nel0, xeHumHa 29 JieT.
'S TIMA. Uudopmant Nel8, myxunna, 30 jer.
"TIMA. Uudopmant Nel3, xeHuuHa, 25 Jiet.
'8 [ToneBoii tHEBHUK No3.
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OTpe3aHHOCTh TMMAHOM OT a’pornopTa (rmocesnok Yroasubeie Komw, rae
PacIIOJIOKEH a’3pONOpPT, HAXOJAUTCSI HAa MPOTHUBOIOJIOKHOM Oepery) Julllb
YCHJIMBAET 4YyBCTBO OCTPOBHOTIO ObITHSA. MeXKCe30HbE — NEPUOJ JIe0CTaBa
(OKTAOPB-HOSIOPH) U BCKPBITHS JIbJa (Maii-UIOHB ), KOTJIa HABUTAIIUS KATEPOB
u GapK MpeKpaiieHa, a jJenoBas epernpana enie He OTKPhITa — PU3NIECKU
3akpbiBaeT AHaablpb. [lepenpaBa BepTOIETOM WM CyIaMu Ha BO3AYIIHOM
MOAYIIKE CTAHOBUTCS BOIUIOUIEHHEM JIMMHHAJIBHOIO COCTOSIHUA, NOAUYEp-
KHMBAIOLLEr0 3aBUCUMOCTD Ka)KJIOTO JKUTEJI OT CTUXUMHBIX CHJI U TEXHUKH.

[IpocTpaHCTBO 3a mpeAenaMu peruoHa MBICIUTCS KaK MPUHLIUIHAIIb-
HO MHAasl OHTOJIOTHYECKasl PealbHOCTh, HAJIeJIeHHAs MPU3HAKaMU U300MIIHs
U «OKU3HI», HO OJTHOBPEMEHHO - COLMAIBHON Pa300IIEHHOCTH U OTTACHOCTH:
«Tovl Ha mamepuke HUKOMY He HydiceH... A npuesdicaio myda, oa, - ce ecmo,
Mazazumsl, Qpykmel, 6ce... Ho nocmosnno 6 nanpsascenuu. Tonnwvl nooel.
Cymxy npuscumaewts ... Tam 6om, Hanpomus meos uoem 4eno6ex, Ho OH MUMO
mebs cMompum, X0nL00HbIMU 2nazamu. A ouens Obicmpo mam ycmaro, Xomo
u omnyck. Y nac kak-mo cnokotinoy'®. B 3Tol nurare u3 HHTEPBBIO MPOCIIE-
JKUBaeTCsl MexaHu3M, onucanHbli K. XacTpyn: 3KCTpeMaJbHOCTh BHELIHEN
Cpezbl, HOPOXKJIaeT 000CTPEHHOE YYBCTBO 3aBUCUMOCTH WIEHOB COOOIIECTBA
JpyT OT Jpyra, npeBpaiias reorpaguyeckyio ysi3BUMOCTh B UCTOYHHK TUIOT-
HOM MOpalibHOM conuaapHoctu [21].

B npoTHBOIOI0KHOCTD JKUTENSIM TOPOJIA, )KUTEIN CEJIBCKUX IMOCEe-
HU UyKOTKH BOCIIPMHUMAIOT AHAIBIPh KaK MaTepHK, KaK IyHKT, OTKpbIBa-
FOIIMIA BO3MOXKHOCTH JUISL BbIE3/1a, LICHTP TOPrOBIIU, Pa3BJICYEHUN, HOBOWU UH-
(bopmanuu, «00NIBIION rOpoI».

«JInuo ropoaa»: anponpuanys KOPEHHOI0 ¥ I'PAHUIBI penpe3eHTalul

Baxxnblii acmiekT TOpOACKONW MIEHTUYHOCTH AHAJBIPSI — MPUCYTCTBUE
KOPEHHBIX MaJIOUYMCIECHHBIX Hapon0B UyKOTKH (IPEeUMYIECTBEHHO YyKYei
u 3ckuMocoB). M3HauansHO ocHOBaHHBIA B 1889 rogy JI.®. I'puHeBenkum
Kak mapckuii moct HoBo-MapunHCK BOMM3M YyKOTCKOTO CTOHOMIIA, TOPOI
pa3BUBAJICS MPEUMYIIECTBEHHO Kak poccuiickuil goprnoct. Ero okpyxanu
COTHHM KMJIOMETPOB IIYCTBIHHON TYHJPBI U OJIEHEBOJbI, KOUYIOIIHE CO CBO-
MU CTaJlaMH 110 TeppUTOpUH NoiyocTpoBa. C 3TOro BpeMeHU U J10 Cepeau-
Hbl XX Beka ropoj OblT OMHUM U3 HEMHOTUX TocelneHui Ha UyKoTke, rie
MIPOKUBAJIO HEMHOTOUHcIeHHoe npuinioe Hacenenune?. C konmna 1950-x rr.

¥ TIMA. Uudopmant Ne26, xeHiuHa, 64 roaa.

2" B xonne XIX Beka HaceleHHe II0CTa COCTABIISUIO HECKOIBKO AECSATKOB YEIOBEK: BO-
SHHbIe, YNHOBHUKH, TOPrOBIEI, CBAIICHHUK. [lonaBsomee 60IpMIMHCTBO — pycckue. [lep-
Bas nepernch 1897 roma mo Beeld AHaaBIpCcKOi okpyre 3adgukcrupoBana 12 903 yenoseka, u3
KOTOPBIX PYyCCKHUX — JIHIIb 138 YenoBek, a OCHOBY COCTaBISUTH KOpeHHbIe Hapoasl. B 1930
rony AHafbIpb cTal HeHTpoM UyKOoTCKOro HaluoHanbHOro okpyra. Ilo nanasmv 1938 rona,
HaceseHue AHaIbIpst — 3,3 THIC. YEJIOBEK, X HUX — JIOJISI KODEHHOT'0 HAaceJIeHUs — 0KoJI0 75%.
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AHaJBIpb CTAHOBUTCSI TUIIHYHBIM COBETCKHMM TOPOJOM C IPEUMYIECTBEH-
HO PYCCKOSI3bIYHBIM MPUIILIBIM HaceneHneM. B 2020 rogy mo oduimaabHbEIM
JAHHBIM TIEPETUCH HaceleHus, B AHaapIpe mpoxuBajio npumepHo 20% ko-
penHoro HaceneHus*'. Micropus pa3BUTHsI ropojia — OT BOCHHO-aIMHHUCTpa-
TUBHOTO (POPIIOCTa UMIIEPUH JI0 PETHOHAIBHOTO IIEHTPa — U3HAYAIBHO 3aJ10-
WA CTPYKTYPHYIO aCUMMETPHIO TOPOJCKOrO NMPOCTPAHCTBA, II€ KOPEHHOE
HAaceJIeHHE OKa3aJIoCh BKJIIOUEHO B MHCTUTYLMOHAJIBHBIE PaMKH BHEIIHETO
IIPOUCXOKACHHUS.

Bonpoc o ToM, kak Ha IPOTsHKEHUU 0oJiee BeKa CKJIAAbIBAIMCH OTHOIIIE-
HUS MEXKIY PYCCKUM, COBETCKUM U POCCUKUCKUM TOPOJIOM, C OJTHON CTOPOHHI,
Y KOPEHHBIM HACEJICHUEM — C APYToH, HE SIBJISETCS OTCTYIIJIEHUEM OT TEMBI
TOPO/CKOIN MIEHTUYHOCTH, a MPEACTABISIET COOON yCIOBHE €€ MOHMMAaHMS.
OpHako mpuMeHEeHHe ISl aHallu3a apKTHUecKoll ypOaHUCTUKU MHCTPYMEH-
TOB TOCTKOJIOHHAJIbHBIX HCCJIEI0OBAaHUM TpeOyeT TEOPEeTUYECKUX OTOBOPOK.
[TocTkonoHMaNbHAST TEOPHSI CIIOKUIACh HA OINBITE MOPCKUX MMIIEpUH, TOT-
Jla KaK POCCHUHCKas U COBETCKasi MOAEPHU3ALUU ObUIM KOHTMHEHTAJIbHBIMU
U pa3BOPauYMBAIUCh B JIOTHMKE «BHYTPEHHEW KOJIOHM3ALMN»: LIEHTP HE BOC-
NPUHUMAIl CEBEpHYIO Nepudeprio Kak NPUHIMIUAIBHO HHOW Mup [22].
1O. Cne3kuH onuchbIBaeT UMIIEPCKUN B3IVISA HA CEBEPHBIE HAPOABI KaK 3ep-
KaJjo, B KOTOPOM UMIIEpHsI UCKaJla U HE y3HaBajla cOOCTBEHHBII 00pa3 [23].

Hapsny ¢ Bormpocom 0 IpOUCXOXKACHUN U IPUMEHEHUH CaAMUX IOHATUN
3[eCh BO3HUKAET U BOMPOC 00 ypOBHE aHanu3a. B MOCTKOIOHMATBHBIX HC-
CJIEI0BAaHUAX KYJbTYPHBIM aHAJIN3 pENpe3eHTAIMil HE TOXKIECTBEH MOJIUTH-
KO-3KOHOMHYECKOMY aHaiu3y, U P. SIHTr nuier o ToM, 4T0 NOCTKOJIOHUAIN3M
OCTaeTCs MPEXKJIE BCEro MOTUTUIECKHUM, a HE TOJIBKO KYJIbTYPHBIM IIPOEKTOM
[24]. PaGoTa co3HareapHO OrpaHWYECHA aHAJIU30M PENpPE3eHTAlUN, TaK KaK
MIPEIMETOM BBICTYIIAET 3HAKOBO-TEKCTOBas cpena ropoaa. [opoackoe «xyimb-
TYpHOE CMEILIEHUE» pPAacCMaTPUBACTCS HE KaK FTaPMOHUYHOE B3aMOIIPOHHUK-
HOBEHHE, a YEPE3 aCUMMETPHUIO MEX 1y MHCTUTYTaMH IepeCceseHYeCKOro ro-
POZAa M )KU3HEHHBIMU MUPaMH KOPEHHBIX COOOIIECTB.

Cpenu yacTu KOPEHHOTO HacelleHHsI, 0COOCHHO BBIXOAIEB U3 OTAAJNICH-
HBIX UYKOTCKHX Ce€J, Iepee3]l B AHaJbIph COMPOBOXAAICS MEPEKUBAHUEM
COLIMOKYJIBTYPHOTO OTHYXJ€HUs. BO MHOTMX MHTEPBbHIO JIFOOU T'OBOPUIH O
TOM, YTO CEJIO AJisi HUX SBISETCS Oojiee MOHSATHBIM, a TOPOI ACPKHUT B Ha-
npspkeHun. Hanpumep, xutenbHUIA cena BankapeM, npuexasiias K JoYepH
MIOMOYb C MAJIBIIIIOM, JKajloBaiachk: «3dech 6ce no-opyeomy. Tynopa oanexo.

2 YykoTCcKHi aBTOHOMHBIH OKpyT. VTorn Beepoccuiickoit nepernucu Hacenenust 2020
rona. Pexxum nocrtyna: https://27.rosstat.gov.ru/folder/64095?ysclid=mtwx6tx4 18554247669
(mara obpamenust: 11.07.2026).
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Boobwe nuuezo ne cobpana. Ilpugvikaio-npugvikaio, He Mo2y NPUBbIKHYMb
Huxak. Yyscmeyio ceos uyaxcou. Keapmupa sma. /[ywuum xax 6yomo. A npu-
BbIKIA XOOUMb, A MYM Kyoa cxoouutv? /lom ceoul ecniu, 6ce20a uem-mo 3ausam,
a 30echb Heue2o oenamo».

DT0 IepeKUBaHUE CTOUT PACCMATPHUBATh HE KaK TPYIHOCTH aAalTalllH,
a kak 1o, uto X. bxaOxa Ha3bpIBaeT HEMPHUKASTHHOCTHIO, «OE3JTOMHOCTHIO»
(unhomeliness): mom mepecTaeT ObITH MECTOM y3HABaHUs — PUBATHBIM YOe-
YKUIIEM U CTAHOBUTCS UCTOYHUKOM TpeBoru [25]. [lokazarenbHo, yTO AeTanu
*anoosl He ObIToBbIe. «TyHApa nanexo» (UKCUPYET pa3phIB CBSI3U C MPO-
CTPaHCTBOM, B KOTOPOM JIBH)KEHUE MMEJIO CMBICT, & «HEYETO JeNaTh» — HC-
Ye3HOBEHHUE 3aHSATOCTH, 3a/IaBaBILIEHCS MPOMBICIOBBIM LUKIOM. TecHoTa
KBapTUPBI («IYHIIUT Kak Oy/lTO») W BBIHYXKACHHAss 00€3IBMKEHHOCTH Teia
BCTYMAIOT B HEpa3pelIMMbIil KOH(PIUKT C OTKPBITBIM MPOCTPAHCTBOM TYH-
npbl. Uy>KUM OKa3bIBAa€TCsl CaMO >KUJIUINE: KBapTUpa HE KOMIIEHCUPYET JIOM,
MTOCKOJIBKY YCTPOCHA IO MHOW JIOTUKE 00XKHMTOTO TIPOCTPAHCTBA, T/Ie Kaxaast
Bell[b UMEET Ha3HAYCHHE.

Modozpie e JIFOIH U3 YMCiIa KOPSHHBIX KUTEIICH, a TaKXkKe Te, KTO PO-
JWJICS ¥ BBIPOC B AHAJBIpe, 9yBCTBYIOT Ce0sl JJOBOJILHO KOM(OPTHO MEKITY
JIBYMSI MUPaMH: TOPOJICKUM U TPAJAUIIMOHHBIM U YMEIIO COBMEMIAIOT UX. ITO
SIBIISIETCS PE3YJABTATOM JUTUTEIHLHOTO COCYIIECTBOBAHUS, IIPU KOTOPOM KYJIb-
TypHOE HacjeIue mepectano ObITh MPeIMETOM BhIOOpA.

AHaJIBIph BBICTYNAET Y3JIOM MEXITHHYECKOW rubpuamsaruu. [Ipues-
KHUE TIEPEHUMAIOT TaCTPOHOMHUYECKHE BKYChl KOPEHHOTO HACEJICHUs, ajar-
TUPYIOT 3JEMEHTHl TPAAUIIMOHHOTO OpHAMEHTa M MPOMBICIOBON 3THUKH.
b. Xykc ynorpeOuna nonsitue «mnoenanue pyroro» win KyJbTypHOE MpH-
cBoeHHe «J[pyroro», yepes3 KOTOpoe OHa OmKcalia MeXaHu3M, KOrjaa JOMUHH-
pyroIas rpyIa moTpeoIseT IeMEeHThl TOYHHCHHON KYJIbTYPHI — ey, MY-
3BIKY, 9CTETUKY B Ka4e€CTBE 3K30THUYCCKOTO OIBITA, COXPAHSIsS IMPU ITOM COO-
CTBCHHBIC NMPUBUJICTUN W HE MPHU3HABAS MOJIUTUYCCKOW CYOBEKTHOCTH TOU
IpynInbl, YU MPAKTUKU OHA NpucBauBaet [26, c. 21, 39]. Ilepenumanue ra-
CTPOHOMUYECKHUX BKYCOB KOPEHHOTO HACEIICHUS MPUE3KUMHU MOKET YUTATh-
Csl IMCHHO B 3TOM KJIFOUYE: CTPOTaHHMHA, KO)Ka KUTa (MaHTaK), MICO MOpIKa®,
BsJIEHAs OJICHMHA CTAHOBSITCSI MAPKEPOM JIOKaJTbHOW ayTEHTHYHOCTH JIJIS TO-
poxan. OnHako Takoe MoTpebIeHrne He BIEKIIO 32 CO00i Y4ero-to O0JbIIEro,
CYOBEKTHOCTh KOPEHHBIX JKUTENeH ocTaBanach npexkHeid. COOTBETCTBEHHO,
OJlHa TpyIINa BbIOMpasa, 4TO 3aMMCTBOBATh, TOTJa Kak Jpyras He BhIOMpa-

2 TIMA. Uadopmant Ne3 1, xxeHuiuna, 62 roaa.
2 B 2024 roay B kade, pacrnoioxeHHOM B cymnepmapkere «HoBo-MapuuHCKHI,
B MEHIO OBIIM BKJIIOUEHBI OJII0/1a U3 Msica MOpIKa.
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€T YCJIOBHSI, Ha KOTOPBIX €€ Haclie[iieé BXOJUT B FOPOACKOE MPOCTPAHCTBO.
3aMMCTBOBaHUE OKA3bIBAECTCS HE CTOJIBKO JIByCTOPOHHUM OOMEHOM, CKOJIBLKO
OJIHOCTOPOHHHUM IOJIb30BAHUEM, B KOTOPOM «/[pyroii» mHTEpeceH poBHO 10
TEeX TMOp, MOKa 0CTAeTCs SK30TUKOH [26, ¢. 21-22]. KynbTypHbIE MapKephl KO-
PEHHBIX XKUTEJIeH 3aMMCTBYIOTCSI TOpOXKaHAMM KaK 3HaKM MECTHOW MO/JIMH-
HocTH. OOMEH MapkepaMu U OOMEH BO3MOXKHOCTSIMH TIOAYUHSIOTCS Pa3HOU
JIOTHKE, U PABEHCTBO B CHMBOJINYECKOM IIPOCTPAHCTBE HE TOKIECTBEHHO pa-
BEHCTBY B ITOJINTUYECKOM [24].

T'opoackas cpena oka3bIBaeTCsl apeHOW KYJIBTYPHOIO MEpPEBOJA U He-
MIPEPHIBHBIX MEPErOBOPOB 00 areHTHOCTH KOPEHHBIX COOOIIECTB B YCIOBHIX
JIOMUHUPOBAHUSI BHEIIHUX MHCTUTYTOB [27]. PenpeseHTanusi AHaapIpsi Kak
CTOJIMIIBI UMEHHO aBTOHOMHOTO (HAlIMOHAJIBHOIO) OKpyra U MPUCYTCTBUE
HAIlMOHAJILHOTO KOMIIOHEHTa B JaHAIA(TE aKTUBU3UPOBAIOCH U IMPOSBH-
nock Hambonee sipko B XXI Beke. Jlo 2004 roma HalmoHaIbHBIE MOTHBBI
B JaHAmadTe ropoaa ObUIM HEMHOTOYMCIEHHBIMH M cXemMaTuyHbIMU. «Ha-
[IUOHAIBHOE» OBLIO MPECTABICHO TPEMsI MypaJlaMHi Ha JOMax: KUT U OJICHH
B TEXHHKE WMUTAIMU TETPOITH(OB, XyI0KECTBEHHBIE (KOCTOPE3HbIC) WH-
CTpyMEHTHI (puc. 1).

3a nocneanue 20 JeT MPOCTPAHCTBO TOpoja OOPEIO HECKOIBKO dJe-
MEHTOB, JIEMOHCTPUPYIOLIUX HAI[MOHAJIbHO-KYJIBTYPHYIO COCTaBIISIOUIYIO.
C 2005 10 2022 roga 310 6bUTH MypaJIbl Ha 3[AHHSIX CO CIIOBAMU HA PYCCKOM U
YYKOTCKOM si3bIKaxX. MIHTepeceH BHIOOP MapKepOB HAIIMOHATIBLHOU KYJIBTYPBI:
B OIHOM CJIy4ae 3TO MpPeAMEThl MaTepUaaIbHOU KyJIbTYphl Uykuell (Oaiigapa,
spap); B APYIOM cllydyae — )KMBOTHbIE, OTHOCSIINECS K XO3SHUCTBY, POMBbIC-
7y 1 mpocto cuMBoJibl CeBepa (KUT, MOPK, OCIIbIii MeNBE/lb, OJIEHB); B Tpe-
ThEM Cllyyae — JILA KOPEHHBIX KHUTeNlel Ha (OoHEe MPUPOTHOTO JaHamadra
TYHIpbI (MYy>KUMHA, KEHIIUHA, peOCHOK); B UETBEPTOM CIIy4ae — MapKephl,
KOTOPBIE CUMBOJIU3UPYIOT UMEHHO AHAABIPh (MKpa U KOprolika) (puc. 2).

Ot06op MapkepoB MOAYMHEH ycTOWYHMBOHM Joruke. Ilpupona u ¢ayna
(xuT, MOpPK, OEINBIN MEZIBE b, OJICHB) M TIPEIMETHI MpoMbIcia (Oaiinapa, sipap)
MIPEJICTABISIIOT KYJIBTYpY Y€pe3 BEIU U CPELy, a JHUIa KOPEHHBIX JKUTEIeH
naHbl Ha (DOHE TYHIPHI: BIKMCAHBI B MEH3aX, a HE B HCTOpUI0. b. Amkpodr,
I'. I'pudpurc u X. Tuddun onuceiBaroT Takol MeXaHU3M depe3 paboTy me-
cta (place) u cmemenus (displacement): 1ienoe nogMeHsIeTCsl TOCTYITHOW U
Oe3onacHoi yacteio [28, ¢. 391-392]. IlokaszareneH W ciy4ai, rjie ropoi
o0o3HauaeT cebs uyepe3 MKPY U KOPIOIIKY, TO €CTh 4yepe3 MOoTpeliseMblit
MPOAYKT. Y3HaBa€MOCTh JOCTUraeTCs IIEHOW yCTpaHeHus U3 obpasa BCero,
YTO OTCHUIAET K MOJUTHYECKON MCTOPUU (KOJIJICKTUBU3ALIMH, TIepeceseHu,
SI3BIKOBOM yTpaThl). HalmoHanibHOE B 3TOM CMBICIE MpEAcTaeT Kak Habop
MIPEIMETOB, KUBOTHBIX U JIUL, HO HE KaK peaJibHas UCTOPHS.
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Puc. 1. Mypans! Ha ®WIbIX foMax B I. AHaasIpb 10 2004 roga. @oto aBTOpa
Fig. 1. Murals on residential buildings, Anadyr, before 2004. Photo by the author
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Puc. 2. Mypains!l Ha KUITBIX JoMax B I. AHaasIph (2005-2022 rr.). @oTo aBTOpa
Fig. 2. Murals on residential buildings in Anadyr (2005-2022). Photo by the author

[leproapl aKTUBHOTO CTPOMTENHCTBA TOPO/A MPUIIIKCH HA COBETCKOE
Bpems (70-80-e ronst XX Beka) u nepoe aecsatuwierue 2000-x rogos, Tak
HazbIiBaeMoe «BpeMsi AbpamoBuuay (nepuon 2001-2008 ronos, xorga B Uy-
kotckoM AO rybepraropom Obut n30pan P.A. AGpamoBuy). B mepBoMm cirydae
«JTAIIOMY» TOPOJIa OB «COBETCKHI YEJIOBEK», «ITOKOpuTenh CeBepay. 3aduk-
CUpPOBaH U MaTepPHAIMCTCKUNA MOTUB Ha TAHHO MHOTOATaKHOTO JJoMa (JIUIIO0
B.1. JlennHa B OKpy>K€HUU KOPEHHBIX *kHTeNel) (puc. 3), KOTOphIid ObLI Xa-
pakTepeH ik MHOTHX coBeTckux cTpoek Cesepa [29]. B XXI Beke «iHiiom»
ropojia CTAHOBUTCSI KOPEHHOM xutenb (puc. 4). B Hacrosiee Bpems 370 re-
pou CBO, 00beKTHl TPaIUIIMOHHOTO MPOMBICIA U COBPEMEHHBIE CTHIIU OT-
pakeHUs HAIMOHANLHOMU crieruduku (puc. 5, 6).

Ota Tpancopmanus (acagoB HADISAIHO OTPAKAET CMEHY PEKHUMOB
KOJIOHHAJIbHOTO JHcKypca. COBETCKHI MOHYMEHTAIN3M (MaHHO ¢ JICHHHBIM
B OKPY>KEHHH KOPEHHBIX JKUTeJIeH) 3aKpeIlisl KJIAaCCUYECKYIO MaTepHaIUCT-
CKYIO MOJIEJIb ONEKH HaJl «MajJbIMU HApOAaMM», KOHCTPYUPYS KOpEHHOE Ha-
CeJICHUE KaK MAaCCHBHBIM OOBEKT MOJEPHH3AIMU M TpocBereHus [23; 27].
B camom mpornecce orb6opa o6pa3oB BocmpousBoautcs To, yto H.B. Cco-
puH-YailkoB ONMUCHIBAET KaK paclpeiesieHHOE MNPUCYTCTBHE TOCYIapCcTBa
B CeBepHOW moBceAHEBHOCTH [22]. Mypanbsl XXI Beka oTpa3uiiu Mepexo
K BH3YaJIbHOW ampoINpHalyu: CTETH3AIMS JIUI U TPAJUIUOHHBIX MPOMBIC-
JIOB MIPEBPALLAET HALMOHAJIBHYIO KYJIBTYPY B JIEKOPAaTUBHBIN pecypc ropos-
CKOTO OpeHMHTA.
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Puc. 3. [TanHO HA MHOTOATaXXHOM XUJIOM JoMe B T. AHaIeIph. POTO aBTOpa

Fig. 3. Panel on a multi-storey residential building in Anadyr. Photo by the author

Puc. 4. Mypanst
Ha JKUITBIX IOMax
B T. AHameIph (2013 1).
®doto aBTOpa
Fig. 4. Murals on
residential buildings
in Anadyr (2013).
Photo by the author
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Puc. 5, 6. Mypaibl Ha )KUJIBIX HoMax B I. AHameIph (2026 1.). doTo aBTOpa
Figs. 5, 6. Murals on residential buildings in Anadyr (2026). Photo by the author

CrneuuncduyHo /i ropoaa AHaJbIph CMEIIEHUE B CUMBOJIMKE U JaHJI-
madre pa3nTuuHBIX MapkepoB. McTopusi ocHOBaHMS Topoja (Ha3BaHHE IEH-
TpanabHOTO cynepmapkera «HoBo-MapunHCKui» 1 MaMATHUK €ro OCHOBATE-
mo JI.®. ['puHeBEIKOMY) TPAHUYUT C €r0 COBETCKUM IMPOULIBIM (MAMATHHUK
B.W. Jlenuny, kapTuHbl Ha (hacagax MHOTOKBAPTUPHBIX JOMOB), MapKepaMu
«CEBEPHOCTU» U KYJbTYpbl KOPEHHBIX >XKMTeNel. MToroBas koMIo3uuus
ropojia — He CHHTE3, a ClIoeHHe: uMnepckuil cioit («Hoo-Mapuunckuiiy,
namsaTHUK JI.®. ['puneBenxomMy), coBerckuil (mamsatauk B.U. Jlenuny u nan-
HO) U HallMOHAJIBbHBIN (Mypasbl, namsaTHUK 0. PeITX9y) cocyliecTByIoT, He
cHUMas Apyr napyra. «JIumo ropona» MEHsUIOCh Ha NMPOTSHKEHUM IOIYTOpa
BEKOB, HO BCAKUI pa3 3TO ObUIO JIUI0, KOTOPOE TOPOJ MOKa3bIBaJl € MO3ULIUN
MIPUE3KET0 HACETICHUSI.

Pe:xxumbl BpeMeHH M PUTMbI AHAABIPS: TEMIIOPAJIbLHOCTh CEBEPHO-
ro ropoaa

«Bpemsi» Kak Kareropus COLMAJIBHAS — IIOJIOKEHHE, BOCXOISALIECE
k DO. MropkreiiMmy u pa3pabOTaHHOE B AHTPOMOJIOTHYECKON TpaJaHIIUd
M. Moccom u A. KOGepom — nmaBHO mepecTano ObITh MPEAMETOM CIIOpa:
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B KaXXIOM OOIIIECTBE CYIIECTBYET HE OJIHO, & HECKOJBKO COCYIIECTBYIOLIUX
BpemeH [30]. CerogHs BOIPOC CTABUTCS MHAYE: HE O COLIMATIBLHOCTU BpEMe-
HHU, a 0 TOM, KaK OpraHu30BaHO 3To cocymiectBoBanue [31]. I. ['ypBud 060-
3HAYMJI TaKyl0 MHOXK€CTBEHHOCTh KaK CIIEKTP COLIMAJIbHBIX BPEMEH: Kaxaast
rpymra, KaKIeld KJIacC W OOMIECTBO BHIPAOATHIBAIOT COOCTBEHHBIA PHUTM,
B KOTOPOM OHU pa3BuBarotcs [32].

TemnopanbHOCT, AHaABIPS MPOU3BOAHA OT €r0 «CEBEPHOCTH», OT
CTPYKTYPBI TOPOJICKON SKOHOMHUKH M OT MPeoOsagaronieil mpou3BOIACTBEH-
HO-XO35CTBEHHOW 3aHATOCTU. Ha OCHOBaHMM HAlIMX MaTrepuajoB Mbl CO-
CTaBWJIM TMEepPeYeHb TOPOJCKOTO BPEMEHHU, 0003HAYUB €ro MEPHOAbI TaK, KaK
UX Ha3bIBAlOT camMu MHGOpMaHTHL. Takoi croco0 omucaHHs OMHMpAETCs Ha
MOJIXO/l, U3BECTHBII B TOPOACKOW aHTPOIIOJIOTMU U CEMHUOTHKE ropojia Kak
«1oKanbHbIN TeKCT» [33]. TepMUH «IOKaJIbHBIA TEKCT» MPUMEHSIETCS 3/1€Ch
B dTHOrpaduueckom 3HaueHuu [29, c. 182]. Mbl moHMMaeM €ro Takxke Kak
«CHUCTEMY MEHTAJbHBIX, PEYEBBIX M BU3YaJbHBIX CTEPEOTUIIOB, YCTOUUNUBBIX
CIOXKETOB M TTOBEJICHUECKUX MPAKTUK, CBI3AHHBIX C KAKUM-JTHOO KUJIBIM Me-
CTOM M aKTyaJbHBIX JJII COOOIIECTBA, UACHTH(OHUIIMPYIOMIETO ce0si ¢ 3TUM
mectom» [34, c. 19].

DOMuuecKas NepUOAU3alUsl «IIPOLULIOro» AHaABIPS JAEIUTCS B paccka-
3axX TOPOXKaH Ha HECKOJIBKO TIEPUOJIOB: Ha «borarteie coBeTckue 80-e», Koraa
«TIAJTKK KOJIOACHI MPUBO3WIH B 00UKaX» U «OBLIO BCE, UTO JIaXKe CTYIICHKY OT-
MPaBJISUIM OCBUIKAMM Ha MaTepUK»; Ha IEPUOJ, KOrja B AHAAbIpE «MEHSIN
KBapTHPy Ha OUJIET 10 MaTepuKay» M «eJlH OAHY PbIOy»; Ha «BpeMs Abpamo-
BHYa», KOIJIa BCE CTPOWIM, KPACUIIU U «IOPOTH MBUIN», U HA «BPEMS MOCTE
AbpamoBuuay. Cama cMeHa crioco00B FOBOPUTH O MPOILIOM OMUCHIBAETCS
MOHSITUEM «PEKHUM HUCTOPUYHOCTH» — UCTOPUUYCCKH M3MEHSIOIIETOCS COOT-
HOIIICHHS TIPOIILIOT0, HACTOAIIETO U OYIYyIIero B OMbITe coodmecTna [35].

I'on B AHazpipe, cOrmacHo JOKaJIbHBIM TEKCTaM, CKJIAJbIBAETCS U3 «I10-
JIIPHOTO JTHS» U TOJSIPHOM HOUMY, «3UMBID», «CE€30HA OTIIYCKOBY, «BPEMEHU
HKPBI U KOPIOLIKI.

Henenst, no xnaccudukanuu, npeioKeHHON KUTEISIMA TOpoJa, yJjie-
HUTCSI HA «PEHCOBBIE» U «HEPEUCOBBIE» JTHU, TO €CTh HA TaKUE, B KOTOPbIE
MOXXHO BbLIET€Tb B MOCKBY, 1 Ha Takue, B KOTOpbIE HEIb3s. JTOT KaJleH-
Japb 3a7aeTcsl He KyJIbTypHON HOPMOIL, a pacnucanueM: 3. 3epyOaBeib Mo-
Ka3all, YTO paCMUCAHUS U KaJeHIaph 00pa3yroT «CKPBIThIE PUTMBD) COIIUATb-
HOM KM3HHU, OCTABASICh IIOYTH HE3AMETHBIMHU JUJISl TEX, KTO B HUX KUBET [36].
B kanennape ropoackoil HOBCEAHEBHOCTU IPUCYTCTBYIOT M TAK HA3bIBAEMBbIE
«aKTUPOBAHHBIC» JIHM, KOT/IA M3-32 HEOJArONMPHUSATHBIX MOTOIHBIX YCIOBHMA
COCTaBJISIETCA aKT M OTMEHSIOTCS 3aHATHS B 1Koje. [lo unciay Takux mHeu
B IO/ly CYJST O TOM, Kakoi Obljia 3uMa — «XOPOLIE MIIH «IIOXOM.
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BpemeHnnbiMu MapkepaMu pabouero JHs (C MOHEAEeNbHUKA 110 MATHH-
11y), COINIaCHO JIOKAJbHOM Mepuoan3anuu, seictynatot: 8:00-9:00 ypa, xor-
7Ia «CJLOJACHO 8bI36AMb MAKCU, NOMOMY YMO 6CeM HA00 Ha pabomy, 6 WKOY,
6 oemckuti caoy; 13:00-14:30 — «spemsn 0beda, Koeoa HUKMO U HUYE20 He
pabomaempy, unu «8pems aHaoblpCKux “npobok”», UIN «8pems, Ko20a moi-
nwvl 100ell udym no yuuyey, u «epems ovepeoeti 6 maeazuney; 17:30-18:30
— BpeMsl, «ko2oa 6ce uoym ¢ pabomuly W BpeMs, «koeoa ¢ “bpuze’* nonno
Hapooay; 19:00 — «spems nepenonnennvix asmobycosy. BeIXonHbIE B 3aBUCH-
MOCTH OT C€30Ha ONMUCHIBAIOTCS 0OBIYHO KaK BPEMsI ITyCTOI0 ropojia: «IycTo
B TOpOJIE, BCE B TYHJIPY YeXalln»; «Ha YIUIaX HUKOTO HET, BCE OTCHINAIOTCS;
«HHKOTO HET, BCE B OTIIyCKaX, OAHHU TYpPUCTBI XOIAT.

J. Jnmvke n . KoproxuHa, onucbeiBasi BpEMEHHBIE PUTMBI OJJHOTO Ce-
BEPHOTI'O MOCEIIKa, OTMEYasH, 4TO 3aBOJ — Ipafoodpa3syroliee MpeanpusaTie
— OTIpeJIeIIsA X0/ BpEMEHH U 3aJ1aBajl PUTM KHU3HH, U3 KOTOPOTO MPAKTHUECKU
HEBO3MOXKHO OBLTO BBINACTh. Eciy yenoBek BhINaial 3 BpeMEHHOTO pUTMa,
€r0 O4€Hb OBICTPO «BO3BpALIAINY», U TaKask perIaMeHTAalHsl IOBCEAHEBHOCTH
BOCIIPMHHMMAJIACh KaK HOpMallbHasi, 00jee TOro - Kak HeoOXoaumast JUisl XKH3-
Hu niocenka [37, c. 77].

B Amnaneipe MbI HaOmogaeM cxonHyro KoHpuryparuio. Pons «rpaso-
00pa3yoIero npeanpusTUs 31€Ch BBIIOIHSIIOT TOCYIaPCTBEHHBIE YUPEXK-
NeHUs: AHaJbIpb U3HAYAJIBHO CO3/ABAJICS KaK aJMUHHCTPATUBHBINA LIEHTP.
Cam MexaHM3M JUCLUILIMHUPOBAHUS BPEMEHH Yepe3 TPYAOBOE pacliCcaHue
noapoOHo onucan 3.11. TomrncoHoM: nepexos; K MHIYCTpUAIbHOMY KaruTa-
JU3MY COIPOBOXK/AJICS MPEBPALLIEHUEM BPEMEHU B M3MEPSEMBIA U MOJIe-
KAl yueTy pecypc, a BpeMsi, ODUEHTUPOBAaHHOE Ha BBHIMIOJIHEHUE 3aJa4H,
yCTynaJl0 MECTO BPEMEHHM, OTCUMThIBaeMoMy udacaMu [38]. CyiecTBeHHO,
9TO B AHAABIPEe ATOT MEXaHU3M JIEHCTBYeT B HEMHIYCTpUAIbHON (opme:
¢byHKIHMIO 3aB0/a, 0 KoTopoM ity T Jlumke n Koproxuna, 6eper Ha cedst a-
MUHHCTPATUBHBIN anmapar.

JlHeBHOI TpymoBoil rpaduk OONBIIMHCTBA TUX YUPEKICHHUHA Mpea-
nosnaraet padounii aeHb ¢ 9:00 no 17:45 y sxenmun u 10 18:45 y MyxuuH
(reniepHbIE pa3INuus CBA3aHBI C COOTBETCTBYIOIINM 3aKOHOM, IO KOTOPOMY
TpyaoBas HeAess KEHIIUHbI B ycinoBusx KpaiiHero CeBepa cokpaiilleHa 10
36 yacoB) ¢ obeaeHHbIM mepepbiBoM ¢ 13:00 mo 14:30%. CoOTBETCTBEHHO,
«pUTMbI AHAJIBIPS MOAYMHAIOTCS UMEHHO TakoMy Tpaduky. [lonarue purma
UcToNb3yeTcs 31eck He Metadopudecku: B «Purmanammze» A. Jledespa ro-
POICKOM PUTM — 3TO PE3YJIBTAT HAJIOKEHUS U B3aUMHOM MOACTPONKHA MHOXKE-
CTBA YAaCTHBIX PUTMOB, 3a/1aBa€MbIX TPY/IOM, TPAHCIIOPTOM U Toproaieii [39].

24 Marasun «bpu3» B ropoae AHaabIpb, PaclolOKEHHbBIH B LICHTPE ropoaa Ha Y.
PynbreiTeruna 13.
% Crarbs 320 TpymoBoro konekca P®.
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[To HamwmM HaOmOAEHUSIM, 3TOMY T'padUKy CTaparoTCsi COOTBETCTBOBAThH BCE
MIPEANPUATHS U YIPSKICHHS TOPOJIa, M JTaKe Mara3uHbl H OM3HEC-CTPYKTYPBI:

«Ceuuac maza3uHvl 8 OCHOBHOM OMMEHUNU 0DEOeHHbll Nepepvis, HY),
nexkomopwie 6 14.:00 3axpwvisaromces. Imo mak neyoobHo. Panvue 6oobwe,
13:00, a onu na 06e0. Al 6 5mo 8pemsi X0uy nOX0OUMsb, YMO-MO KYNUms 00-
Motl. Beuepom ycmaeuwv, xouemcs cpasy na ousan. He 0o maeazunos. A o6ed
Y Hac 00MbWIOU, U MOXNCHO YCnemsv NPoOYKmMo8 KYyNUmv U Npocmo NoCMo-
mpemb, YUmo npooam, 20e Ymo npueesnu»’.

«B 6b1X00HbIE U NPA3OHUUHBIE OHU 8Ce 3AKYNAOMC 8 Mazasunax. Miu
3apanee smo Oenarom, 4modvl 8 C80U GbIXOOHOU OeHb HUKYOd He X0OUMmb,
8 0CObeHHOCIU eciu IMOMm 8bIXOOHOUL 8 3umHee epems. QbbIuHO npoyecc 3a-
KYNKU M08apos npoucxooum eeuepom nocie pabomolt, 2oe-mo nocie 18:00,
Ha 8ce 3Mo mpamumcst 8 CpeoHem OKoJ0 08yx uacos. QOycnosneHo smo mem,
YUMo MazasuHbl 8 20pode MaleHbKue U KACC 3a4acmylio makodce Mauno, Uuc-
KoueHuem seusemcs cynepmapkem “‘Hoeomapuunckuil”, eciedcmesue ueeo
ouepeoeti 8 IMUX MA2AZUHAX MHO20, HO, HECMOMPsL HA 2MO, 00U 8Ce PABHO
cmosm 8 Hux. B 1rob6om opyeom 2opode yuinu 6vi 8 Ma2azumn no coceocmay, Ho
8 Hawem 20pooe Ma2as3unos mano. Bulbopa ocobo nemy»*'.

AHazpIph, Kak U OONBIIMHCTBO roponoB JlanbHero BocToka, KuBET B
pEeXHMME CMEIIIEHUsI OTHOCUTEIHHO IIEHTPAIBHBIX PallOHOB CTPaHbI U 0COOEH-
HO oTHOCcUTeNbHO MockBbl. Kak camasi BOCTOUHAas perruoHaibHasi CTOJHIIA
Poccun, AHanpips UMeeT MaKCUMAaNbHYIO B CTpaHe pa3HUIly ¢ MoCKBO —
+9 vacoB®®, 1 3TO HaKJIaaBIBACT OTIEUATOK Ha puUTM ropoja. A. Kapacesa u
M. MomM3HKoBa MpOaHAIN3UPOBAII TEMIIOPATBbHBIE TPAKTUKY KUTENEH IBYyX
roponoB /lansHero Bocroka — BraguBocToka m Maragana, oOyciOBIIEHHbBIE
HE0OXOTMMOCTHIO CHHXPOHHON KOMMYHHKAIIMH C JIFOABMH U3 JPYTrOro 4aco-
BOTO M0sICa, TIABHBIM 00pa30M MOCKOBCKOTO [9]. X BBIBOZIBI OOHAPYKUBAIOT
MHOTO Tapajiesneld ¢ NOBCeIHEBHOCTBIO KUTeNeld AHaabIps U ¢ MpaKTHKa-
MU KOOPJMHAIIMHA BO BPEMEHU ]ISl OCYIIECTBICHHSI CHHXPOHHOTO OOIICHUS
C Apyroil yacoBoi 30HON. B «1oKkanbHBIX TeKcTax» AHaJbIps pa3HULA Ya-
COBBIX ITOSICOB 03By4HBaeTcs Kak «MockBa MpocHyNIack» u «MOCKBa CIIATY.

«Ilepuon HaBUTAIMIY, BBIICTSEMBIN KUTEISIMU TOPO/ia AHABIPh, Xa-
pakTepusyeTcss UMH Kak HauOoliee OnarompusiTHOE BpeMs. DTO OTPE30K C
HIOJIS TI0 HOSIOPB, KOTIa akBaToOpusi AHAIBIPCKOTO MOPCKOTO MTOPTa 0CBOOOXK-
JaeTcst OT JbJa U B AHAABIPh NPUXOAAT Cylda C MPOAYKTAMHU U Pa3IHYHBI-
MU TOBapaMu. DTO BpeMsi TaK HA3bIBAEMOTO «CEBEPHOIO 3aB03a», XOPOIIO

2 TIMA. Uudopmant Ne22, sxeHiinHa 46 Jiet.
2T TIMA. UudopmanT Ne6, sxeHiuuna, 51 rog.
2 YykoTka JIeJUT pa3HUILL 10 BpeMeHH B +9 yacoB ¢ Kamuarckum Kpaem.
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3HAKOMOE CTapoKujaMm ropoza, korga UykoTka W, B 4aCTHOCTH, AHAIbIpb
CHaOXXaJIMCh HEOOXOAMMBIMH TOBapaMH Ha BECh TOJI.

«/na srcumenetl 2opooa cywecmsyem epems, Ko20a YeHvl 8 Ma2a3uHax
CMAHOBAMCSL HUdICe, A ACCOPMUMEHM CMAHOBUMCS Oonbule. Dmom nepuoo
Ha3vl8aemcs nepuoo HAs8USAYUU, 8 MO 8pPeMsl 8 20p00 NPUXoo0sim Kopaonu
¢ npodosonrbcmeuem. [na eopodxcan nasueayus — 9mMo NpazoHuK, KOmopo-
20 6ce JHcOym ¢ HemepneHuem, 6e0b NOMUMO CHUNCEHUS YeH 6 MA2a3UuHax,
JIIOOU MO2YM 3aKA3b186AMb MANCENYIO0 MEXHUKY U Mebelb ¢ Mamepuxa u nepe-
so3ums ee Ha Kopabne... Ecmbs npomueononosicnoe epems. 3umot, Onudice
K gecHe. Anpenb, mail. Bce mogapul 3a603amcs camoniemamis, U3-3a 4e2o yeHvl
CMAHOBAMCSL BLICOKUMU, XOMS KAYecmeo moeapa, KaxK npasujio, naaem.
B amo epemsa n0ou cmaparomes nokyname 080wy u ppyKmsi monivko 8 ciy-
yae Kkpatnei HeooXo0UMocmu»®.

B wuccrienoBanusx MHGPACTPYKTYphl TIOKA3aHO, YTO €€ PUTMBI — CE30H-
HOCTb 3aB03a, JOCTYITHOCTb U PEMOHT CETEH — CTAHOBSITCSI OCHOBOM COLUATILHO-
TO BPEMEHH COOOIIECTBA, a HE TOJIBKO TEXHHISCKUM ycIlioBHeM cHaOxkeHust [40].
Kanennapsb 11eH 1 KajleHjapb 3aB03a B 3TOM OITUCAHUM (PaKTUYECKH COBIAAIOT.

Paznuuus npeacTaBieHUui 0 BpeMEHU Y CeNBYaH U TOPOXKAH CBSI3aHBI
MIPEKIE BCEro ¢ OOMICH KyIbTYypol MOJIEpPHA M KYIBETYpPOU JHOOO0r0o ropoja:
B TOPO/IE JTFO/TU CBS3aHBI CO BPEMEHEM, 3aBUCHUMBI OT HETO U OT 4acoB. B cenb-
CKOW MECTHOCTH, B TOM YHCJI€ Y KOPEHHOTO HACEJICHHsI, KOOPAUHALIUS CTPO-
UTCS MPEUMYIIIECTBEHHO HE M0 PACIHCAHUIO, & IT0 COOBITHIO — IO MTPOMBICIIO-
BOMY LIMKITY, TIOT0J1e, TOTOBHOCTH Y4aCTHUKOB. A. ['eJ1 mokasal, 4To pacxox-
JICHHE TaKOTO PO/ia TOYHEE OMUCHIBATh HE KaK HAJIMYME Y COOOIIECTB pa3HbIX
«TIpE/ICTAaBICHUI O BpEMEHN», a KaK pa3IMyue CUCTEM CUUCIICHUS BPEMEHHU:
TaM, TJIe HeT PACIUCAHUsS, BPeMsI HE CTAHOBUTCS OTACIbHBIM OOBEKTOM Ha-
OJIONICHNs, 8 BBIBOIUTCS M3 IMOCIICIOBATEIIBHOCTH MPAKTUICCKUX COOBITHI
[41]. TTopTOMYy, Kak OTMEUAIOT HAITH MHPOPMAHTHI, CEIbCKUE YKUTEIN YacTO
OTIa3/IbIBAIOT, HE MIPUXOMIST U «HE MMOHUMAFOT, YTO TAKOE BPEMSI».

Takum oOpazoMm, Bpemsi B AHAIBIPE HE BHICTPAUBACTCS B €IUHYIO XPO-
HOJIOTUYECKYIO IIKAITy, a CYIIECTBYeT KaK HECKOJIBKO YaCTUYHO COBIAIA0-
IIUX PEKUMOB — PUPOITHOTO [IUKJIIA, TPYIOBOTO PACIIMCAHUS, 3aB03a U CBS3H
C MaTepuKOM, — U IMEHHO MX COBMEIIICHUE, a HE TIOCIe0BaTeNIbHAs CMEHA,
3aJ1a€T PUTM TOPOJICKON MOBCETHEBHOCTH.

3akiouenune

AHapIph OOHApY)KUBAeT ce0si Kak ropol, Y KOTOPOro U TPaHUIbL,
U BpeMs, U COOCTBEHHBIN 00pa3 MPOU3BOAITCS HE CTOJIBKO aAMUHHUCTPATHUB-
HBIMH PEIICHUSMH, CKOJIBKO MTOBCEIHEBHBIMU MPAKTUKaMU TopokaH. Harma

¥ TIMA. Uudopmant Nel7, xxeHunna, 49 jer.
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paboTta cTpomsiach Kak KyJIbTYpHO-aHTPOIOJOTHYECKUH aHalu3 ropoja
B TPEX M3MEPEHUSIX FOPOACKOH KylbTyphl, HameueHHbIX JI. Buptom, — dusu-
YeCKOe MPOCTPAHCTBO, COLMAJIbHASI OpraHU3aIMs, yCTaHOBKUA U uaeu [13].
KittoueBsIMU MaTepHaiaMu CTalu «JI0KaJIbHBIE TEKCTHD AHAIBIPS: yCTONYH-
BbI€ HAOOPBI BHICKA3bIBAHUHN, CTEPEOTUIIOB U IMOBEICHYECKUX MTPAKTUK, KOTO-
PBIMH KUTENN ONUCHIBAIOT CBOE MECTO.

MBI BBISICHWIIM, YTO BHEIIHSS TpaHUIAa TOPO/a HE COBIAJAET C aIMU-
HUCTPATUBHOM: ceno TapaiiBaam, popMaIbHO BXOSIEE B TOPOJCKOI OKPYT,
HCKIIIOUAETCS JKUTEISIMA U3 «TOpoJia» M HaJAeNAeTCs] MPU3HAKAMH 4Yy>KOTO
MIPOCTPAHCTBA — OT KOMMYHAJIBHBIX YCJIOBUHM 0 pemyTauuu «rerroy. Cama
rpaHMIla PU STOM HE JIMHMS, a TPAJMEHT: OHA CMELIAETCs M0 CE30HY, Bpe-
MEHHU CYTOK U BUIY JESATEIIbHOCTH, a MOPUCTOM ee JenaiT pridanka, cOop
JTUKOPOCOB U FapaskHO-CKIIaJcKasi UHPpacTpyKTypa Ha KpoMKe TyHApbl. Hau-
0oJiee HKEeCTKUM MEHTAJIbHBIM pyOeKOM OCTaeTcs pa3/iejieHle OKpyra 1 «ma-
TEpUKa»: TOpoJl, reorpapuuecku pacroJ0KEHHbI BHYTPH KOHTHHEHTA, OC-
MbICIIAETCS Kak ocTpoB. [Ipu atom, kak nucana K. Xactpyn TpynHas )KU3Hb
Ha CeBepe CBsi3aHa C CEpbE3HBIMU O00S3aTEIHCTBAMHU BHYTPU COOOIIECTBa
[21]. Hammm marepuabl 1oOaBIISIOT K TOMY HAOMIOIEHUE O BOCIIPUSTHH pac-
CTOSTHUSI: OJIUH KWJIOMETP B AHA/IBIPE Yalle eayT, YeM HIYT, U 9TO He ObITOBas
JeTallb, & CJIEICTBUE TOIO, YTO TEJO FOPOXKAHUHA IMOCTOSHHO COOTHOCUTCS
C MOTOJI0N U pesibedoM.

Pemnpe3enTarus KOpEHHOTO HaceJIeHHsI B TOPOACKOM JaHAmadTe mpo-
UIa MyTh OT COBETCKOTO naTtepHaiu3ma (manuo ¢ B.M. JlenunsiM B okpyxe-
HUHU CEBEPsIH) K BU3yaiabHOU anponpuaruu: ¢ 2005 mo 2022 rox HalMOHAIb-
HOE MPHUCYTCTBYET Ha ¢acagax Kak HAOOp MPEIMETOB, )KUBOTHBIX U JIUI] HA
(oHe TyHIpBIL. DTO HE TUAJIOT, @ OAHOCTOPOHHUM OTOOpP — TOPOJI 3aUMCTBYET
MapKepbl KOPEHHON KyJbTypbl KaK 3HAKH MECTHOW MOJJIMHHOCTH, HE Me-
Hsisl YCJIOBUM, Ha KOTOPBIX €€ HOCUTENN BXOAST B TOPOACKOE MPOCTPAHCTBO.
b. Xykc onuceiBasia Takol MeXaHU3M Kak «moenanue [[pyroroy»: morpebdie-
HUE DJIEMEHTOB IOJYMHEHHON KyJIbTYpbl IPU COXpPAaHEHUM COOCTBEHHBIX
npuBuieruit [26]. Hamm marepuaibl MOKa3bIBatOT, YTO TOT KE Pa3pbIB Mepe-
KUBAETCSl U U3HYTPH. JJIs MOXKUIIBIX BBIXOALEB U3 OTHAJIEHHBIX CEJ TOPOL
OCTaeTCsi UCTOYHHUKOM HETNPUKASTHHOCTH, «Oe3moMHOCTH» (unhomeliness)
[25], Torma kak MOJOJ0€ TMOKOJEHHE KOPEHHBIX TOpO’KaH COBMEIIaeT o0a
mupa yxe 6e3 ycunusa BeiOopa. MToropast KOMIO3UIUSI TOPOJa — HE CUHTES,
a CIIOGHUE: UMIIEPCKUI, COBETCKUI U HAIIMOHAJIBHBIN CIOU COCYIIECTBYIOT,
HE CHMMas Ipyr Apyra, U BCAKUHN pa3 «JIML0» MOKa3bIBAET FOPOJ C MO3UIUU
MIPUE3KErO HACEIICHUSI.

Kacaemo BpemeHnn, AHaJpIph )KMBET HE B OJJHOM XPOHOJIOTHH, a B HE-
CKOJIbKMX YAaCTHMYHO COBIAJAIOIIMX PEKUMaX: NMPUPOJHOM LUKIIE, TPYIO-
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BOM paclMCaHWU aIMUHUCTPATUBHBIX YUPEXKIAECHUN, CE30HHOCTH 3aB0O3a U
CMEIIEHUHU Ha JIEBATh YaCOB OTHOCHUTEIBLHO MOCKBBI. DMHUUECKasi NEPUO-
au3anus nponuioro — «oorareie 80-e», Toapl «0OMeHa KBapTHUPHI Ha Ou-
JeT», «BpeMsi AbpamMoBrUYa» U «BpeMs mocie AOpamMoBHUYa» — IMOKA3bIBACT
CMEHY PEeXHUMa UCTOPUYHOCTH, TO €CTh CAMOI0 COOTHOUIEHHUS MPOLLIOTO,
HACTOSIIIETo U OyIyIIero B OMbITE COO0IIeCTBa. PacxoxkaeHrne TopoacKoro
U CEJBCKOTO BPEMEHU HE TPAKTYETCS KaK HEJOCTAaTOK BPEMEHHOIO CO3HA-
HUSI, @ OIIUCHIBAETCS B COOTBETCTBUU € Mo3uiuen A. 'eina, Kak pa3innuue
CHUCTEM CUMCIICHUSI BPEMEHHU, TJI€ paclUCaHue — JIUIIb OJJUH U3 BOBMOMXHBIX
WHCTPYMEHTOB [41].

AHaJIBIph — HE YMEHbIIIEHHAS KOMTUS «0OBIYHOT0» POCCUHCKOTO Topo/ia
1 HE TOJIKO JIOTUCTUYECKUH y3esl. Ero mpocTpaHcTBO M BpeMsi OpraHu30-
BaHbl COOCTBEHHOM JIOTUKOM, KOTOPYIO 3aJal0T U30JIALINS, MEpP3JI0Ta, CE30H-
HBIW 3aBO3 U COCYIIIECTBOBAHUE JIBYX KU3HEHHBIX YKJIaJ0B. OnucaHue 3Toi
JIOTUKHU 4Ye€pe3 «JIOKAJIbHBIE TEKCTHD» MO3BOJIAET TOBOPUTH 00 apKTHUECKOM
rOpoJie HE KaK O TOUKE Ha KAPTE pECYpPCHOI0 OCBOCHUS, a KAK O MOJHOLEHHOM
COLMAJIBHOM OpPTraHU3ME.

[lepcrieKTUBHBIM MPEACTABISIETCS aHAIN3 MEepenpaBbl uepe3 AHaJbIpP-
CKHI JIMMaH U «JI0pOoru» U3 AHAABIPS B adpOIOPT, a TAKKE BO3AYIIHBIX CO-
oOmeHnit AHAABIPS ¢ APYTUMU HACEIICHHBIMU ITYHKTAMH B CBETE KOHIICTIIIUU
MoOunpHOCTH. IMEHHO 3TH MapUIpyThl, & HE TOJIBKO CaMH TOPOJICKHE KBap-
Tallbl, YIEPKUBAIOT TOPOJ B CBSI3HOCTU C OCTaJbHBIM MUPOM M, BEPOSATHO,
Jal0T Haubosee SICHYI0 KapTHHY TOT0, KaK CEBEPHBII TOPO/I IPOU3BOIUT CBOE
MIPOCTPAHCTBO U BPEMSI.
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